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- THE LIFE OF RABBAN HORMIZD 


and the foundation of his Monastery at Al-Késh: 


A metrical discourse 


by 


Wahlé, surnamed Sergius of Adhórbáiján. 


The Syriac Text edited with glosses, .etc., 
from a rare Manuscript 


by 


E. A. Wallis Budge, 


۱ 
Keeper of the Department of Egyptian and Assyrian Antiquities in the British Museum. 


Berlin 
Emil Felber 


1894. 


Printed by W. Drugulin at Leipzig. 


Fortsetzung von S. 2 des Umschlags. 


Hörmizd, and gives many new and important facts concerning the founding 
of his monastery, and describes at some length the disputes which took piace 
in the seventh century between the Jacobite monks of Mär Mara amd oi 
Dairá dhé Bezkin. This text is of prime importance for lexicographicai per- 
poses, for it contains a very large number of words which are extamt m mo 
Lexicon; fortunately to these words glosses are usually appended, amd these 
are printed in full. 


Ferner sind in Aussicht genommen: 


Heft 4 ff.: 
Zur babylonisch-assyrischen Palaeographie. 


Von 
J. N. Strassmaier, S. J. 


Der Verfasser beabsichtigt in diesem Beitrage die Entwickelung der 
babylonischen Schrift zu geben und ihre einzelnen Phasen an zahlreichen Bei- 
spielen zu erweisen. 


Das arabische Strophengedicht. 
Von 
M. Hartmann. 


In dieser Publication wird u. A. der Gattung des muwa3$a) eine ein- 
gehende Behandlung zu teil werden. 


Sammlung neuaramäischer Texte. 


Von 
M. Lidzbarski. 


Diese Sammlung wird autographierte Texte in drei Dialekten, dem Dialekt 
von Kyllith im Tür-abdin, dem Dialekt von Tiári und dem Fellihi enthalten. 
Ihre Brauchbarkeit soll erhöht werden durch ein ausführliches Wörterbuch, das 
nicht nur die Wurzeln mit deren Bedeutungen, sondern auch die Ableitungen aus 
den fremden Sprachen (Arabisch, Persisch, Kurdisch, Türkisch) und ausserdem 
die verschiedenen in den Texten vorkommenden Formen enthalten wird. Die 
Uebersetzung der Texte wird auch als Band IV der in gleichem Verlage er- 
scheinenden „Beiträge zur Volks- und Völkerkunde‘ ausgegeben werden. 


Bei Subscription vor Erscheinen des einzelnen Heftes durch 
die Verlags- oder auch diejenige Buchhandlung, die ihnen die 
Zeitschrift Sur Assyriologie zustellt, wird den Abonnenten 
dieser Zeitschrift eine Preisermässigung von 20 Procent eingeräumt 
werden, die mit dem Erscheinen des betreffenden Heftes erlischt. 


eege 


Verla ‚gsbuchhandlung von EMIL FELBER, Berlin, S.W. 46. 


K. F. Koehler's, Antiquarium in Leipzig 
26 Universitätsstrasse 26 
(Gegründet 15817) 


Specialgeschäft für Orientalische Literatur. 


AGENT 


der Finnisch.Ugrischen Gesellschaft in Helsingfors, 
der Asiatic Society of Japan in Tokyo, 
des China Branch of the R. Asiatic Society in Shanghai, 
der Peking Oriental Society, 
der Society of Biblical Archaeology und 
des Palestine Exploration Fund in London, 
des Journal of American Folklore in Boston, 
der Hebraica. A Quarterly Journal in the interests of Semitic 
Studies. Chicago. 
etc. etc. 


Ich gestatte mir, die Herren Bibliothekare und Fachgelehrten von Neuem 
auf die von mir seit langen Jahren mit besonderer Sorgfalt gepflegte Specialität 
hinzuweisen und meine Firma zur Beschaffung aller in dies Gebiet einschlagenden 
Erscheinungen zu empfehlen. 

Direkte Verbindungen mit den Hauptdruckorten des Orlents: Kairo, Bulak, 
Beirut, Konstantinopel, Bombay, Poona, Colombo, Madras, Calcutta, Benares, 
Lucknow, Shanghai, Tokyo etc., sowie Amerika's ermöglichen mir einen regelmässigen 
Import aller wichtigeren dort neu erscheinenden Werke, sowie die Beschaffung 
auch der ülteren, seiten gewordenen, oder aus anderen Gründen schwer zugünglichen 
Literatur in kürzester Frist und zu mässigen Preisen. 

Ueber mein sehr umfangreiches und gewähltes Lager orlentalischer Bücher etc. 
erscheinen jährlich systematisch geordnete Kataloge, die Interessenten auf Ver- 
langen gern zu Diensten stehen. 

Da ich mein Lager fortwährend ergänze und von den gangbaren Büchern 
in vielen Fällen mehrere Exemplare besitze, so behalten meine Kataloge ihren 
Werth auf lange Zeit hinaus und bitte ich dieselben aus diesem Grunde auch bei 
allen künftigen Ankäufen zu Rathe zu ziehen. 

Mit Auskünften aller Art, Preisofferten u. s. w. stehe ich jederzeit bereit- 
willigst zu Diensten. 

Den Herren Autoren biete ich meine Dienste in Bezug auf Drucklegung 
und Uebernahme des Alleinvertriebes ihrer wissenschaftlichen Arbeiten unter 
coulanten Bedingungen an. 

Ueber die Neuerscheinungen und Neuerwerbungen auf dem Gebiete der orien- 
talischen und amerikanischen Literatur werden von mir Preislisten etwa alle 
3—4 Monate unter dem Titel: 

Miscellanea orientalia 
veröffentlicht, welche allen Interessenten auf Wunsch zugesandt werden. Dieselben 
finden indessen nur direkte Verbreitung, und erbitte ich mir alle daraus 
resultirenden gütigen Aufträge auf gleichem Wege. 

Allen mir zugehenden Aufträgen im Voraus die sorgfältigste und schnellste 
Erledigung zusichernd, bemerke ich noch, dass solche im Betrage von M. 20.— 
aufwärts innerhalb Deutschland und Oesterreich- Ungarn franco ausgeführt werden. 


VERLAG VON EMI. FELBER IN BERLIN. 


Der Midrasch Mischle, das ist die allegorische Auslegung 


der Sprüche Salomonis. Zum ersten Male ins Deutsche übertragen von 


Lic. Dr. Aug. Wünsche . 1 ; : : : M. 3.— 
Der Midrasch Kohelet. Zum +90 Male ins Deutsche 
übertragen von Lic. Dr. Aug. Wünsche , e ; : ; M. 4.50 


(Auch gebunden für 5 M. zu haben.) 
Der Midrasch Schir Ha-Schirim (Midrasch zum Hohen Liede). 


Zum ersten Male ins Deutsche übertragen von Lic. Dr. Aug. Wünsche M. 5.50 


Der Midrasch Echa Rabbati, das ist die haggadische Aus- 


legung der Klagelieder. Zum ersten Male ins Deutsche übetragen von 
Lic. Dr. Aug. Wünsche. Mit Noten und en von Rabbiner Dr. 
J. Fürst und D. O. Straschun . ; M. 4.50 


Die Pesikta des Rab Kahana, dus ist die älteste in Palä- 


stina redigirte Haggada. Nach der Buber'schen Textausgabe zum ersten 
Male ins Deutsche übertragen und mit un und Noten versehen von 
Lic. Dr. Aug. Wünsche ; : . M, 8.— 


Pantschatantra. Ein altes discos Lehrbuch der Lebens- 
klugheit in Erzählungen und PN Aus dem Sanskrit neu übersetzt 
von Ludwig Fritze e Gebunden M. 6.— 


Sayce, A. H., Alte Denkmäler i im Lichte neuer Forschungen. 
Ein Ueberblick über die durch die jüngsten Entdeckungen in Egypten, 
Assyrien, Babylonien, Palästina und Kleinasien erhaltenen Bestätigungen 
biblischer Thatsachen. Deutsche vom Verfasser revidirte Ausgabe M. 2.50 


—,,— Babylonische Literatur. Mit Genehmigung des Ver- 


fassers ins Deutsche übertragen von Karl Friederici . 1 , M. 2.— 
Schröder, L. v., Pythagoras und die Inder . . M.2— 
Seydel, Rudolf, Die Buddha-Legende und das Leben Jesu 


nach den Evangelien. Erneute Prüfung ihres gegenseitigen Verhältnisses 
M, 2.— 


Trumpp, Ernst, Die Religion der Sikhs M. ;.— Gebd. M. 3.50 
Wilken, G. A., Das Matriarchat (Das Mutterrecht) bei den 


alten Arabern. Autorisirte Uebersetzung aus dem Holländischen M, 2.— 


Wünsche, Dr. August, Der babylonische Talmud in seinen 


haggadischen Bestandteilen wortgetreu übersetzt und durch Noten erläutert. 


2 starke Bände in 5 Abteilungen . e ; . 11. 43.— 
Zeitschrift für 209 mid +01 Gebiete. 
I. und II. Band 1884, 1885 ‘ : Jeder Band M. 16.— 


Zeitschrift für Assyriologie und فو‎ Gebiete, heraus- 
gegeben von C. Bezold. 
I.—III. Band. Jahrgang 1886— 1888. Jeder Band M. 16.— 
IV.—IX. „ " 1889 — 1894. : 1 M. 18.— 


LS SO DER 


VERLAG VON EMIL FELBER IN BERLIN. 


Hirschfeld, Hartwig, Das Buch Al-Chazari des Abà-L-Hasan 


Jehuda Hallewi im arabischen Urtext sowie in der hebräischen Uebersetzung 
des Jehuda Ibn Tibbon . : ; e M. 15.-— 


—-,-— Beiträge zur Erklärung des Korân 20. M. سر‎ 
Honikiol; Fritz, Die semitischen Vólker und Sprachen als 


erster Versuch einer Encyclopädie der semitischen Sprach- und Alterthums- 
wissenschaft. I. Band. Allgemeine Einleitung. (Die Bedeutung der Se- 


miten für die Kulturgeschichte.) — Erstes Buch: Die vorsemitischen Kul- 
turen in Aegypten und en Mit zwei Karten ausser und einer in 
dem Text . à , M. 11 
Kaegi, Adolf, Der Rig. Veda, die ülteste Literatur der Inder. 
2. Auflage s ; M. 4.— 


Kern, Heinrich, Der Buddhismus und Seine Geschichte in 
Indien. Vom Verfasser autorisirte Uebersetzung von Hermann Jacobi. 2 Bánde. 
Mit einer buddhistischen Karte : M. 17.—. Gebunden M. 18.— 


Krehl, Ludolf, Das Leben des Muhamed M.6.—. Gebd. M. 6.50 


Literaturblatt für orientalische Philologie, herausgegeben 
von .ع‎ Kuhn. 1.—4. Jahrg. (Enthaltend die Literatur der Jahre 1883 — 1836 
incl.) 4 starke Bände mit Register : ; Preis je M. 15.— 


Der Midrasch Bereschit Rabba, das ist die haggadische 
Auslegung der Genesis. Zum ersten Male ins Deutsche übertragen von 
Lic. Dr. Aug. Wünsche. Mit einer Einleitung von Rabbiner Dr. Jul. Fürst, 
Noten und Verbesserungen von Demselben und D, O. Straschun, und 
Varianten von Dr. M. Grünwald ; ; , M. I3.— 


Der Midrasch Schemot Rabba, das ist die haggadische 
Auslegung des zweiten Buches Moses. Zum ersten Male ins Deutsche 
übertragen von Lic. Dr. Aug. Wünsche. Mit Noten und مو جس‎ von 
Rabbiner Dr. J. Fürst und D. O. Straschun ; . ` M. 9.— 


Der Midrasch Wajikra Rabba, das ist ds haggadische 
Auslegung des dritten Buches Moses. Zum ersten Male ins Deutsche über- 
tragen von Lic. Dr. Aug. Wünsche. Mit Noten und وا‎ von 
Rabbiner Dr. J. Fürst und D. O. Straschun i . M. 7.50 


Der Midrasch Bemidbar Rabba, das ist die haggadische 
Auslegung des vierten Buches Moses, Zum ersten Male ins Deutsche über- 
tragen von Lic. Dr. Aug. Wünsche. Mit Noten und 7 von 
Rabbiner Dr. J. Fürst . ۰ . 15.— 


Der Midrasch Debarim Rabba, das ist die haggadische 
Auslegung des fünften Buches Moses. Zum ersten Male ins Deutsche über- 
tragen von Llc. Dr. Aug. Wünsche. Mit Noten und VEU M von 
Rabbiner Dr. J. Fürst und D. O. Straschun ! e M. 5.— 


Der Midrasch Ruth Rabba, das ist die haggadische Aus- 
legung des Buches Ruth. Zum ersten Male ins Deutsche übertragen von 
Lic. Dr. Aug. Wünsche. E sind einige E von Salomo und drei 
Petrussagen : ; M. 3.— 


Der Midrasch zum | Buche Esther. Zum رح‎ Male ins 


Deutsche übertragen von Lic. Dr. Aug. Wünsche. Eingeleitet und mit Noten 
versehen von Rabbiner Dr. J. Fürst ٠ & M, 3.— 


VERLAG VON EMIL FELBER IN BERLIN. 


Bachmann, Dr. Johs., Der Prophet Jesaia nach der aethio- 
` pischen Bibelübersetzung. Auf Grund handschriftlicher Quellen heraus- 
gegeben. I. Teil: Der aethiopische Text. Mit einem photographischen 
Specimen des Cod. Aeth. Berol. Peterm. II. Nachtr. 42 . 11 20.— 


Bastian, Adolf, Ideale Welten nach uranographischen Pro- 
vinzen in Wort und Bild. Ethnologische Zeit- und Streitfragen nach Gesichts- 
punkten der indischen Völkerkunde. 3 Bände mit 22 Tafeln M. 45.— 


1. Reisen auf der vorderindischen Halbinsel im Jahre 1890. 2. Ethnologie und Ge- 
schichte in ihren Berührungspunkten unter Bezugnahme auf Indien. 3. Kosmogonien und 
Theogonien indischer Religionsphilosophien, vornehmlich der jainistischen. 


Bezold, Carl, Kurzgefasster Ueberblick über die babylonisch- 


assyrische Literatur. Nebst einem chronologischen Excurs, zwei Registern 
und einem Index zu 1700 Thontafeln des British Museums . M. 12.— 


Bibliotheca orientalis oder vollstándige Liste der in Deutsch- 
land, Frankreich, England und den Colonien erschienenen Bücher, Bro- 
schüren, Zeitschriften etc., über die Sprachen, Religionen, Antiquitäten, 
Literaturen und Geschichte des Ostens, zusammengestellt von Karl Friederici. 
8 Jahrgänge, enthaltend die Literatur der Jahre 1876—1883 . M. 22.— 

(Einzelne Jahrgánge sind noch besonders zu haben.) 


Bibliotheca rabbinica. Eine Sammlung alter Midraschim 


zum ersten Male in's Deutsche übertragen von Dr. ad Wünsche. 34 Liefe- 
rungen. Subskriptionspreis jeder Lieferung . , ; M. 1.50 
(Einzelne Lieferungen werden nicht abgegeben.) 


Bibliotheca samaritana. Eine Sammlung samaritanischer 
Texte in hebräischer Quadratschrift mit Emendationen, Einleitung und Noten. 
Herausgegeben von Dr. M. Heidenheim. 4 Lieferungen. je Lieferung M. 3.50 


Lieferung ı. Die samaritanische Pentateuch-Version. ie Genesis in der hebrä- 
ischen Quadratschrift M. 3.50. -- Lieferung 2—4 Die samaritanische Liturgie (eine 
Auswahl der wichtigsten Texte) in der hebräischen Quadratschrift M. 10.50. 


Büttner, C. G., Anthologie aus der Suaheli-Litteratur (Ge- 


dichte und Geschichten der Suaheli. Gesammelt und übersetzt. 2 Teile 


in 1 Bande. (Texte und Uebersetzung) . . M. 18.— 
— Lieder und Geschichten der Suaheli. Uebersetzt und 
e (Beiträge zur Volks- und Völkerkunde. Bd. III) . M. 4.— 


Conder, R., Drei Ideale menschlicher Vollkommenheit. 
Nach der Mischna, den Satzungen Loyolas und der Ethik des Aristoteles. 


M. 0.75 
Delff, H. K. Hugo, Grundzüge der سو وو شس سن‎ 
der Religion. Neue Ausgabe . ۱ ; M. 4.— 
Engel, Morut; Die Losung Bor Paradiosfrage, Mit einer 
Karte : 5 M. 4.-- 


Goldziher, J., Die Zahiriten. Ihr Lehrsystem und ihre 


Geschichte. Beitrag zur Geschichte der mohamedanischen Theologie. M. 12.— 
Happel, Julius, Die altchinesische Reichsreligion vom Stand- 
punkte der vergleichenden Religionsgeschichte S 5 M. I.— 


—-,— Das Christenthum nue Gs 008 vergleichende 
Religionsgeschichte . : : M. 2.— 
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I Rare diminutive of 28:950; for a plural see PAYNE SMITH, Thes., col. 246. 
2 “In the metre appertaining to Narses”; he was surnamed the “Leper” and the 
“Harp of the Spirit”, and flourished in the second half of the fifth century. 
He was famous as a hymn writer, his favourite metre being that of six 
syllables. See 2. O., IIL. I. p. 63, note 6; and WRIGHT, Syriac Literature, 
p. 830, col. 1. For }Jħeģħi سید‎ see PAYNE SMITH, Thes., col 2470. 
3 A town about 30 miles N. of Mösul. 4 J e, a man from the 
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See also PAYNE SMITH, Thes., col. 3052. 2 See PAYNE SMITH, Thes., 
col. 1583; HOFFMANN, Syr.-Arab. Glossen, p. 230, no. 5860; DUVAL, Lexicon, 
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PAYNE SMITH, Thes., col. 335. 
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zand bon نند‎ ip Je 133 معد‎ 
othadAsed ons جنہج که‎ uf می كر کذضم‎ 
E EE 

iure + مخ ہک‎ cites okee مود‎ Zei an 
: جخ"‎ én "wäh دښابې جه شیم نب"‎ 

+ Déif made ‚som مكر فشكن جد‎ uox 
rege "én نمښ‎ eS pox De 


I Z e, fog. See DUVAL, Lexicon, col. 171. 2 7, وه‎ Ev. Glossed by 


2» "one", 3 I. e, 100016. Glossed by Aa “nature”. 4 I. e, «pia. 
Glossed by ۵۵ "three". 5 I. ہے‎ pbois. Glossed by Ma “nature”, and 
by نڅخه ې د‎ b ls, .الجوھر‎ 6 I. e., xarnyopta. 7 Glossed by IEN 


8 Z ey 6 Glossed by gos Awos. 


100 


105 


IIO 


Fol. ab, 
115 


SERGIUS OF ADHORBAIJAN ON R. HÖRMIZD. 


: اللخ‎ of يعم رح مئ عم‎ óN a5 
ie !که‎ a ‘ano هب‎ 
: pia هلله‎ NI og thaw چه أكوه‎ 
o jamay ه کُبَه دمخچ وہ‎ og Lass Sio 
: میمش مبصبصمخز‎ Bud] Gap دنةب‎ 
+ وجوج"‎ st مافگر‎ Meo ‚son kä 
Sores مره‎ M mudd tears كر وهكزه‎ 
Soy oí Lech of عوذذجه مک‎ No 
Piatto صب‎ oS dai ئي )ذف تنگ‎ 
sën woh Sab, نزو"‎ Sz» Sais 
stho Sa عبر أي جر مجددذه‎ ou 
+ Ros “948 وي جد ده مدز‎ Lage TER 
: نب وڅ‎ tau "19039. À 8 CZ 
کو‎ Zoch, Gan yop iSi véi 
dE دص‎ Mois وب‎ Slo 
Bai woos Län Ze tom uoi? ban 
Ae Sein De "mei RÀ, Mée 
414050 Up meos AA Si Aso زژه دد‎ 
TT كبن 3555 جج‎ AN» Sy نيبج‎ IS 
$e 0 €». کود 5ه سه خد‎ pans 
2269 جر‎ Lab (ap avin 2 


Been, 2 I. e, xactp. Glossed by 452 “Father”.‏ وڅ ہیں جد وں ؟ 
Glossed by jaye “and Son". We should probably read J5ó,01 = ۰‏ 3 
“Holy Spirit”, z. e, Xyiozveop.o. 5 Z. e., ۰‏ دمم Glossed by $xsom»‏ 4 


9 28.5569] län) and Jóin 


e Dë edd 2445 zus وججه‎ Mo 

; JA ásido (os Du eer AT 

who‏ رہ خر و و 

adh nad ade سبج ې‎ beten هج‎ 

125 lied Sp Sage Dä حم كتج‎ ash 
ën جج‎ 166 No aku هحم كر‎ ml 

sas Aach "bein هه کح بُوئ‎ 

aka 25) 1007 كد‎ ane مق‎ 

sthonds دى‎ oSo جِنکۀ‌صم‎ Du tare 

i DE LEE ELT REX. 
e Ef سم‎ yo ais Males دوكر‎ Ma 

ech, un M. Adag كر‎ 

sihoun ien JS» dauo جنبښمة‎ 

Aë) ښم‎ ‘this "Lo جوک‎ au 

Fol. ga بطم‎ So „ion شه جه‎ Ga 
سمجچکز:‎ GAS oS ومەه‎ deno zx حک‎ 

taS oíp A LC ومع‎ a$ دح م‎ 

omoi QoS‏ ښم e» 105i‏ دون 

ښخ ویک كر مپې ode ap‏ $1268 

4o : 6X 150018 ETC id ojoki? ه مه 2ب‎ 
USSD نوي‎ ve کا‎ Lords) da) وخ‎ 


سے س 


i See PAYNE SMITH, Thes., col. 2500; DUVAL, Lexicon, col 1112; HOFF- 
MANN, Syr.-Arab. Glossen, no. 6153, p. 239- 2 3.006 صخدشئ‎ UR موصخ‎ 
Indo dur. 7.4, pia. 0105564 by Se. 4/4, ëv. 6105560 by au. 

` B BupGs, Rabban Hörmizd. 
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Sil) ai,‏ مجنه Wipe‏ ال 
عدف séien Se ‚son poles usa‏ 
کا ممجمبوی مخصذذوج هق چم توو : 
us‏ کر قوئ WES So‏ مه سممت‌کوزه 
1 خډجۀ ذ Leg‏ کد مجدخشب v2 Wo‏ چ‌کہا : 
ښخ ahead Za‏ مس s‏ خی 
X 5 Bod Ai, 25i‏ ب و 
og! Jon‏ دصقم بب thosdulo‏ + 
HE dos iex ¢xpatis oc RU 150‏ 
٥ئ HUN 952 NY eo So‏ 
und dom‏ سوہ De up ipoh‏ ذمم كفت : 
Zen Séi Hohn‏ کُسبمڈُو edad De‏ 
ax‏ مع Ben‏ ق ejos Axio eode‏ سه 2 
gis mM d 67٨‏ ماب حي سب thes Sa de‏ 
wo ix Ge oniaulo‏ دم RN‏ 
لمکم ص a (ën 366100 lha No‏ 
NES‏ 0939 هبَْصډٍۍ ګِښم كوهَدّئز : 
tSp ox oo eM AS Zum dox;‏ 
مه aiá‏ كر Aen‏ ہی TOE‏ 
tan pie dét óo‏ ېدند و + 
Áno mas Jet 1m domo 15 ٥‏ 
es (Ain 40 Nos Pohio‏ ولب + 


1 Glossed by jams. 2 Glossed by f, “Gehenna”. 


: صوصف‎ 169 Yas Hulp 933 | Amino 

به et‏ بب ؤگمسامج joen zéi‏ صوصلا + 165 
مک oh un‏ کر كد La‏ جوا : 

+ ذهو‎ aS مكر کي‎ woes, ذكةو أله حفوۂ‎ ën 
A, جس‎ So uds hao iiio pada use 

sin جه‌وز‎ ` dd e déi heats 

7 : کم‎ eui کیمہەذم' معفم‎ zéi ددد‎ 
2125 ase هب‎ uoo girip که ډک‎ 
I-M- T al Lede dul o8 1:05 

جم جبجه کر verte‏ جد ض ee‏ 

: مز‎ uoki له مد كدعبو‎ inc Sie 


Fol. 6a. 


Ds + Den Zo AA, tus ego am ډو‎ 
si NOS oS جنبخه‌ص‎ pig "ste 

tión dss än än auläulo 

Li, ée Sie "si امه دهم'‎ 

SEN مش موجہ‎ coco MASS aay amp 

pe sf Mako west Nendo voran] يڅه نبجوج‎ 
e CN Zei Ga tha مه‎ 

Ka جم أوجمه‎ Alp Batt Sic 
سو لب مھا‎ Hao SSA peas مه مد‎ 
: ومی بچکه جروج‎ 1S aitule 


t See supra, line ۰ 2 “Our Enemy". See PAYNE SMITH, Thes., 
col. 964. 3 Joe nıorög. Glossed by 2Nossag. 4 I. e., térrapa. 
Glossed by .$351 “four”. 5 Z. e, 06766۲0206. Glossed by Dux “Apostle”. 
6 Glossed by Aen “to sing” — Avpoóeiv. 

B* 
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e eo مأمذحه‎ Suis ands; کښکګه‎ So بد‎ 
Wunde جج‎ "iab “oie? منبځ‎ 
ابلا:‎ een جم‎ “madd sort wob le 
eS Ne. Ne Dolo Luise d 

می کر هوم نیبج Da‏ وضذج oem‏ لر 
زكر GS posa Sa odis‏ ہمد 


toes iron. 254.‏ دم بخخه د : 


e nä مک کہ وُي بذ ښم ص بجت‎ 
Ba جس‎ De Bn مع‎ addy کد )25 دز‎ 
فبجذ رجہ‎ up BSS Bäi obo Di جذ ص‎ o 
مهه‎ pox He wesw وكوف‎ 
sóa ic pá حذبة‎ "lo Jj 


qi‏ صوصب چم däs Mune‏ ميجضج ما 
200 که Kin (as Leds A8 Md. cie.‏ : 


نفک Woe Mon‏ نبج 142 ads‏ 240,83 
ټک دض Së‏ کي ښوه ,خصبذ جمڈز: 
Mog he‏ حبؤحوه دم مد tikseóMo‏ 
هدب opes‏ كر مع مز zip Sa‏ موز : 
5 سیف وهه سود حذ An up Sebo‏ نبج 195+ 


1 7. e., &xkAnola. Glossed by Aan “Church”. 2 Glossed by AS% and 


(PAYNE SMITH, 7%es., col. 2132) by .تمطق‎ 3 See supra, 1. 96. 4 See supra, 
l. 112. 5. See supra, l. 112. 6 Glossed by Zap “holy”. 7 Le SOC; 
glossed by JN. osx “praise”. 


ماسنه ځ and‏ گمخکھ eUX35ópi‏ 13 


sting DAS coed Je, 0087 vue جه‎ 

ه sap‏ هب که مم که Ma.‏ 2335 

٧ تیا‎ ron ep Sa Swe 6 1067 دجیج‎ 

eder ONE ep جنبج‎ Sa Za لله‎ a593 ado 

210 : ددم‎ Sox Bon theo 55 Bok 
دچ 5جه شجه لی اف‎ oM, nei „Kine 

Lan md. ates Sa چو‎ Mads 


I توف‎ oS 195 Zei Mas af 

‚soon “rains‏ مكبر ds aan Gei‏ ا 
Jean Sip e. S I Monni‏ 22307 

Bm] ۹ ad SCH AT 

: Sox ep XS سوج ججج‎ EAE 

$1 één بک‎ do oso Mo Ze 

هنكم ide‏ أب agd‏ دبد عم كَپٌک" : 220 
بفذ که جیمنگی ai»‏ جمکچہ eios An‏ 

: حوكة‎ aio; an Ku فی‎ ARCTA 

$7805 که‎ KAD ججذذ‎ Aa 

has aia كه‎ Dh وب ہاڈوڈز‎ 

225 bel Anc tes oa dën Sp 
(ege Ko wi» 6m سر‎ AA, ec 

Non کو جک‎ Ado eM Nee aog 


۶ For the form Adi Sio see PAYNE SMITH, Thes., col. 197. 
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——— Áo e nn سے سال دج‎ ee ې‎ ———À —— + eb. gekenn 


عجبس altes‏ فج ua Pus‏ جوبفا: 
dais‏ فمو" a bat, Sis af ads‏ 
Ge. mds 230‏ عوك نه مخ ag‏ نا : 
„a‏ هنود مہعەو Alle‏ هرید «oo‏ 050 11^ 
)گی Zeen Moi‏ می يک وجیجضا بخ : 
هب فذ Dën pa.‏ دصیف Ja‏ دم ices‏ 
Je‏ فج جېم mil‏ مع که : 
7 ڑ a hn, óc wath si Mes odio‏ 
pide AN vg‏ حم Me‏ نیج 
Yoyo ox‏ ه WN Mücke‏ 15,955 : 
Óó‏ معدي Aaen HS‏ حؤصوه جع ؛ 
سه وود LS‏ هه لم Län Yas‏ 
"Kai, ane „läge‏ همذ opis Mis‏ 
Ze‏ دي TIE ET NES‏ 
vonise mid eg‏ جمومجہ مي کم obs‏ 
lp An SS Bde oras‏ جه tie hin‏ 
ته uns Zë toons Se pos ah‏ كنم 
codo oped‏ دکد ad‏ جاج دک م ÉA‏ 
la no‏ زخپنګبم bo àáwó‏ مم + 
قب ans JADE Zus‏ جدڅخه EIC‏ 
ه(صلاجه iso KA oclo.‏ ه ده ۸ U‏ 


—M—M et 
ae rn 


I A verb from یځ همه دی‎ = xoopeiv. 


15 + كدد١‎ wASOS pond size 


250 a 535 onsi voas پکشه‎ 
stds qi خزخمۂخ‎ Blo يجب‎ 

Sie جاجشذی: سم ئد‎ ma P piot 

£15.55 as Sus Qai Sop „išo 

موجہ iso DAS Qógin.‏ جُجبحمجز: 

$55 Sed. Ces Spd uais shoo 
ihn كمه‎ 10013 L635 in 

بکد متحوث Sao‏ وین "duis Ede‏ 
جعڅۀذ andy‏ ب Aha‏ موز وسن a‏ 

260 10836 وه‌صزمبه‌م: که‎ ciu AA 
apád (es Dx می‎ Aus وج عو‎ 

: پل بب‎ (Ad Ma» 10355 دم‎ Ze 

thease Ab also Alam دک‎ 

جب ب ig‏ وصؤصوجه” اكيم BA)‏ 

265 + Bag xil Ech ویک‎ "ais ie 
IX WU MI se سم‎ 

ښجېه a‏ بدن (ën odie‏ سخ 

Lei ep Se, Ehe ep Za Sien يب‎ 

+ Lon Wace ed S ao, و‎ 

270 ie, Noo! Je A. تق ےی‎ 
+ Ee 097 od Noe گڈیکایج‎ mss 


e “u 


I 7. e., 66 2 Je Bedtap(?); see PAYNE SMITH, Thes., col. 534. 
3 7. e., 56 
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ا Zoé‏ مخجند نے يكجيه سو py‏ 

+ عوف 1607 جه«جُسخذا‎ Sp omas nó 

: iopo مومٰذفنا*‎ "Zënse 
¦ موجہ دى"‎ "Za موی‎ “isipo ` ۳٠ 


"island "agio "eio Lax ams Ado 

hivo zuilo‏ مأمزت ate‏ لوج يجك" 

: م5صؤد مذمزت لصوذهذشئ”‎ waio Luc 
: جهن" مصذؤذبضكم”‎ "sam ته‎ 

es poo “maine "i asco 


t‏ ¢ م 


Lä Alm Liam ax corso وښد‎ 


opio 255 وج‎ Lau م‎ e 

: هح‎ dámi ét Ale سل‎ Boxe KM 
oje sa وُدعبت‎ gémi وصۆخټ‎ Ae ` "ip 

مدق" “sio‏ !كەن“ مجاکننئ : 

مجلم مض دي "übrige "same‏ 


z مد دم مد بذک" ه صددمصدمة‎ (Meno 


D 


+ مصخ بج فون ودج خڈن‎ kato 
: ه مَاِسَدْئ‎ Zëeibge مس‎ waits سم‎ 


d asks m. o “Ubud 0" o ۳3 ^ مدید‎ 
5359 جم‎ o8! au «4501 Sie دف‎ phd 


سی Ba‏ وججم لہ در an‏ وه یں 
Leica Za Erin 180.59 a.‏ 
“ولوب جوت سي Kilo‏ ومن 


17 e Län Aë pond sinn 


: Mo ei Kal هم دهد‎ ja 

وَج xiij méiBó‏ ميخض تحصبذمة1+ 

(beet Luxe og Au‏ وَجکْذجۂا: 

+ hen base وجدحخه‌سدز‎ Jáá 

300 : هحْجه<مج‎ (6.35 die Nos om 
tiÀen5o Ihonatdo 155:035ó 

: مکجه‌صوجا‎ js جو‎ jas o au 

+ SCIT کہ‎ 18638 Be وه دم حة:‎ Ae 

a مبكذ ب‎ abies ebe "län 

305 : جمد‎ Za 19035 مدا‎ ag 
Ké 205 Aa ass cios. 

tod Miedo موحڈئایٹج‎ 

بمب کی baino‏ بُمبجْ که : 

EET "NiSó فخي‎ bolus. 

T dl móc Zéi a کمگود‎ o 
موحد ۰ نک ُ۰ئ‎ 

SOA, (Aan ATTAT Jeep e 

+ میق( وججدصکه‎ Dn hodas 

شف سے فی سنہ ہے 

= oihana حيس‎ BNO سے‎ Bash ناس‎ 
KS MO uA Na véi AA 

ajó Ana sand IL مبوجكهف‎ 

: عم‎ we) 255 Users hai جد‎ 

+ Lé «geni» sos دمع‎ le Shond 


6 Bupceg, Rabban Hörmizd. 


SERGIUS OF ADHORBAIJAN ON R. HÖRMZID. 18 


——— 


: می شوبع‎ Jee kein دن کرو نن‎ Gp ١ 
oino dum Lice Zen کب د‎ 
AAi می بت‎ mS (a Mio cores 
hab, مښککه».‎ ocu) yp Sas andso 
han 0556 ste) مرکا‎ Za, 

DS odp oan APO 325‏ دوجبصه که 
سو دم ې Zeg ae AA a7} gebai wea,‏ 
(een ANd mine giles Zä 13632‏ + 
Lid eeh diio, 155 Libel ipórs‏ 
ه‌مُکبکابه كلس أزيكة' Baus‏ 055 

£282 مجم‎ pás EE مد‎ 
„an 11123 vr ep AAR mais A 
La, جعبه‎ Ms uses dite id, 
vom lH عجسا‎ sge35xe Jeep, aed 

` لبڈ smile.‏ مخفجده Wass‏ مؤمنا: 

"کلک Big eol‏ ډوو ئد ums.‏ نود دومن 

: bob Zen نجه‎ Medoio cxi ao Sx 
که‎ gä, Pies masg AB, مود‎ 
:15$5 3+ ومجصحكوجه‎ AA, «جذصوجه‎ 
عكبة دصاصذ ی5ک‎ Lido 25572 وى‎ 

مد مسر منوجئہوجہ Fine de‏ 
Aë‏ وس ask ein Miso‏ وجتحۀ د حصاصة) + 


$ 


—————MÀ 


1 Glossed by AA ée “virtues”. 


19 ih 55033 Aë Ah 165s 


Ki 


SHADES d LSS opono o: Nom} 

ei) لب‎ uiado ión Sepp 

sii. مخبجوج0 وف‎ cr essa. oso 

345 „la دبكره‎ uorahäon: At دزجؤؤت‎ his 
: خود‎ unio heiss Lei ooog 

وصذوى وصجوى کب qui äich‏ دص جدلز؛ 

z Jhosi هْمِجُو سڈ حےمئةہ۔‎ meon 

۱ slamo ceux pás meio 

350 : Des dhos Róg کہ‎ od 
+ مج‎ Da 146055 دق‎ ei جڼجئ‎ 

: حذحۂ‎ Sie Als 352 Sese jii dr زي‎ 

ہک مجني (heem of‏ مجَصوْہدممٍز + 

Jhoni theo يعبطم‎ éi 255 ېدو‎ 

+ مب‎ äi حک جين چېښخه‎ Hari 
ikon abe جج‎ leis mb jak > 

: مجح‎ each he ahs gi جج‎ d 

Nolo‏ حبذ thom xs garb ve‏ ؛ 

360 : Es oda von Deo SxS éi 
ikea Sos Hi Maas. Gpmeps han توب صب‎ 
Dec, هخه کد‎ Nun vise دبك جه‎ 

+ مهو وخ‎ Sao jhen$ Sa Guil هدبك‎ 


r Glossed by ApS “to speak". 
C* 


365 


370 


Fol. 1t ۰ 
375 


385 


20 
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: شد ۀفکه هخز‎ m DNA) هید ہجڈہ‎ 
+ Zë wits Dë en, وه ححصا هد‎ 
: Ikonen Aa هم يجن‎ wadje 550i» 


: مخز‎ Meo Jhang in Zeen 
به ج كضذ مزخخذبد مه هنېک‎ 
AGUAS حجب‎ gao qui Sie کذبه من‎ 

+ حضني‎ (keet) مخز‎ Ajans Mowpso 
Legend? Wada وشو بیج گی‎ 
بُصبَشَهِجَْ ه‎ eum) Sio [5مذمیہہں‎ 
دج 50 مبجمڈا:‎ 06 Ach پک‎ 

دود hei‏ كر که uih dey‏ صمعۂز+ 
جكب سیکا نوجج AA),‏ کو5 Aen‏ 
sihöäp a Fa aah, eh Are?‏ 

: Sup An AN رذن فکښھ ب‎ 26M. 

+ rad دجعخض لب‎ Hl Lad ona 25> 
: ی مب دبک‎ OSs CET 

e Kaes Bose wip NÁS چې‎ wo 

sthathage Zä) wre Lang vp‏ أجى وہ 
وخ » ۀ ذطبود Däin‏ پجخوجا: 

هه دم oóc Smo‏ تسج : 

هم بب 007 50485 خُلہ 413035 


ı On the margin Bai m. 2 The people of Khuzistän. 3 On this 


town see HOFFMANN, Aussüge, p. 41, note 351. 


21 e Däin) AROS ماسدۀ ئځ دجم‎ 
آئی سد‎ ies Sie هېب 06% ہے‎ 
oha صيصب )006 بت‎ óbó 
dE وم‎ (een „Lo 000 خیب‎ 
othossols Dies AA, moin ad 
»o جد هم حْجډ:‎ SSA Ain Amo جم داجو‎ ops 
+ مها‎ Aoi QM (np مجتصه‎ 
+ یکوچ‎ 16d} كسح‎ Dis een? 
ذمئا:‎ dien Kine ميهءو:‎ Da ANa 
Poe os + a می کو‎ mobo than Ha متك که‎ 
a دج‎ ep ژجه‎ piop wx مجو وڈ‎ 
Am مع‎ (iss yas ona oic! 
Lenia om oó8 pon ثكم‎ LAND 
بُخمہ۸+‎ Sp كوف‎ 166 3:82 uses مگ‎ 
400 £232 mo$ äi bos جوتو وک‎ 
sl suse te کشخ‎ „Sand ووچ‎ 
: جاعوهز‎ vido Li دېک‎ ton صق‎ 
+ رهز‎ woxk 155 Bass 160 وججج‎ 
: 5059425 Sie NS or 166 دجن‎ ep 
هئ 1001 کی 159943 وم‎ ad 10m لويم"‎ Amo 
: 199 ذوم نود‎ LA bino o صق‎ 
: Glossed by Aal “maid servants". For the form SoS. see Horr- 


MANN, Syr.-Arab. Glossen, p. 142, no. 3833. 2 On the books read in 
Nestorian schools see 2. O., iii. I. p. 7 ff. 
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$206 موخجعصعؤه سه سل لس‎ 
: 16 وه فاص‎ afp) دسج‎ len dis جو‎ 
2067 صجذفذ”‎ ok, هت مصبصه‎ Zus هين جم‎ 
£2061 ab, قق ج‎ wosp lógu J66 din ` ae 
+442 وديس‎ Ae جد دوجم هې‎ M 
26% نکمم‎ ed صن سس سس‎ 
$3061 ص جک ده مخ وهم‎ acd 255 ښخ‎ 
5261 كوصؤجه 155 وچ‎ ql Bei, سیا‎ 
+195 il هجو‎ er Ae پل سل‎ ۳ 
373545 éi جبکه‎ Sp Bas bund Be 
+ sep مب‎ S005 وحبق‎ JS) جابه اص‎ 
nd A بعکم می‎ Soi ono u شه‎ 
pising جبک أب‎ vaok جک دكر‎ ushoie 
tone qip pds eet كر‎ tins mis 42 
» بک‎ ٨ aiig Mood m Sa Ks emie 
iden oSo کصح تخد‎ Ipon qNáx دآ‎ 
säi ووذ‎ Do hiso Mo إوخذو لپ‎ Neo 
: is صق‎ déi 060 wah hm m$. Sé 
ood جع‎ used, پیک‎ Logg Dn و‎ 
s Adap Wakes ذه کې‎ Banjo opak 
+ کشک"‎ iuto ه‎ ond Li کج‎ ah coto 
Déi Sa جب‎ eens Augen ocn; 
+ S Mao هد‎ iS, vi صب‎ Aë vi 


3 به‎ e, ۷۰, 


23 » وجب‎ MAAGA nus 2163002 


so : Zëetkeg aen) aid 601 weni, جو‎ dads 
$242 AAA «جوه‎ Ae لب‎ conde: sd seio 

il js Sa جه‎ bda ome? Za 

(lA ROS مبوب جعخفة:‎ Bus W596 

sos فى‎ müo يذذحبذ‎ ong de غو‎ 

iaa An omis Leas AN Ze‏ » د 
کب دج 42 سوک جسوبه جبعة محش : 

e Lang Sunt Zéi پوه‎ SA وختند کا‎ 

1266 ip LM, Maso aD mis 

$266 (ën ios Kiih سے‎ 

فک Abin bito Lëck, ët, Limo warn‏ مه 
Seal, woh ebe io Aha dio‏ $165 

120 AAS vices oad ais éch وڊ‎ 

$166 oS Asa thos) "LS Bei mio 

تبح صن نەق می ba‏ لل Be,‏ جيفقوص )£400 
Aa mil 545 Sgaod 1450130‏ دصح $1000 هه 
Dado eM 1555 DAS‏ جج هم : 

o سوبت‎ "uos aio Lis» cr el 

PEREG 0 سج‎ Gas حجوڈز‎ 56 

e Dik, بغ‎ hashis oh محف‎ 

من صډفد exped‏ حوصذه ‘Uva So uao ën‏ ` وہ 


1 J, e, dwellers in the Desert of Zxí|tr, Worth}. f Jose, the 


town opposite to the mound of Kouyunjik which contained the ruins of the 
palaces of the kings of the last Assyrian Empire. 3 See BUDGE, Book 
of Governors, p, 102, note 7 (translation). 4 See 2. O., iii. I. p. 500. 
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Fol. 13a. 
455 


460 


465 


470 
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+ Brady vise Bato Zë, صبؤة:‎ 2834 

: دج‎ Sa, wj مم حفِذ‎ gate Si 

dod. „ae‏ مكجبت Lë icy‏ ې 

ه صدً سلبکۀد کجبت که 400 SALA.‏ 

2125040 "anne موق‎ „Ss 

: سل بُجګه خڅ‎ CN uc ECT SER 

بیش KÉ Bas‏ ں و ےج 

: دوز‎ Wad Bars Aen Ae ده‎ 1óm6 

+ Dao Ap) Ben di „are ڊکر‎ Baa 

: وخذفده" ددجم 1501 دمب‎ oj. جح‎ Lë 

Dico onó‏ ملوضؤحه zi. än‏ مُجھا+ 

desi cher, Mo‏ ذم Mio‏ مه 

sıhökl io دجبذقى بمب‎ AAA, 

: od Ns حلمم‎ ajo ashi? wäi 

+ مک‎ 19S ooh. Mads Usk 22 

: نې بدجذی که کمک مب‎ XO 

sich wie DS eii qux kän می‎ 

sis, omo کو مجذجه‎ us سكم‎ 

araso‏ دبل usp‏ جج موب جا 
أب sods You «S‏ مم 267 Lei‏ 

— oo لق‎ Been) Sum was هب صمح«‎ 

ce کی مق‎ BA مہ‎ ae 


ı Perhaps to be identified with BER PS, a town on the Tigris near 


Mósul. 2 A native of 5a (?). 3 A native of Adiabene. 


25 دج‎ 1 ade وحجبح‎ 13630]: 
9123 ipe eoim که‎ Mi äis 
ele ججنوجذوجه" جب‎ cis,9i0 

Fol. 136 منز و‎ Ze, Job, „odidas Jós 
Aa Si oh جو وعجسة ب اق‎ 
Aber Nos هعضوو‎ e ٭جممصی‎ 

موق eoa Lei‏ کسی کت که 

7 shined (iso GAS 19032 op 
UN Sai يکخم‎ od) نۀ‌جکله‎ ed 

cn 3454 euo piy كر کد‎ 

Sibel لوم دضه‌فر‎ obs. Tee iip 

ul‏ چو JS. Dën Mp sox‏ جوفت: 

485 © Lä ahs جمدت ددم مک‎ ie? A 
she فكله جم‎ toes AS جو‎ 

a oo honis‏ ضجخبتهد" ہو 

LS, hsp توم‎ pod! وججضوجن‎ 

Län Hie Laie toned Zul 

490 d säi 515 d e REN تد‎ 
^ ikobi Lax Nuss 3 هنیس‎ 
dE 

دوكر ZA 1556 Haben‏ كصمبذ همنزه 

ties qu “oda äh لله‎ Mo دم‎ dë 


1 J, e., like unto the ascetic Pachomius. 2 Abbot of the Monastery 
of 18871 ۰ 3 رم‎ as soon as he had begun his three years’ probationary 
D BupGE, Rabban ۰ 
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+ وحن‎ (Aa "T Js DU 
: Ks (Zéi Wall bin Mod „So 
"id Noe Da ei ببب‎ eebe 
: Koss Zb pods eb GE 
(dodi! Sao Zei vinis Sets TTA 
Lg زر‎ mw 5e هی مود دم هه كر‎ 
تاک يس‎ Moin Kos کہ‎ 18 ج٥‎ 
dE e 1682 AA, 45 md کب‎ 
Lise e خنا 6و كه‎ MIN No 
tania LAG test qui éi كك‎ Sé 
d vores 2536 (NETS Im DS 505 
Stam Bub ho oc0$519 Do DAS 
صمئ+‎ dëi جد‎ Soma AC ابو‎ ei, zus 
Ge حکوصق‎ (béien Bid ښګذم».‎ 
+ سم‎ bra (nenn 1:052 ەبو 5چ‎ 
LZ جه‎ o5 رس‎ Wal وو‎ 
35 Ad 332 CI Y 


© 
e 


% AM wad wor بک‎ 
i یج‎ S uUi x 
Me SNS Aen بعک كه ب‎ 
: hand ملگ‎ {dud 6 Sun Si 

p Hinay سوه جبکۀد مق‎ Bass 5٠ 


0 مم 


service in the monastery; on this point see MAI, Scriptorum Veterum nova 
collectio, tom. X. p. 130a (Canons of Abraham, No. 10). 

I Z. e., to the door on the steps between the déet which led up to 
the raised platform, fons, at the east end of. which stood the altar. 


97 61S 55651 aXX oM مانذۀ ئ وُحجبح‎ 


———— 


zá poss مق‎ äis tas uó وي‎ 
: که وک‎ amo Hohn ETT. 1001 e 
: 368 bods 26 “Sada wp Aal 
$200) “ORO 44056 Lé äi وه‎ Bé 
520 05 An 160 "wein Ae Sem وى‎ 
toon oad oS 168 ae, Lä em 
: 200 لوف نکد‎ Jg ids e دمه م‎ 
$166 aa صكر وذذه کا‎ Lo مپکذ ب‎ 
: 2007 3i جد‎ hem 1952 Aas ۳ 
55 £1001 Mules Ko مم‎ JA uou! ام‎ 
: 15 صغ‎ omdis كسب‎ Zei dex ج‎ 
$106 Mos, Ae هښوبنموښې ډک جوشكر‎ 
: 145 ص )455 وڈ تب كر جذ‎ 
e166 SS Sor سیا‎ Asis ود عش‎ 
530 : 2007 5g سی جره‎ oa جک‎ 
$100 ني جد نوخد که موب‎ Wo Bolo 
éi DAN, Joen فی ج‎ „is vëenäis 
$1401 aan Manus gui odho Sad 


^ ۵ 


P, 


44 * 
SA u کسه له‎ ass دټخه‎ 
Fol. 15a. 1 
و‎ 4 en 25 ۷ AAR eia eso میج‎ 
Ubud Mil صبذق ن‎ Se IC كد سجن‎ 
a Gg ne GLAS Ma Bus 13) 
I Z. e, beating the board to summon the monks to evening prayer. 
2 The sacristan who attended to the service of the altar; see PAYNE SE 


Thes., col. 3666. 3 “Like the Nile”. 
D* 


$40 


54$ 


Eé 


A 
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س سح سے سے هدان —ÓMM—‏ ———— —— —— — 


E نيل کس‎ aaga hioin جو‎ 
می سے جومف بحججوة:؟+‎ 100 zB ec 
جکب‌جهد:‎ Mae فا وہ به‎ Léi 
Kaz oa ده‎ 160 pine Dash وید‎ 
IC Kink nad 186 re هوت‎ 
elec كن وَصؤظظ‎ 1&6 xy: were GS Sio 
(16 میم‎ Nae جوپنڈ شق‎ Big) نه‎ 
$100 نقد‎ op» حقذفعمهة‎ er دې‎ a 
388 تیب‎ ap xo ag به کور‎ 
$105 ضفب‎ ei وس‎ om) Lanond ښه‎ 
£1001 ګېد‎ 367 ÁSÓ as وعمس ةم‎ 
ti صب‎ rd 1j عل‎ m$ Lo ajo 
£206 وجكين‎ ged Lice 2309 pas) ےو‎ 
100 که ضحم‎ ‚au, مواد مصمند‎ co 
یکو‎ thin Soo پش‎ onto 
tlhendue) Az fie Die 

adem ie Ale? gief? 7 272) 


= Tue memes wid imd دیا‎ Gu جو‎ ÍLY ut He re ite 


29 + وج‎ Aë aod óo 


مک می ذوسه مرگ dä.‏ جه مفُخْوئ £4061 sso‏ 
یل ge‏ سا oon‏ کد om wos‏ 

£1081 192206 كوف‎ 16 (bës „so? یک‎ 

4166 DGS ée Mp مؤذممدھی‎ Cig 

565 + ونه‎ kein Lei od وه‎ v35o 
عذکر:‎ lu "alas og Kindes wis 

she ak د‎ Zeiten عجسجہ جصكة م‎ e Sé 
sei, MA o& isio giko پک‎ 

ET‏ مود Mpm dings ck,‏ دِوجِدنْۂء 

جو MSAN‏ سح جم DSS‏ وه کوج 5266 570 
سے tom‏ سود oS}‏ یر $160 

zsa déi 5i» 1 e Ais? 

e? loot, Ké ir "bah Zog 

: همين‎ mobi مۆخ ګرم نف‎ ik 

gs tiaho Së Sa, کې‎ ór oid فخي‎ 
sel Se قي‎ Ai $58 Hs مد‎ 

ehad Aen as d نې‎ däm) Oe 

: diag Wë سیت‎ Mel e مضبذڈ‎ 355m 

Zen دوكر‎ Age e esse S و‎ 

580 FEC "M هم‎ og دلب‎ MEA کا دم‎ 
$02 áa oS دك‎ eo wi جه‎ bein Ae مأك‎ 


1 “His troop"; glossed by RNC Kun. 2 Glossed by HE 
3 Glossed by Zeg 504. 


SERGIUS OF ADHORBAIJAN ON R. HORMIZD. 30 


E ————À MÀ ا‎ 


EA Sas W638 Ai لب‎ sax San 
+ KA Soo کے‎ ui ghab لب‎ mA حول‎ 
چب سس سے‎ quei] س‎ 
hans Hals SRD تر چنتتضځې‎ 
Bän eas جه‎ Hi Se dia کید‎ 
+1 جلبج حخضِذ‎ Kurs Aan 88 eb3sjo 
io GSN} صوص‎ oócb L055 o 
نوكم کې نیشم‎ Bad, Nil coro 
ns mon ap اب‎ qol] ډه عوجت‎ 
9155. چم‎ ‚sony چکفسام بخبذ‎ wis 
{kao Aa نسوي‎ CY REY دبای‎ wos 
otek, An دې مج‎ D وجعه‎ 
(ër mine Zä مؤد‎ ai ene 
$1535 هفوب‎ Goda "وء پس سم‎ 
de 
sën qip ول‎ Dän Sul 
Aen d صوص‎ iub asp فى‎ 
tix» pan} Hl Ae Abn دوب‎ 
Bas) „lin Lë نم‎ “oping Age 500 
sr کېلک‎ Malo Anl äech) ټک‎ 
tare 152 ojo وخ‎ Zoe yuho 
َهَه:‎ Adel aso Lé Als جو‎ 


$166 Sei که‎ Ze 62 qme Aën یہہ‎ 


مصذه نا wA AGS pnd‏ دهدن ؛ 31 


Éo 5 Gia» مرجم‎ KH نۀ‎ 

pihus حصذجه‎ of il A De ide, Los 
ملا وجكد:‎ Za کب مجذخ‎ Cul qe 

+ وه کا‎ ted ebäëië Lio حول‎ eMas 

610 swat ه صلض‎ voi La ضَفص لكب‎ „I 
i$$x Ale, كب‎ ahs om دکښد كب‎ io 

ie Gnd ‚Hase Luxe كب دم نبج لب‎ 

0 ڈوف as‏ سوه يكت می sn.‏ 

Ba ga جیعڈمڈی لب‎ Joos کد‎ US 

Be +۸556 62 جذخ‎ al ane wo 
دیدن‎ wid gA ió دوخ‎ Les 

41405 gad 3033) S ei حمدم‎ og 

: خیم‎ Read ملف‎ i بون‎ thon 

Ld ښځه‎ : sons da) INCH“ 6535.0 

e tiie ed ب يحم وڅ‎ Lë حلب‎ 
+ HS mi io جووز‎ Aën: Lä ap 

مخ Lo esi vi mbH‏ پخجبټ ےئل 

sd iso 1850 Sits 601 „AS ado 

2 slaho کب‎ Mos adm "Léen 
Al At Aën Hi ذمبه‎ MomSN LAs Nas 

sie been Dish 29) voran pops 

ٹپ IX‏ وسجبذم uum obh‏ كي دنا : 

ميكحو پا 6 oy wat‏ جمه ك + 


630 


Fol. 176. 
635 


640 


645 


650 
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tend ram Lei osi‏ جد بلا: 

thai ربجت‎ „poi خې ډک‎ äh کا‎ 
6193 ig» «eos xS and 1. obser? 
: مخ‎ eios hs sax, فق‎ 

vis deb Hide gef Rue 

: سا دجذت & دجُو صبكمج]‎ oM 

váhom 86 وہ دججذوکر‎ Aus} 
Le انم ججج مإضِذة ديه وججه‎ 

© Marien هئ‎ "chan om كد که ججسكلى‎ 
‘Bacio hoe, eel s Sp ف‎ ohi 
ججج جاه‎ WRONG Mo تق‎ 20515 
sikon x) جاحِذفخٰ:‎ of... one 
ojos مود‎ Hia حمبگبهه- به‎ gr 

: وعلب مخ‎ und مق یشوخ‎ oti! 
$46} Soo Sab جکه‌صه کد ۸کجنډجه مإحصده‎ 
: JS. Scan Lode Zoé Bis بعص‎ 
Sihoni dh tia op. Lei سو‎ 

Een ax) ذذه‎ HX aði Janin 
sihaxii ب‎ angi 16.9 aid Lom 
zious حچډه لوق‎ 16S) eio och با‎ 
+ thomas aon (äs (Sé 


ı See supra, line 259. 


تی ای اتا لم اد دد 


: ده‎ ‚Auto tenia Sá, exu vil i 
shop Kam bixa oi ەک ججوذی‎ 
z jhar dus ays MÓN ومن‎ jis 
ris لَبَخْجُمْه‎ tops. 135 ‚sodass إجبخذ‎ no 
N e Nao Gë َو 9و‎ 
څخه همه‎ váš Horse سذ‎ «$0052 
: صوجبامهز‎ Miss "äere 
lágo Li لحم سک‎ sod مخ‎ Sé 
660 : ضذصمخ:"‎ theo Hase ches Aug aiso 
مه ؛‎ Aso i205 ahh »ۀ ذصبوح‎ onis 
: _ججن‎ Gi cado بحم" کذبه‎ 
uid جمف ججنفخه بجر‎ Abus 
: ea Wao 166.2391 دم کو‎ UXO 
665 $253 alas مژګبد مع پخذونوده‎ gh کر‎ 
£4859 ودیہ‎ 26.5 Sa aa wand An 
+ Dag جس‎ Gen d$ Xa وججه جحصه‌ي‎ 
: thoddaus وهن‎ Bis Milo; ډکچه‎ 
IMS ب‎ uias ss aid هډنم‎ 
670 : مسبو 2و‎ omo ُجی‎ 5 N صؤه‎ mi ج‎ 
+166 بد‎ lio سس‎ 
shios Lee rei xs Aë 
+ مسر و حم ى‎ 20.53 Aaen gus 
TEEN Mis 5i ep 5 سو و خمحكمه‎ 
مجوخحة) + سے و‎ 4.5 (ies Zoe 16.55 Sx 


675 
E هو‎ Rabban Hérmizd. 
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: ذبكيه وب‎ 003 pg JSA wäi 
Alen cm omi Ayo opid kee 
jhana ديججة‎ Jee ۳ Boy دی‎ 
em WS Mhona «d قم ټی‎ Dog 
sás نان‎ SoS osi ea vin مت‎ 
OUNI دوكر‎ „Bol 19:050 iso 


b م‎ 


Dind 5 بکد‎ COP TEE 
Exe, Nas exl سوت جُجوپ‎ 
lan 1S5 “posed? yaad p 
ion Aso نسنا‎ hed دمم‎ Sa ‚io 685 
SE 5:502 د شه په ص‎ AÓ ASS dei 

GE WE 23540 ood 26413 ع حڈذعہ<‎ 


اجى هد SÉ‏ شب il‏ ص Sa‏ تقوم" جخذضد: 


e 
e 5 


رم 


0 دصق addy ens and‏ ولمح a‏ 
مه" e 169 A‏ 5594 حصكجوه مسب : 
دم mids‏ کب میج AK‏ جەہذمڈۂ+ 

homo udi ەنە ەى‎ rasant A4 
فذیئمۂا:‎ 1o Mio 4 crore ەا‎ 

: Kom fuc oid Tash Lohn as 


+ Eë bon Deux حجصكة م‎ Has 168 uoko 6 


—— EE Ee 


1 7. e, ۷۰ 2 7. e, dyüvec. 3 Glossed by daa} 
po SN. hse UNH Bisao 4 7. e, &yoviotic. 5 J. ¢, 026 


plural of Soa, bAn. هقف‎ is explained by posonS Is صثہ!/ کر د مج‎ 
دلجم خجوفدذ:‎ whale. 


مدز مدذة m | PET‏ بح ڈمخکبہ ERSTEN‏ 35 


دسج Asa, Ulo‏ دنبج 000 ححوصة) : 

+ Basak EH eons cox 168 سبد‎ JA 
حصبكر:‎ Dén uois aX, 060 ومكدبجب‎ 

a Ah (Sais گنود‎ amd Nando 

700 Asien Memo Let زُجی‎ audi) Gas. 

ihn} مو‎ oda uiui حوقذخۃ‎ quio 

: لحم مځ‎ och مم‎ DM, woo ص‎ ms 

uns pix كس إجايم” ب‎ Sys 

:166 هغ‎ wh rods Kaho piny تەق‎ 

Lyo‏ حبك حجبډ 1000 می 20.5 Aso cmo‏ $166 وه 

:166 „Sie ood مصدكةى‎ sho Kir جج‎ 

$400 shisod uao Abs gien Salo 

Dee eros وه‎ e^ e v? سن‎ 

ofa Heder ge‏ نه «جؤه گخنده 

مجن ا رر 7 

ade vied ماب حخه‌ي‎ 

دوہ Leo»‏ دي نلوگ جہ UMS, bx.‏ 

IA‏ کٹ Meis «im ope‏ مجم منز د 


رو پل 4 


: (os Wa EE تایه چا‎ 35950 

ہمہ Ah‏ مجيه Bio LS‏ شخ + ون 
وجوه دم 90350( و Jc Ges‏ 

Kos Dé c oó vai 

: ښبکه څ‎ Jä od زجڈمی‎ MS 

حججه حوصځ لوک 23% چپ بج نفک 


E* 


36 


720 


725 


739 


Fol. 20a. 
735 


740 
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£2001 alse Sos, MB 166 aas Soo 
$168 u ag haad oo La 

: 360 جيذ‎ peste Lop Lads أجى‎ 
+166 صوبى‎ CE CON óga S جه‎ 
m ood tengo دجدوث‎ aig] SA, کا‎ 

مستسضوجه تہ s Ais)‏ می + 

می دب ذهؤت هبو Zon unaii‏ مإجكثر: 
Sch,‏ وەی مجاجد 160 Duos Hos‏ + 

INS Áo Iran op ASS فق‎ dan جو‎ alas 
+ دشک‎ 1295 ds) وُحښابهص ه٥ ېخکوبه».‎ Be. 
KÉ? x eso wk vei Gs 


äi مد‎ Lacu 108 gon crass 
جعضب جج ٭مەؤق+‎ oco» Hausa ډمګم‎ 
ah Don 00% werd iis ونی‎ 
SE, USS 16 ذو‎ dis می‎ 

بپ odors‏ 25 ې Nox wor‏ مکش : 
دؤسكبى )168 جه میک ar‏ وه سا 
څڅځه $day ths Six EE‏ 

Laugh LASS بست‎ xoxo cupi Ae? 
£206) دبک‎ LAK? ches MS „iko 
$400) مکبہ‎ e bosse 1445 Venio 
£100 Zu) جو‎ rons KA: cose 

+16 میکب خجب‎ „Ko Zeg juny Silo 


37 دهدب‎ qn AEN arid 265070 


lh oc وججه‎ Moab» foa los 

موم 268 مسوم BRD ép tod poia ah‏ :م 
Add‏ 4 جم Ji So omi» «oio‏ 2601 : 

وشوه طبؤةمه جاجۍ (aka‏ $166 

51001 ei gods ثكم خش‎ ALS veni 

+445 Aaf aS, نلک یاوه دصبة‎ nói» 

ab deht m$»‏ يكذ Moo,‏ موساک 1:166 مور 
DMs Ach Ach chino wo‏ بد $166 

of ash dn‏ ؤجعبة كر دم صغ 5وٰ1: 

$166 «Momo چب‎ (hién Las MyAS كد‎ 

£2061 و بذ‎ Aë Koax Moo xi ور‎ 

wa تجنجه دق‎ Den Zéi Jeep جس كر‎ 
a5 AS as wäh más 

جر جعذذتد جصي‌بوده 16,55 sn‏ 

5268S Sijo ذوپک مضذه‌تنبج‎ Sao جم‎ Gë 

$168 کچد‎ re ose جع‎ 

ro 1166 ےک‎ ‚sole Laas piho male ago 
$166 Sie ord حم جح‎ quips مم‎ eps 260 So 

: حوصد‎ x5 ol om جژومصه‌ف‎ sad وف مجذہ‎ 
sk 251 9 00-70 

BA دم کی‎ Áédo om M دوكر ودبت‎ 

765 د او‎ Wie us 165 Sod Aw 
: sos jo د دح‎ Nal Ha نمض‎ 

ديب hän‏ حق ujio‏ جه éi‏ حصبک : 
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جن متا baud}‏ دم هصبج Gases‏ چمک: 
وأعصب ,1083 qui‏ وڅ نفخ ںی ہے 
ET deg SAS As und 770‏ ۹9 
موب Seo véi‏ کەی (UMS Dën‏ 
كر کد ised 62 cdo‏ جر CA, Mo‏ 
aboad‏ می صوص دبک جه كن Le 0٥5٥‏ © 


ي JM‏ دس osx‏ ب سم : 


hs ې‎ oxdo JAH anise óriás مع‎ ads سنا‎ 
ab His 186 ei Labs. Sp جه ی‎ 
+ دج‎ i05 NET W LORS ei, 
T ais £59 هه‎ oe? Sus] 
+ Jak, Jä Sox de 35020 yo 
12 یا‎ Leder AAA سد‎ 25 780 
fixes x} ہس ىواکد‎ 
23} ASS LL صو 255 بوجوو‎ 
-slAn كه‎ hags Zap می که‎ Seiko 
thts ښک‎ más Mos Se Dàs Sé 
$533 جا 9091 تجذیه‎ 2e 6 gäer 785 
: ګِښډجۀ دوذ‎ qatadido am) Aen M 
+ دم مجعضی شدوخ‎ o$5 کاله مج‎ 
IS Ae Bil جس‎ wid oda جه‎ 
اج دیش حبخبذوة+‎ béi ص‎ up a "٢۳ 
(Es quate (جكدف‎ MA جف‎ Ae LAS e 
ob giak ENS dio di ههب‎ 


*'O- 


39 a Lëäbéni län مجامنه ئ وحجبد‎ 


Lé dag MAS جججڈو‎ GLADA mies 
SEAS ien وججج‎ GS mdle 

Fol. E a (ës M CT De ‘peta RN 
Lä أ‎ dojo wbx دي لەج‎ d 

ohom 8510 Zi da LAN مش دم‎ 

sjo Sau crazy ASAA, Gace 4 

a wo ads diss lomo ony ېي‎ moto 

800 : دمجنم‎ as words فل که‎ DAK ibus 
sed Le stach Mixó AM Neo vaso 

Log Aë éi vi LAS مجك‎ 

Asso‏ کب whe Slo Zei‏ ص وس 

sas, DON 295 کو بو‎ thy 105 

805 | کد 3:020 گا ا‎ 14538 CAN IST 
ii Saxe und 66 16.94 حوصن‎ 

äi pds whist دم‎ No لب ج‎ Bak 

sheds pipo sas uud Wo Xue ql Wo 

o Led aois کب حوصف‎ doi adap زكر‎ 

810 مذ‎ SÁS مصدومی‎ dase DAG „01i 
$15.35. 16052 ci aw M مر 000 می‎ 
ID whe cup 166 جہڈ‎ C yas 
$100 ه امد‎ Mais گیں‎ ucramids A 

: دد"‎ : DSO Lads uoo] ښک‎ ye 

m 8003 مم‎ uas WL. ديجت‎ SN SN) ado 


D 


۰ 


40 


825 


830 


Fol 226. 
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7033 جج‎ din Moo 765 nad die 
olojo Sx Mia Ne 15 کې‎ éi 

= Seong 62 دچ ځنې‎ Macr صووصب كر‎ e 2? 
ions ذمۂ‎ mM كر‎ ai Sámo GN Nó 
stool óó ve ی‎ PAW ES AAR صحفت‎ 
I MET. n جوت‎ De us جوج‎ 
De Noms nau کڈ‎ duum Ui Dn 

: فد‎ 165.6 Syon کا دوب‎ eeh حهجۀ شه‎ 
$2001 53$: co حبگز‎ Act woo cmo ios) 
حجتجه‌ذخر:‎ mas. MAS ums Sie A8, 
theo أذحف‎ SS Aiei dé کہ‎ JP 
ا دم چو‎ «Dion تتبک‎ 

had Noe 5 کد‎ op v^ 

: 200 مع 5-83 ده تبج‎ MES کنجده‎ vi 
$200 medio LMG, Gin (nn te 

52061 whe که‎ iE. ais visé فوكج‎ 

«16e eh c Lux دیع‎ ulm Joé 


NSS ۰ دہ‎ PER ووه‎ p 
MS OSD ہے 3$« یسه‎ dds 3$ 
: د ناه‎ ONS 1:5 دص‎ ‚oda RI 


41 هدن‎ cn X AS and ادەن‎ 


iiS‏ سوبه 00% Au‏ يوجن gO pigo‏ مه 
as‏ ودب 06% صم‌ئذ Wi wir gäe‏ 
Gë Éad 166 cused oe xaa‏ 

sind Been void) aban} a thorns 

tind yoodoS poor hide Za بكر‎ 

ap Load pinio‏ بوججه tag UMS‏ که 
05930 ي‌جوده و Sk‏ سه wae xii So‏ £260 
oon Aulno‏ يم ښم Al ein, map‏ 2100 

: جر‎ phosas Misi od 

pihon thi مسج دېښۀذ میج[‎ as 
zë de به‎ Di Hip oó8 patel mis 
SUAS. oS dét simp جاج أوكجّة‎ 
£100) Span أجى‎ Béi کش‎ us 
$166 Mié tro جه‎ exu. 166 "ملا‎ 

£206 Nephi Lob sis omas جو‎ mss 

eles $168 کصهصه جج صذؤكذ‎ thos. 
£106 mie 155 digs أجى‎ 1660 Besuchs 

$206) Ss شهبخه هي‎ MUS (eg 

:195 aod uais Nm} 12 sax, فق‎ 

$168 ہہ‎ 1550 Bye aio Áá جد‎ 

860 :166 Nus UNO oc حؤجؤوجه‎ wis 
+145 Sr 2S animado omas Loo 

(af me uo sods; ېډ جب وب‎ 

sks seh) فده‎ ga Bis 


F BupGe, Rabban Hörmizd. 


نيكم 


865 


870 


Fol. 23 6. 
875 


880 


885 
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sig thosbsacos Ain digix] 

+ دؤدبهمج‎ USS. cmaj. ép وصذؤوة”‎ 
308) mio 160 tags hol, ado 
e164 Mix ڭەم‎ Be. دبد‎ adds 
Hha ef, Jasas wu No obéi کوب‎ ad 
opd „mol وم کا صب‎ uais oMÓió 
ze جم وجرت‎ Bio مبجعمس جو ڈو‎ 
eiÁi ep قب‎ Hand Gans jx) وښد‎ 
1001 Zei 16$ 5 tang Libens Lev. up وہ‎ 
$168 کر ره‎ Ash vin مج فی بُجقەہں‎ 
$468 „war کا‎ 16.9 Sgod ؤجڈٰجڈوچہ‎ 
ën کخه دي‎ hs می‎ as Ba esp 

+ aen opäie ei, 3 3346 دبد‎ ale 
Gol e mp2 35 62 Mob کر که‎ 
Him Nó وه کې‎ Li. gib Mp 
Zänn جصه‌ی‎ joco «S نبجو‎ MO 
یں رہ ہي‎ Lok: سے می‎ 

مج App‏ جب موف وه Zoe‏ 

woyo‏ ده می og wae‏ پخ بَء 

ANS ده‎ aS oó8 مو‎ 16.5 Loss 
ois e No 166 adsis oS psd mare 
: حم جدئ رصم‎ s uaa SAS 

sen دجوم‎ oah qp mem Ze gi گا‎ 


xS AN pond 13:020‏ أده ذ سيم 
hs‏ موم 100 حگمذئ PACT ó NS‏ 
NETS c'e Su 1001 ose‏ ۱ 
oi ish‏ صجؤح ‚od da‏ بُکجببه ١‏ : 
(e‏ 100 کەی Bean «$29 „sohasn‏ 
ۀغه Yok‏ دجه سعبجيق ANa‏ 
Ue‏ تفه جسوں وج ENT‏ $ 
LU Cy‏ معو دّم "istos iso ‚oda‏ : 
یسم که سم "hör 23330 A el‏ $ 
هن Zap‏ حكم e‏ حذوق وب هق‌کقی: 
دک جب whe d‏ ذظ paisano‏ 
سق BSG‏ ب دی GS woos MS‏ 
و ده ind clases du‏ هغه ند + 
das Wis ww} lin 201035 ‚sodass‏ : 
wei‏ د TEL‏ 379+ بی حکم دہ Duös‏ + 
ET dig ACS ET E m7.)‏ 


Se 


Bak زب‎ Sao هله سبد‎ ss v91o 

: 009 جد وح مرگ‎ wal oid! 

tak Her vised an ocn; 

53555 وی‎ dio mans ro جه‎ 

هبدصصه 01ں کي جج ميحتجبه هم tiles Sie Ze‏ 
دوكر یحی دلب aguo‏ صرْمه» لُپ “Werder‏ 


م T‏ م 


tle, “mirage”. Glossed by sass Zen Jassie جومدوجٹ‎ Deen imd 


43 


890 


Fol. 24 
895 


900 


905 


* p “79503 سوه 7ب دمدهه‎ Nono ALS 25:030 


Bed. See HoFFMANN, Syr.-Arab. Glossen, p. 120,‏ تددم BES‏ بش ەق 


3348; DUVAL, Lexicon, col. 656. 
F* 


no. 
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(eier مأك‎ (ah, مسب‎ nah و‎ 910 
¦ Aino Šo totes در‎ "Sins Sco 


oe ۰ 


Gab وحگوی‎ cup جيوجئ‎ ogs Aó 
a Yash, ېیک‎ NÍSO un حجوةم‎ Lë 
: {ham 1559 oeh cA چم‎ 
i Suede] pg Ki می كوه خکه ص‎ ٠ 
: کس 006 کہ پّعمةئ‎ ÁS 
 مڈیچگک‎ Di e 000 ق مهم‎ 0395 6 


ëng as en, کیم‎ bo بل‎ A ome? 
Aug pee Wodrbo shé 


he‏ مه 


242555 دک‎ MW RU 6تويكه‎ ITD TEE 920 


9 و ي 9 19 A‏ 


لي PIANÍN‏ جعکفی دوه 1395“ 18,99 + 

dag دَدَحْجه‎ Lëieë Aën نک ژجۍ‎ 

a" eh, بے‎ da) ind سيت‎ Sch: 

23 pes مه۸‎ (oM Zino E: Sale 
ds چہکیجہ مدي دد‎ nai - da mde 925 

‚sap Sos SB oop won‏ د 

$4325, ‚aus Age وجصوخجه میب‎ 

جد 6د اجه کا ep más is ond‏ دج : 

piao abso Asp ander‏ جاح پخه که 


۶ Glossed by „Sams. 2 Glossed by Janos. 3 Glossed by RET 
Lids. 4 aX Abee = 0۰ 5 Glossed by 303 „is 
‘Children of revolt". tamed ح‎ 6۰ 6 Glossed by jM» Boss 


“Biers for the dead”. 7 Glossed by $i “Nets”. The sing. is mobo? 
= Monil = pkvç. See PAYNE SMITH, Thes., col. 39. 


مامندۀ ک wASOS aonb‏ دهدب 45 


چوس 19524 مؤذحبجه دوز هدشن : s‏ 
ipciho vip Wo‏ جصوق صد a‏ 

ججاموک 2045 150 139 ie‏ جطبك 006 : 

نب دي سفدوم ددقق جتبک Más eg‏ هد 

: 295 صب‎ gie M66 LEAS As وج فكذه‎ 

9.7 د 5د E‏ جج us‏ = 
كر في نما ب بج َة ەں مع ën‏ 

: مود‎ ‚Bam Sas سدق لەج‎ Nano did 

a 16.9 xoa muso pou Qoa éi 

يی Ja ad‏ مكيجه ein‏ ښخ دهج" : 940 
viii Sé‏ جه Sku‏ دعوجؤذ وجدصوجز: 

ددد Dën (óc Joo‏ له دْض هخ بد : 

sA ahi corned و¿‎ sans Ads 
"AA of kil) Baad دبک‎ prods 

945 م .995544( ...ئا‎ 10732 45053 as 
iL aso tos endis» من ق وم‎ Sé 

: AASA joen ججنبجهی‎ om S» فكب‎ 

: Hep 1556 بک‎ 146 MÀ صب‎ 

+ Zb ein جۍ‎ Joen äi 

950 : Áo میووز جه‎ Fre ehn, miso 
AN حور‎ dÄ نم سوج جره‎ 2026 

: ذه مد‎ óc صه مه‎ cii بُصي‎ mis 
: سي وج کمن‎ cies ومس‎ 


46 


Fol. 255. 
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960 


965 


970 
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yoo LAG 545 onis‏ ج بد حوصةم: 
موجہ Bas vi Ate) nando Zeg‏ 
56m» 704‏ گی BA ud laxo MS‏ 
HD aime Hill má‏ جر eos‏ 

: 195 sehe ie Lei E Let EE 
$100 Aë, 55 onai LoS وجصوكجه‎ 


dE qui GSS جنجه‎ ghé سوه‎ 
$200 يت‎ oped هینبا‎ pih Ljó 

: صدبتة/‎ Guido Lis Lien دده‎ 

of el soe so agar‏ حجوخزء 

` : تچب‎ aga Ko „Amy دون‎ andxjo 
e aM Ae ود‎ Age Säz oba ADM د‎ 
865 tbe taped أجى دبک جو‎ 

دی جخېد 080 ag SS.‏ مججزمذبز؛ 
HE‏ تسج جج شة هي : 

óig Wade‏ له کش Ihi‏ موتکوین*٭+ 

جو 3:01 10% omÜis‏ سمب Mo‏ صمح : 

paseo cox? Ion Ba$ قڊص 03 که‎ 

: دوس‎ AS GS Ab, جوم‎ UI àáexo cmo 

+ ما‎ geb کب هریج‎ ass 

(eeh ممم‎ j$ónex مم‎ 1660 Nb كت‎ 


oBoSS solo SQ was يكذ‎ al 


۶ The people of Ma‘alltha, a place often mentioned with Hnäithä, and 


Situated near Dehók about forty miles from Mésul. 


سی Aasch‏ مو 


سر اق ہے لس ہے Bron‏ ابجيرة لی بل 
فی ihono (She maddy 100 Ae,‏ 
So „Im‏ مخۀذ بد )100 جحو چیه مذبقز : 
Ahn com»‏ 1519 12035 متبؤهص Lë,‏ + 
‚Aa‏ جد d vn Yoo Aker) e‏ 
CS SCH yen 08635 ox»‏ ۔ Séi‏ گحبقدء 
IKE agpo 0858 man paso (e AYA‏ 
iopo‏ مُعبد بق wasn;‏ ب ہہ ٹہ 

: ېوه موتك‎ emi A} dors e 

ei کې‎ onáax کەی‎ ijo سب‎ fa وج‎ 
ei, Lan o8) Kin Maxox Lops) éi 

32 كر مود‎ ‘adds d oí (At د‎ oss 

: 155075 vi vise 62 od 252 «S» 
eiss “ASSO دم‎ d dd ene ن چو‎ 

: وه 11501 13 هس‎ agd asx 25 ef 
othe inos qi ood 142 حؤسعبت‎ 

: دوذ کُصه يب‎ 545 omas Za 

ek Mas مع‎ BÀ وت صبعةن‎ 
thes Ben (en ces woh ټکک‎ 

o IAAD SUA.» $2095 نت دم‎ Sin Sao 
: 1001 Hero «0107 Sail RTCA 

4168 dohi ZAfn oh هلبد فق‎ 


,© 
يہ 


ı A town close to Eski-Mösul on the Tigris; see HOFFMANN, Auszüge, 
97. 
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990 
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: مھخب‎ Sio رجف‎ Sab Hla» 62 
ںین‎ Bach منز‎ Ads ضف تسق‎ Mi 
aieo كف‎ Mas ÑS Ans MÍ ` 1000 
eto, ai لؤكصبدب‎ hole ghios Sic 
rf Ma soon Als جج‎ pia ip 
+ دچ کن‎ onze Aid كوف اب‎ M 
: ډنخ‎ Za dads Ab وأجوجف دم‎ 
$2394 Aco «i» Sir) Aë, A Ai 1005 
Ge بكس‎ «X جک تخد‎ gan di 
وض فا‎ oh Dë MAS كر‎ 
گچھڈڈو لبج‎ Annie Masó Manwilo 
mad Hd Kuni hau Mi 1010 
ood مع حلص‎ Ghose ula dém 1992 
z xos من‎ Hai, dei Aog A A 
sis Lem 55 سوت‎ di] foro 
Log gi عوكصة چې ذيكةج0‎ mio 
ote Moos qiio و‎ AS مت صخ‎ o 
: من‎ iei 166 hk No حلبه.‎ Zë 
phob uois so Li» Aën Aa 
(Hl کر کیم‎ An دوذ صو‎ 
#31 ia دجیت کر‎ Bo aio 
حطبكر:‎ Die حوصذوفق وڈ دیججسی‎ qp مه‎ 
DIE “loos pas $2 موی‎ 


من مدده خر دُخکیو Si‏ ذمخکبہ هدجه + 4 


LA 


ÁK وه‎ GS ik ډک‎ tou أجى کو‎ 
که هخه َد‎ 553a Lä می‎ jn 
IT UI ara PLAC - NËT 


+ Gë Zon وہ‎ ied 16; gS aio 


LA x451 LOK ASS opin e 
كمبجه و‎ ES «dejo cimi Aco 


FANN d oi "aaa : حدم‎ Sans LECA 


كر ood orgs!‏ پیک uen‏ حَْدکَوْ مم 
Nomad Jän‏ اجۍ وؤخصبودٍ Suo‏ حر : 
جه ښک iS. Lux Migen‏ حمذشكر 

I قد ونی ېډه 055 تسبي‎ 2à ocio 
CETT die Sá (esi فہخمہ۔‎ 
-paS NS es$óas po 


Side سوه مڼښجح حجاجی‎ óc ددغ‎ od 
tite oan کەی‎ find وف دوه‎ osi وعي‎ 
+ ههد‎ M. کر جُهجه وه‎ om) toa. مج‎ 


: صكد 45 وه پد بك‎ Joe مكحتن‎ at 
äer 5:520 A حزوذبين‎ ۸96 155 ado 
ION pads جدسق نکا‎ abd 

t Lë lisans Silo «4501 usa 

مي ته دم ده مک سوم جذبہ oso os‏ : 


4152350 vids «X ہ٥‎ «X55 dud سوہ‎ 


we e 


ah) جج‎ aus هفذمه‎ she سه‎ 


€ 


سے 196 لد رف تمس "Së‏ 


BupGE, Rabban ۰ 
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1030 


1040 


1045 


Fol. 


1050 
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1055 


1060 


1065 
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7 hanns RT „sd e 0007 مذي‎ 

: Dame Lux CD وجشمہ۔‎ mr 0.239 من‎ 
+ éen Des thoska.d An één 
stone ډو حصوخجه نضذ 205 کي دکښ‎ 
a Bahn وی 3090 62 يون ور‎ 

: KiS me „as QU an aa 

+ سي مم أل‎ e مب جي‎ Sba ogo 
: 260 map oS ما‎ re màs 
Stop’ eoi DA Sei مز جُوصوج‎ 
1200 مده ېد‎ LoS) Aen جد‎ 

+195 Milo Jop وجب‎ Ach ON 
toi vi مود 5وز‎ prás Sie 
ذح+‎ Wiën لته حذ هف ملام‎ 1 
: بصن‎ béi Béi) idi «صبفز‎ je Sé, 

مجكجه وة Lët‏ و Aaen‏ + 


e 4 * Tan e 0 2 ,‏ ص و 
Nude]‏ دهدب وهی )400 = 


: 145 ads duch} پہخمخر‎ vo 

oie دصوذت‎ ls بوت‎ SYA uoo 
Stud ex ad hees Sam 3 
DD حخبجز‎ diiods توب ديصق‎ ée 


سس EE m nn‏ .۲تت ےکک سسس ——— — 


1 7. e., Jebel al-Jüdi, on the left bank of the Tigris, over against Jaziret 


ibn ‘Omar. 


51 +: دتم‎ lol Sch 265029 


: ا ہر لے حم‎ ui% ەج‎ A LN 

+ WS gio JM. Ae جه دوب‎ Majo 

1070 TE (Gah, 2952 Siam Aha 
+ kg Mo 1350 $6346 23 Sio 

: a5 og toms Sh. veni M, ەف‎ 

+ معز‎ howay ci exe AN ډو ئتهه.‎ Mio 
وق فبُيسځ:‎ foo! 11.055 پل تی‎ 
Geib denn e مغبهد )100 دجدؤة‎ 
"rei كەچ حسذ‎ agod وق ده‎ ajos 
GUNES ده 1951 دبك‎ Shoo 

: وه بل بل‎ i$, osi SS dis ې‎ 

+ جوا‎ äi SNo cu $3556 

1080 (ab en خجموص‎ ude Bä wo 
3 ښوه 6 ہا ہے‎ Sass هچب‎ Be. 
: Bub میخذوم مه‎ AAR toe we Ai 

مک vomSiy‏ می ذوس Lem Sa,‏ مز + 
ص دم دتو چ 1951 ZA‏ کس : 

1085 Sind خصه د‎ sanyo دید‎ Lash ang 
ہر ںی‎ qiio ude حفك‎ Schäz ې‎ 

+ حدم نه‎ abo ads ب‎ Mani Ads 

béier AN ogo‏ ذْمسَهط: 

* دح صمو جم‎ 6 Max دهم‎ di تەم‎ vivo 


Fol. 28 b. 
1075 


1 See supra, line 520. 
G* 
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jÁ mS. Boas na} ood mu 1090 
کہ َج‎ an رقم مک‎ Borda وہ‎ 
än Sa يذه مبچکه‎ ósdi SS m 
به به څ؛‎ 006) odu 1936 ويكت ہد‎ 
Aha ln égen oUm 0061 دبضصه‎ 
sinds doe AN dooms ums opp of 467 
: ته مي دي ده سشه ویم‎ dAn د‎ ci.» دہ‎ 
+ جیا‎ oc T كص جي لهه»‎ Ma 
d on aM vos Adi جد جه‎ 
stom کد ججڈد‎ 1503) AS mio PAY 
كله و‎ 5x30 odds جه‎ AT 1100 
: ممحب۸م تسیب‎ A 000] مت‎ 
ën فنہد 108 مع فى‎ ON إجى‎ ‚As 
^ (joox Ach e ioc! 05:60 Ads eH» xi AT 
nich مر جح‎ BLA 62 
e CONTES os uL cx bei? 1105 
: Mée) فض دنام‎ ep ald de 
+ (hos ب که ,16 جی‎ omi whip 
: De opie eps محجف دبك‎ Aa وه‎ Ai 
: موس‎ ks حفب حجصیّده مدذجہ‎ 
: Kap Naxo Zah anzio oBÓS qo 1110 
NEMO 3042 ARAS هبه‎ od CN 


e 0 


FENN E 133 ودي‎ AAA m 


7 # با 


sided معوجئۂ‎ Mas mS AA „Sun ods 


ی 


53 + دە دجم‎ EE Bh Hoi 
: کین‎ Sods (ُخضُ:‎ incl quo 
gege + دهدب‎ ai <قدف‎ oda بوخذفله*‎ 
ضوخر:‎ Sos si, صوبص‎ wart, De zart; 
+ AN bade dial ه1951‎ INA nó 
raked asisas همځ لبكحصه دق‎ 
+ ihre مض ښډهه لوق ؤذحبة جج‎ 
1120 IC ELT S دب بج‎ T 
saias صكم‎ Milius مج توج‎ 
: 165 Aën, مكزوذه‎ undsáNup vas Wh بوط می‎ 
$100 Las جسووّہ ججی‎ Di) emis جم‎ Sé 
: d Sa (oe ەج‎ max Ká 
1125 + ÁÁ C جه جبيره‎ 2005 4.35 501502 


9 0 


- روس 


TE‏ گوس سنه جم „So‏ لاټ 
2 دد بخە مد e‏ ۹ئ c Deeg‏ $338 
onde Mio.‏ صهۀښ الإجى "ad‏ 
د en Ax‏ سي p"‏ وم ng‏ 
SUAM, cnp eise pab Mad ege?‏ 
a Lean aujo‏ وبفط ad Sé‏ 


n—————————————— PP ےہ‎ ee) 


€ 
r Glossed by „34 “he answered”; compare the Arabic .اكاب‎ 2 0 
by eps لو‎ 3 Glossed by Sai ملإحوج‎ Usd Hodtalo Kama, 


52 


Fol. 29 ۰ 
1095 


1 5 


۲ 1 0 
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: نوخد‎ BOS Woks Zn بجتفصه 6 مه‎ 
(INR aSa دده‎ D 1d Dais وچ‎ 
جِجَِهَها:‎ Sa مبلكه‎ of} ósdi SS m 
ëng 0001 03564 وج‎ m. aXe 
Aha lin 2905 مه دوه‎ osv 
sinn oda In لج هه‎ eres OD o8 
: naked ب‎ vd فض‎ ose جم‎ w 
$1538 om osi? aa) „soul مھ‎ 

$166 يجک‎ mS Kar ato ad جر‎ 
(dg جه حخكه ميعؤذككه‎ Mon 
+ Bien مصبجه‎ TA, 0097 وُحُخْصشوفى‎ 

27580 or مع‎ 065 Ai أجى‎ has 

+ joos Ach مصبه 2601 جره‎ Más ججہ‎ aii So 
ذمشتیج:‎ Zeie مسوم‎ KA 2 

^ (heen dias دی‎ or) Auges? 

: Bono} wósóðo جه فض‎ aX Sio wo 

+ Bai ond 1X, ب که‎ omSi „ap 

: وه‎ opie ons Yu wat, وه یذ‎ i 
sis ën إدذجه‎ e ban us 

: Ken (ären job. anzio ججصه‎ eh 
NEMO Jans PCI A] Q35.0 مي ذبه‎ 


eگ‎ 


studs abo doas دحي‎ (ag کڈ‎ 
sie Digexo Mas خد‎ S „A ods 


53 Dd ۹ 3569 REA 335,5 یں‎ 


: کین‎ Sods tai پنلمم‎ quo 

يوجذفله* )060 جڑھی salao ai‏ کا 
maxi, wo méch, >‏ وججبصب Mam Sas a,‏ : 

a دج‎ piin Bai, Sio و هجبد‎ 

همځ oman’‏ دی rake shis‏ 
مض oMa‏ لوق ؤذحبة جج site‏ 

1120 : Jie Scott tho AS دم می‎ Ania 
stholios سک‎ Sak Inka ومع‎ 

52661 جذ‎ ca o één هف‎ A بوط می‎ 
+155 Au opip omona Us} emis up ج‎ 

:ْ Acad fotos کُمګج‎ wax jas 

e + جعوجبه ججبوخ‎ Doss Js hou» 


0 0 


AA HAM... 


کڈ „es Moi‏ مض Do‏ بجذوج: 
ah en‏ حوصذ کاجۍ Led‏ وُذوُجه 

: aA منج کاجی‎ onde óo 
1130 د سب پنخجبټ:‎ Zoho Achse? عدم‎ adu ji 
AAN amp مج‎ Bab) Mad ege? 

e aah ad ude کج‎ Loos هېه‎ 


٢ 335 


M M — MÀ‏ ا a M‏ نے A‏ — سس Ó‏ ل سه 


€ 
۶ Glossed by qs “he answered”; compare the Arabic .اكاب‎ 2 0 
by خېب مد‎ 3 Glossed by Adi ملإحوج‎ usb ىنڭەج‎ Jon. 
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: دیب‎ odio وښ دوئذهص‎ Shino „ax 


7 na 


5 1 , e 2 میسو‎ ۰ SR e e 
+ يعت هکیت‎ Mc GENT 3 6 Fol. 30a. 


1135 


1140 


1145 


1150 


: پکیب‎ cmi Qus» کم کنا جج‎ 
+ ہج‎ 146 md één دیش‎ Bowe 
Sasha در‎ worden بهذ‎ (aan Nus 

+ پکونب‎ Mela exon» ومن حښځکه»‎ 
: يج کیب‎ oo those کب 169 خا‎ 
+ HK eso ccs c بر‎ Les imo 
wail 266 und )هخ‎ Seog 1855 cuj 
ses جم‎ Zi, ټک سمخ‎ Gite 


ëlo pio! 1&5 موق‎ 1559 Mops 

+ دبد ەی 5330 ښیپ‎ NE سوب‎ guo 

: 56 166 حبذ 166 وُسكبيد صئ‎ LAGo 150) وخبو‎ 
SAN} کا في‎ BS مي‎ (Aio 10% Sono 
: gei 5وہ يدوصوج‎ “Whaat oo Zi 

مه وح 1001 كوف uss‏ صوخجه بکد سکسوت "+ 
Fin ten audi‏ مكاج( صوق حجذوجهب : 

+ ق إكبحذؤج”‎ ors Kar ەی‎ 100 Sade 
rote أجى‎ che LA d Nas جم‎ 


ı Glossed by غه نا‎ m. 2 Glossed by Ami 167 „Norma ې‎ 
Sam تق‎ 3 Z e, peyakeiov “Gospel”. See HOFFMANN, Syr.-Arab. 
Glossen, p. 214, No. 5475; DUVAL, Lexicon, col. 1017. 4 Glossed by 
مبذيت‎ als. 5 Glossed by Avex oso مد‎ ax) ۱6 waa Aj. 
؟‎ Glossed by a ہو‎ gäe 1596 Fass {hime هښکس ئ‎ Sous. 7 T- e., 
énírpoxoc. Glossed by JAus50o Jóns. 


55 + دە ذب‎ And Sab صامذه لځ‎ 
+ کیب‎ De جوب‎ goos له نش‎ esd 15.6 
FO بت‎ 1. od zu څک‎ 
Fol. 30 6. 4 are دوب‎ IN EAS qo 55i Mo 
1155 : یمج‎ Sax ډه حشبره‎ 166) theo 24 
+ A4 quum ado od 1660 que Amis cies 
"gal وه‎ aen, T حصبكر‎ Moog 
Paulo "Aoi Aa Giso Baw ەج‎ 
zo بب‎ Aë YS Dojo مس‎ 
1160 + جسبت‎ Do Quy ciM33e سفده‎ Mabo 
+ aS uia So mM. “Soop oia) No 
: يکغه)ب‎ cáo apó cis za wis 
vyoo tke losso ei A530 
1165 ٢ ke چم‎ arash No thadsd 
sap igor Naio ذمجه‎ ano 
حذۂج:‎ Mena? j$ox Zen هڅه‎ 6 
ہف هنم هب‎ EB نهو‎ endo 
مإسؤد:‎ yas Ads Sam qp لیخ صؤةمدم‎ 


1170 مأعؤد+‎ ur óig óso 


ې "NiO mida,‏ کد مې تجکیب: 
„po‏ نؤذصوجووف کد Do oun su‏ زجحجب: 


° 0 I 


لګ 


wë 


. 7 Glossed by {Noss ee. 2 Glossed by Zei e gaa ee d 
Aso 242i دوجس‎ 3 Glossed by $855 u. 


Fol. 31a. 


1175 


1150 


1185 


1190 
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: “windy کر‎ vaos 00% phos déci Sa يې‎ 

o Í IS Lore: ode 5X9 Mine 
suk, KA “thay 55 حضف‎ 14 Bahn 

each pd ogo Ms تب‎ Aëké Lada 

ذد دصق دة aiio)‏ حجلووو زخپکچېج" : 

pie AKA, Unis DA Sans 


:'ageMo مز ذوب‎ ons ahhg thus بُذخی‎ 


dh 5 1$. خصه‎ sitio» 3555155 
aile ein, op "on کر‎ John Hin 
7 0 4 % ۳ 4 6 و و‎ 5 
t^m) موه كر‎ unas هجونشوفق" جججه‎ 
asi Min دوهی‎ “Yoda شه‎ 
8 2 D مک‎ 2 A’ مه و‎ 

دي فسوف amd; NISSEN‏ که وب + 

ros بجحب‎ IIO mí LM حم دم‎ 
+ دود‎ ADAY دجرؤذي‎ Shad, مسجل‎ 
1:335. DS وه‎ (een Asi حوخبه‎ alas 
+ خی‎ ih ax sis Nox ههد‎ 
ih 8ه جڈر‎ Lag قب مع حوخبه جس‎ 


ss "x ^ یی‎ 3 a , 

35$ کہ‎ woher Nad exl. 3S6 

4 i پد‎ e ۵ ‘ d H 

zga Sod jax méie) حصبذ 260 ليه فض‎ 
I J. e, in the Monastery of 2۳ظ‎ 1 2 Glossed by S4% ve» 
3 Glossed by پخئځ‎ 16; 135 vo. 4 Glossed by Jos A343 ed همت وی‎ 
MKN ig ۔حجمتەق.‎ 5 Glossed by کد يوخكبه وخر یخجہٰصەه‎ ۰ 
6 Glossed by هي‎ 7 Glossed by 16; Ae ژعخچج : من ېښ‎ 


Zen ہے .7 8 .س5سج‎ IS M, ۰ 


a Län) uni S aah Jóin 


: هخ 5م‎ co Ana} ones 1660 man 

: Si MA جد صمو وه‎ 1S thames 

uS ed oc venio ځپخجمه‎ Mud ps. wes 
SSBB kä ككصبذوجه‎ beis کد‎ 

: Bye mips tomy کی ۀ ئ‎ NA ado 
sei, sen) edis وف جه‎ quss چ‎ 
Ge) zuo Bde oes 1607 Sao 
sag صؤؤؤنيج‎ mági A jon nade 
rene pod نج‎ Aajo KSAS giehän SA5 
pagu ندز لبکۀ د‎ p? مبدجه ٹپ‎ ond vo 
مي ژبۍ تب"‎ dial تلم‎ 550 e 
+ Suhl oo! dio nah} wise ot e age 


TS nr CG Kë eis opas 


€ م 


5 gro qsatios Sa Mois حدم‎ 
d ob, RT CT wash od ae 


"" Leen کر‎ TN A وود‎ Sup 


* ۳ 
* ag - 40/030 نه‎ Tan PROBE: ۱ 
202 0 Ae $ 
TL .قرطب وء‎ 2 Glossed by کې ځ‎ 3 06105560 by 25i JA, 


Fol. 316. 


1195 


1200 


1205 


1210 


Compare (si pio 02 (Xo Jod! نه حیخ‎ Box sic. HOFFMANN, Syr.-Arab. 
Glossen, p. 168, No. 4407. 4 See supra, line 1129. 5 The history of 


this monastery is given in my Book of Governors, London, 1893. 


H ,ہ806‎ Rabban Hörmizd. 
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جاذه wa oh‏ بسن سوت وخخبجٴ: 
ډب seid uiar ons Sy od‏ 


0111111 axe Ul... 


shud LS 0 ۵ ap بو‎ DSAI صخ‎ Fol 32a. 
+ مک ولک‎ Sexe ددم ېې‎ (eo, Kéi د‎ 
: Ahh oo wäh 55 356. فض‎ 
" EA TTN NI gio «Ao 168 ur e 
: سید‎ epo AE seg سض جرد‎ M 
KEN v0 ad? aud مع‎ Bäi, Age 
: "Susi نک ۍ‎ 100 PANN eV ve Ae 1220 
^A S Aero eg ‚od 33 »۵ذصبود‎ 355 
: ضوح وید‎ 7 pri سا <جصده‎ AY 
4 AAS می‎ pe dec, u.“ 
: edn جصدی ذه‎ x ههد هنز مدت‎ 
debs Sa SS ch دي شی‎ Zich, ii} وم‎ 
: وذید‎ An AAA dr جصوی‎ ann „Az ځډک‎ 
+ Ab, oodi wiyh ap} داضخه‌ف‎ xüs 
: Aan چصحی بنج‎ GSS قدص‎ Aë 
+ Made هۀ خصبوم جم کہ‎ SSS cep Si moti? 


1 Glossed by CUR WCS 2 Glossed by "Io. iS os eo. 3 Glossed 


by "(Bess ve. 


d 


59 ۱۳ سب‎ a Dun دە‎ 


130 ` Ad weiss aus مبوجه‎ uais jy جذ‎ 

oSSos 1S5 55x able ua "uei "NL 

: Aino ALAS صم‌ذئ‎ Smad 2658 555 

+ دوچ‎ hate rise qp Nok نب‎ 

sën‏ صوصه Li‏ سیف path‏ همل :'A AM‏ —— ہہ 

1235 + وک‎ Ae addy Baus ah ausbissos 

كوم حذوق مشاہ De ond‏ يوفكيه : 

ein نپ‎ 1352 adigi Aen 15.9 opt 

: eX SN, ode یکن‎ War noe todas 

+ ندیه‎ Slo oi e ting Sols wo 

1240 FAN بكب‎ lhaaa Hol» سے‎ 
SOLS, ka Le) n 

: eM sh sway Sie 00% oma, wodo دكت‎ SÉ 

dE 

یدبک Sa‏ نه می خر POLSON‏ 

1245 a" جوا بكب وجج په‎ ads 

bh 55 245) کیم‎ Aen AAR Ses e 

OM کو‎ Mus کو‎ Suis, Liss 

dub مدد‎ Aa) EEO دوم حصبة:‎ 


Lo‏ لسلسم و ee‏ —— حسم الپ 


1 7. e, cira. 2 Glossed by ax, 3 Glossed by Aën, 
4 Glossed by AS, ماک‎ Sax Sei ۰ 5 He is perhaps mentioned 
by Thomas of Marga Bk. vi. chap. 1 (Book of Governors, II, p. 577). 6 ۸ 
village in Margä on the Lower 4 7 Glossed by JA oL ado Cr 
8 Glossed by is20x» IND INi As mis (MS vo ۰ 9 Glossed 
by ASA wo. 10 Glossed by ÁA wo. 


H? 


1250 


Fol. 33a. 


1255 


1260 


1265 
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AM la) Më مډ دا‎ wt مجم نف‎ 
ڈووکڈ عوجوی جج ۰ثْإذذِ:‎ ji abe Ach 
odes ho wide De ەسەب ښک‎ Ss 
"A له مرل‎ ói صحف ديجي‎ ono 
$$ odo «co Mi ہم‎ (óc بُډذېسهص جئ‎ 
: ه یلد‎ Aude sd بكي‎ dA. RSS 

+ Aulo záyjo أعبك‎ ous *' ډڅوئله‌ی‎ 

: هنود"‎ Mio 55550 ash "rohen ai جه‎ 
'ه‎ Ans) وجو‎ win} uÝ caso Nó 
A eed عوجہہ 55 کښهی ,135 مجه‎ 
+ Sl conde big دحو تزه‎ Zäese 

: موم مبججد‎ Sead Sn تجمبةج:‎ 
کید ؛‎ og ood aka Hanse oy Lise 
AM ko تج‎ Läb coms «جصذبج‎ Am 
+ Abo مغمېد‎ ood وه یڈ‎ ‚öcrhäakzans 
: وکوج‎ Aa} véi? maxi „Ar ono 

e A, je Ge Amy حلم‎ égen Ho 
dla hl adon Sa طبوەی‎ qas 
AB صلی‎ an At amp ven ەتە دوب‎ 
"Soho sl, mS ech حول يعمد‎ 


: Glossed by 3S. 2 Sag, a verb derived from Wek hp; 


glossed by jo .9M. 3 Glossed by 2533330 مؤْعؤوم‎ fish. 
4 Glossed by ok osx uo. 5 Glossed by ۸ نڅکپکه‎ m. 6 Glossed 
by Asy. 7 Glossed by Ass وَيِهِدٍ‎ oc! wo ووت‎ ۰ 8 Glossed 


by تعفيقمة‎ . 


با Déi‏ وحجبد لدبم دهدن + 61 


دج تو مەی pods‏ قب 166 نپ سم مود لځ ' "+ 
of‏ ېښ émis aoo sats‏ وم ذیذ: 1270 
Bade inho‏ مع سوج 3éday didi‏ يکل ېد + 
وہب موف shams hidon Bayo Meu‏ 

ەپ مقف مَهْجکۀځ ;56 *Aedsó‏ 

حوب جكذودف ہہ جوج جس جوذفد : .336 Fol.‏ 
هده onse Aë)‏ دوب pásy‏ ه یصل ېک ب 775 
ef core d‏ هې Sa‏ وخ =A óseo tases‏ 

+ مد‎ dp SON copia هوې حول‎ 

Ae u} Band Óid uiis of 

+ وښ‎ ٥ ‘953 حبكت‎ Audio بپ بد‎ Bän 

1280 : A eod KEE دق‎ Dä) 
+ ښکپکه» هص كوه ودیک‎ Órai AnS دس نه ف‎ 
: موی‎ woroksjo uapik Weil دج‎ ër 

e قله صفد‎ De oni. soo. نج‎ ei وښد کب‎ 

: AM asso wos دب‎ Audio 2K بعه‌حضبجق‎ 

1285 + کي‎ os ania indi 166 وه مود‎ 
وُصوبيٍ:‎ dyke مدا‎ As 000) véi, Sox aos 
ods Dn diues ors حرم وه‎ aoa. مود‎ 

: میب هځ‎ 19» ds Glo 14515 oó6 „ah 

+ dere "xoci ڈجمذہہ وف 2601 جد‎ ade De) 


1 Glossed by خھومح؛‎ ı see PAYNE SMITH, Thes., col 3659. 2 Glossed 
by yes. 3 Glossed by کک‎ Zax. 4 Glossed by AAA, 
5 Glossed by ۵۰ 6 Glossed by ,وی‎ 7 Glossed by Aor. 
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شيج ا نيت = m‏ جم — — ne‏ 


مود سر Led‏ مج än‏ وجؤخوف مج : 


+ Y nr tidax óc 006) else 
: 4S Oe 3 وك‎ 8 25505 e ق‎ S05, OX. 
+ سيف‎ mí, یک 186 څې کډ وه‎ übe گند‎ 


EE d ei óc 00 M topda> هڅ‎ rolas 
de) ض‎ dio oÑ وجي ضرا هوډ‎ miS om 


1300 


1305 


۲ 


: وسو‎ pads ذه‎ Sun دمب‎ eng 
+ مو‎ ANg أجذق‎ Non مہ حصبة:‎ 
An tT... 


long 26% Zap MM Lom سو وی‎ 
+ يفو‎ Sio 1000 حبک توصب‎ zu دج‎ 


بعة حعجق had‏ جاجی Gu‏ موبجد: 
gohen ae‏ ج "MAS who choio‏ 
کر يوجهبج cn‏ دإجی mia‏ فج مججد : 
d‏ 4 6 
ټل Laos ep hie Fuß,‏ دجئةہ Séi‏ : 
قو بمب حشوم "visio‏ مكب z'o‏ 
7. و e : * 4 Ze > e‏ *8 
تا (bah “abate Sox‏ بپ wo‏ دود + 
ss LO‏ مي KU SL ara oS,‏ 
Glossed by sus, 2 Glossed by aa. 3 Glossed by eg‏ 1 
Mn: SORT. 4 Glossed by jos 15 145. 5 Glossed by‏ 
Glossed by "zahl. 7 Glossed by diio dj‏ 6 .۳ کس ښمِه 


cio. 8 Glossed by کوج‎ ۰ 


اددهم 2035.5 و لے 07 63 


«te 
wl 
o 
9 


oio 38% مجبذٰہ‎ 23a جئه به"‎ Sae 
z "25 T ECT N نت پل‎ wë 00ص0 ەدە‎ 
1310 of “pe Wanted نه ارب 0 حجدمده‎ 


p 25560 xix GN که مہم دصحو‎ Mo 


۸۳11111 BEER 


€ م e‏ ج سے 223 


Fol. ۰ Ch “9905 X دجو‎ 13.67 65355 WC “0 


م € لا 


aso o 


+ paseo vase Zeen MB ه مس ةەں‎ 

1315 : pie asio ذفن‎ NN e TEST هج‎ 
م(+حوہ:‎ odds id جاج‎ hah SSK به که‎ wo 
وَمجٰذومٴٴ:‎ Aa صنت‎ oi چمخده‎ Sao 

aano eh جه‎ "SES مجن دومخجہ"‎ 
phase "95 5م‎ a5 LAG anaiga م‎ 

1320 epgsie gehen) HÉA crue مبدة حعجق‎ 
وحخهه جود:‎ Leg ad ANA, ژجی مېود‎ 

H M jete ios dus, 7 25505 مب‎ 

جس ën‏ څه دجو e‏ جه كر Set quas‏ 

+ Pdl مچجہ مه‎ ori} Lios opine 

1325 Satoh, Oe un 3546 دهع‎ ag e 
نج ې‎ 5450 er O دس‎ Mex. v oral «016 


———————— —— —Ó—— o — شد سے‎ = — a m س صصح نہ سا غاد مو لے‎ MÀ 


۶ Glossed by .هو خة هه‎ 2 Glossed by Ass wis TEMA مم‎ ig. 
3 Glossed by jo50 w. 4 Glossed by os. 5 Glossed by 
وصخمچی* یذ وی"‎ WAR 7. 6 Glossed by Gei .وم‎ 7 Gloss- 
ed by وه‎ 8 Glossed by ۸. و‎ Glossed by Ja boo T: 
GEET | 


1330 


Fol. 35a. 


1335 


1340 


1345 


64 


SERGIUS OF ÄDHÖRBÄIJAN ON R. HÖRMIZD. 
+ يديؤم‎ Nas مۂْمؤؤقد نب ۹ہ دسوؤد‎ ule 
یڑ حدبو:‎ Jah} خبه‎ Sos EI 
opi Sa Mio 55 opas os. مسد‎ 
rand سل‎ DEL LEE 
+" خمعحه هڅه يجحهد‎ pe LSS جبمسی‎ 
: وبع‎ Ae Ak) Ó حججٰہ‎ mute Lass ميشه‎ 
$305 TOS پا ي‎ ode 10245 CIT 
: یدجسم‎ aio och 195 حئ‎ Qoi ېو جم‎ 
oaia m$ Za, May Las cà کا‎ 
hp «i PASS رذب‎ Mo An 
+ يؤؤججو‎ Sio مع منجهكؤه‎ ad “yoyo 
كه 22.5 بک چٹ حضد:‎ Mani; 
auch جو‎ S46} جذده وف‎ mi. die 
کہ يعذؤكد:‎ Gs تح‎ Majo Dm 
spishaje Mo Gë Bios ده‎ „Nine 
: معؤحكو‎ cio oí m$ دم‎ 1001 voto ias 
یکم‎ mis ody sd که‎ DA. فن‎ 
: مجح‎ zB libel 25nd Lem Wo 
+ مججوجج‎ „A LA béi 145 he 


I Glossed by «A5. The form given in PAYNE SMITH, Thesa col. 2450, 


is 1-1 2 Glossed by SAJA. 


ep + Lëäiéni ففخ کب‎ pond Heisse 


+ an) 26 lobo Boom epp, »حبذ‎ 

: وجح‎ GOR کح مه سای‎ sal M. 

1350 + ووم مجججوجج"‎ ei, هه‎ Bok, ډوه‎ 
sao ميحذحبذ‎ LAN Aus Kal we 

وجي مبوت هجمه جاجی 260 مدو + 

Fol. 356. pam Sp suds ote c نب ګضم‎ 
ni Do حبذم‎ onder} 1385 pis 

طخ wba.‏ ې دم سشم جقئ جو  : RSA‏ 1355 
op‏ دم تاکن گجمذہہ ‚gain‏ وہ یدود + 

: دن »ۀ‌ذصبوج‎ Let سی‎ ipl في‎ x 

ea Ach دچ مجو‎ "iie وذح‎ 

Siche جد عفد‎ qi ex حجبډو کې دص‎ mis 
1360 + aaa “tors IS دی‎ Ses Sud AY 
: ai د که ض‎ emote دحت‎ ovis, Sa 

93i. “tow گر‎ tho mgs Sio jad hoon 


Sex sS UM. 


109035 aah) guis äs "Les ow 
1365 . اہ‎ tor ol د0٥5 کح‎ ox aio 
چه:‎ Se ASS5 مُموجذز دفمخ‎ gosa 15s 


۶ Glossed by .ګت‎ 2 Glossed by 353Awo. 3 Glossed by 


Hév .ب‎ 4 Glossed by 53584. 5 Glossed by eg M. 
I Bupc£g, Rabban Hórmizd 


1370 


Fol. 36 ۰ 


1375 


1380 


1385 


1390 
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+ حبذ تحوصؤه‎ wa locos Usa من‎ 

: ېله حوصؤه‎ ts هاپ نذخججز‎ Dës, ei 

بک stét tings eil‏ مكبلق ضرہ: 

: مع مت مج به‎ éen Sa 

+ تحووه‎ Nus ind hr Mui iso 

وخا رقن 3529 tier‏ حقبیز i300‏ که : 

(ën Sein‏ موز po? Au mue‏ چه+ 

دک Mja‏ ب مب فصځ Arie‏ کەجہ : 

+ جُمه‎ Abo ege سه‎ unio 

eng AHIA ههد‎ qi Soe Sale 

cop OAS مهد دجن ته جِغه:‎ m as 

: 2ه‎ 5 NET. مہ موی‎ guip son " 
von Dhu jos Mompoo Loy cuni 

Li MASKS مسا‎ ao (Géi مخ‎ 

+ حصو‎ freih Zonge دوک صو‎ Zoch 

ege Lean dts ën Lä جو ےئ‎ 

+ ؤمپيت 166 هی جنبه‎ 166 biip Séi 

: طزبقده‎ oga äich ٹپ‎ Susan més 

دمص حتدهبه. Jah‏ دفكؤه ۂِججہ + 

opel "A Gë ei بده حدق‎ 

Np Hos pano‏ ذرجت Léi‏ ې مجەد جججه: 

: esos. hole wijo ند كروك‎ veni ضي‎ 

د موس Lis‏ وه ق Misao‏ موه e‏ جره + 

PORN مبكيت‎ ph gen Dd حي‎ ders 


67 * 55555651 PRETAS mg Hoi 


tougan tobe 250 dquo ' "Sé visao 


Fol. 365. | = ۆه‎ Aen S50 هود‎ ua وک‎ is 


+ حؤصوه‎ dai Jens Lob قد‎ dé 

: وي سوه‎ OLSON "11051 „ae äi, دآ‎ 

asses 2540‏ جصدی SaS‏ 0958 اود حجد ده + 1395 
د ]3920300 43:00 TE 253i‏ خویڈہ : 

+ ous وجه‎ 0095 eoi 7* “Baus : که د‎ 

مو هش 03,0 ,53455 eid‏ کم ذٔمہ : 

Sana. el سیا‎ Ss دی‎ 256 

0-0 شووخچه: ‏ سه 
Alo‏ دفن كود dh‏ حؤصوه حبذ $ed‏ 

ښه hah‏ دجم كحك an Seu‏ د3 

Küxeso‏ بصخ Juuso‏ بط zu‏ ججلده؛ 

جڼډه دم هبُححثکبه MÁS 11035 Boni‏ صم جنوه : 

مکح come‏ جم eeh tind BAM amdi‏ 1405 
epi‏ دب حضف سے یڑ سد 

مزه aa) qos‏ دجو منحضہ ده + 

bs Adam Jä‏ مھ Lan‏ وة 

مجذذه ef, Sen‏ نمكم ښم جع Lafe‏ 

1410 zNa ٹپ‎ Lei خڅ‎ souks 1۵07 چ‎ 


+ فده‎ oco Jah ën mon] As 


Fol. 37 a. : 8 يما‎ BH nae c^ OSs مسج‎ 
1 See PAYNE SMITH, Thes., col. 1048. 2 A mountain near Alkósh. 


I* 
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+ مجه‎ isé Zen, جوا حت ده‎ Jo 
دبل قب بُشۀډه». څهۀ يُصجذوه:‎ cepi 

vom دای‎ xil مون‎ Ae حؤخبث مع‎ 05 fo mis 
جہ:‎ KA جم وب‎ bab aa) Ip 
eo oM, جبۀ‎ op Sie SAS 
: ده‎ ‚so أجى مہ‎ 935 
حبرت هه‎ Aa فن‎ 

1420 به وم Saxo ‚aA‏ سنا Das‏ جُجؤوہ : 
ماک Por goë ondes‏ عب ech‏ + 
وب سوم ae‏ فش" visito os‏ څه : 
Aë 26 C Mes‏ ججوی تسه + 
oS»‏ ا زک مہفٹم dag:‏ ښحصبه : 

+ og? o9. سنا‎ 33xó -— His 1425 

roa لفجو چٹ‎ BX ves] 

corners (kéen Inc Sudo هک‎ 
: جه‎ deis wks لمتجيه حم نې‎ 
+ et däi aan Zn هنوو جج‎ 

دوب nie Sa‏ پش مفص (ه: 
شی oce So‏ سی مته daos‏ ده + 

ig Fol. 376.‏ سق مؤجپ 155 معحنة ۶ as‏ حجره : 


M ل‎ —— M À———— re 
———— ہہ‎ aaa Ő 


E e, PIU a town in the mountains about thirty miles north of 
Mösul. 2 Compare DUvAL, Lexicon, col 179: مص‎ oho by اه نپ‎ 
Gebäi Lino» JNa, but Bar-Bahlul seems to refer to another place of 
the same name as he locates it in bb pb. 


+ ی جم سوک صخصذبی که‎ AA) E Sao 
rons فجن‎ sous user مود‎ d 7 

. 1435 ه جه دخ اهده+‎ jin Aygo ox, 
` : ara veo ق‎ Sei موم همه د‎ Aë Wa 
+ دق فُجبجہ‎ tie ipeo صخبډمی‎ ké 
وت‎ ood مود‎ AGS, Ae jonsi 
+ تجدجه‎ «66 whe TAGS Sa ‘ation Jio 
1440 : حښځه وه چبه‎ Liege ask, Lë) 
cons هید حذ :وت با ده" کەی‎ 
: جبگہ‎ Din “Idee تیج )166 دب حت جج‎ 
+ دحو مڈہ‎ cap کم حذوسة:‎ TAT جوم‎ quid 
road ables ven جښجه‎ eben osx جو‎ 
1445 +۰۵۵ ډېوۀ شه وديويُذجى‎ qi 
et اونغ مب‎ en مع‎ an one Dai 
+ بپ‌نند»‎ (Ge ‚oda ہو٥٥‎ ax Amo 
: 5ں ده وجب ده‎ ale من «یصخملې.‎ 
ei wane دا .010,943« دخ کد‎ UE 
up re Mop dei کڈ‎ INA, zäh وه‎ ala) مپخه‎ Sé 
+ فِذجہ‎ éen) ده‎ yas tho | Homdis ودّعه‎ octo 
Fol. 384. : ۵ فد‎ upo ehn Sto’ جم ه فدجهم».‎ aS 
sei me 260 مصججيك‎ Dé vado 


e^ ۵ t 


۶ ۸ e, Jacobite monks. On the name „Bss see HOFFMANN, Auszüge, 
p. 182, note 1424. ? A village on the right hand side of the road 
from Mósul to Alkósh, between Batnáyá and Tell Iskoph; see HOFFMANN, 
Auszüge, p. 182. 


1455 


1460 


1465 


1470 


Fol. 38b. 
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eet) کب‎ fs ونود‎ chad, جم‎ asy 

ګډ" ښله هف نب o8‏ دهعم فو ep‏ یذ + 
ښجوذه نبغ hemp pm‏ دوج طبجہ ‏ 
که Lean Gë (di) vor Li)‏ 
جسوف Sio (GN‏ يجيُذجى جبه «جججه؛+ 


جک ج کے 


oan) بئلہہ۔ هخجمه‎ odio «0305: oo abs 


Sd. Pope‏ ہج ie‏ خف ۀه كوم 
Qi. mesons‏ ههه به عضا سنكي وه جه : 
مخجم 166 کەی ب qi pits No‏ سوخجه * 
جو وفجه ونی eps giel DE ban‏ 

+ منم چە‎ oguia (hg ép Aën Sno 

: مہ‎ SC, سزتهص‎ Ship osii oe 
ب 1682 حجي‌خوجه+‎ him Sono 

ep oo نهد‎ QM حذبة:‎ Sa AA 

مج دهم O)‏ مہ San‏ بُصب خجاجه + 
فجسه Gone wodp ap BAS‏ ده : 

ef zubi Zare SK, (ai, oi 

consis جامّ‎ 1089 Abu cia dis M. 

: پشبه‎ $355 Dei, 35 Bos )وپ اجی‎ 
جوم‎ d zi va جبف خد‎ mg) 
somite وچک‎ dei ll) دحموذه‎ JN په‎ 
*euóoB 39 حؤذه هڅه‎ 95M, Do 


4 
۹ 


حم 


71 + دهد‎ eh aid óige 


rotate An of حجب‎ tend 5d یہ‎ 

+ خذمہ‎ Jon جه‎ «cie aso nenn 1205 

1480 sony حده هئ مج‎ MOS Sardis ښه‎ 
vapom 190 jeeën cai Soo 


eue s UA. 


reskin "nói liis beni ض‎ 

pouyo Joi wo کېېدۀ:‎ ution? 1$ 

1485 Gier bin زر‎ An KAS ېم‎ 
$étA Sd ah موب‎ «oho Sam dh 

: دصوج ومؤكة‎ dite Side) Mus ox, 

oh يعمكةذبف ججج‎ vise toad Mio 
:''en Na nimó poe dau pps ads 

ijo +" معودمجوْكيصة‎ Däin 13» کک‎ sis 
rose ios) ande Dë Bei $ نم دم‎ 
مەنەذلہ*'+‎ 25 Scion) ben هرمښم‎ o$oó 

| :' GAB xd Le oip oM» miel 
"aS cradle os دی‎ d$ موہ جو‎ 


` 1T Glossed by ةكج‎ “worms”. Compare boa. S ہے # عقيو‎ oxbdrag, 
PAYNE SMITH, Thes., col. 2715. 2 Glossed by 325030 los محمد‎ „is. 


ER = ۰ا‎ 3 Glossed by .فيكم‎ + From xadapdc; 
glossed by £35. 5 From zá3og; glossed by سا‎ 


1500 


1505 


1510 


Fol. 396. 


72 
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I: وهه‎ 
a 


جگر جد سمب opibx)‏ جه جد كؤحبةة”*: 

«M ado‏ وک oazat p‏ مساوم ده 
جو دمكوكف rade pid AL uoaa ted‏ 
Usd Zo oigas‏ دوخ bp‏ م جوو+ 

FOG, TRL Huds uch رحب‎ 

Sadak, udn ooh خجْد‎ GS مکښم‎ Ze 

په بپ أجى Nob‏ صد Mae‏ تمه : 

ې بو o ies gijo je‏ بي 

: بو که‎ 10.5 dis yp Aig? ah, 

مت Galo‏ مع بو nä‏ وسک e‏ 

: "65635 Slo Mae than waar (oni esol, 
جم‎ Adib zën Moss) کې‎ Do e5 مكلك‎ 
مأب جەڈمٴ*':‎ Liig odgo thus 

+” دخبجنۂ په"‎ sank) Gish "az 
rons, Sa (eg Msi omas Séi, Gm 2660 لیج‎ 
+ دښکباه‎ Ap oho Zo Panso ago 

: مس‎ Dei aio 19032 SHE جم‎ ucrods 
canto Dë 15i SS usp له هه‎ eds 
ښڅبلم:‎ wie ga. جو لب‎ vie: ېم مع‎ 


+ مایم‎ véi uii ڈڑجی فوم‎ Dános 


ı From 201710065 glossed by Za 2 From ópa; glossed by As, 
3 The Jacobite monks of Bezkin. 4 Glossed by .ملسم وج نج‎ 


5 From moróç; glossed by .مق‎ 6 Glossed by مع‎ 


75 + د‎ ai کروی‎ bei ديحجبج‎ Géi 


1515 024359 bud ده كيه 6د ی کوچ‎ ex 
FTIR, مس سم‎ 35555 ACT 
era 

دي مصدجو جد ہہ هدوب حبکه + 

du lm PC e3i5 sarobe? ei VM eo 


eg‏ ! م 


1520 + ججصیده‎ 00/6 1S اُسڈ ء‎ ER 


Ix o5 0 


z نه‎ hd aj bis جو مجچب 5م‎ 


2008 
0 


oma «M39 هه" حجېډځه ې‎ O65 کید جه‎ 
sex, Bess Spoke ad et Ak, سخ‎ 


+ oma اوک 540 د‎ a 05:05 


1525 : مع پکخه‎ Da فيد موجہ نجی‎ Sas 
+ وڅخه‎ oS S و‎ 0 © ann as cu io 
LES تكد‎ AS sk So abajo ai 


+" نزمه"‎ Uso مع‎ Gamm مدید اف ہب دفن‎ 
z "o9 S. iso arty AN WO 
کې دوو‎ “ad oso دلا‎ 1.580 NN RR Maso 
Fol. 40a. : کہ خصخوهخده*‎ v "oon ګئجم‎ 
| . — fea دوهی ججووز وكر شخ وی‎ 
ei, 5a Aus هه‎ > " 

+ صب ده‎ 5h bai ghoh 


I From :و600‎ glossed by ,یو‎ 2 Glossed by Ze, 3 Glossed 
by da. 4 Glossed by j&eSaco boss s. 5 Glossed by Kadam. 
6 Glossed by .”مم‎ 7 $3099 NA = قۂٰہدحصن‎ = npodeonla. Glossed 


by foot. mo joo Aa, 
K BupGe, Rabban Hórmtzd. 


74 


1535 


1540 


1545 


1550 


Fol. 406. 
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PIAN MÁS. Sete d دوس نبج‎ 
odio de جو‎ plod Die Sie aide 


+ open emÓi Zeie جو‎ oad وف‎ 
ropkso کُنبرجه‎ len ذظ‎ thom dis 
sono amis; كر‎ dono ligo 
"ott جد‎ Lë "ënn oda oÂ حون‎ 
: ميكتكه‎ oasis "SA óndi مزگیوه"‎ 
: Omar LAK 35545 006) دوم‎ 1.80650 el 
+ حكوذه”‎ If) Ha Naps 00% منججوؤذه*‎ 
: :بی )006 مجعم دجب‎ "5433. An 
+ صكر مِسّه'‎ 16509 pitied obć osi jo 
: ْج وبه‎ “Hibs بصعم وی‎ 
$ qabo 06% oS Aini ذجبعة؛‎ nal, 255 مجو‎ 
sash IMS BAS yp ذدببكه وه‎ vom 
+ يحؤددبه‎ GS pause کج ډڅه ئکې گژذخکہ'‎ eps 
sade oMjo یہی‎ O5 جد‎ oso 

سنج مدجد جه TUNED RI venio‏ کصذبه 7 


» 


ر 


€ و 2م ۵ ¢ 


ibis Goda:‏ ذف da Seb‏ ځه خبه": 


m 
I I. e, navdoxeiov, Arab. فقندق‎ . This word is always pointed diko 


in Nestorian MSS. 2 Glossed by $ó مکشحې‎ dio ‚Ss wo. 3 Glossed 
by 0۰ 4 “Shorn”, in allusion to the Jacobite tonsure. 5 On the 
margin Nom. 6 Glossed by جحتبجخهوی‎ a ۰ 7 The exact posi- 


8 Glossed by کسه ککئ‎ oben .ت:‎ 


tion of this village is unknown to me. 


75 : ددجن‎ uo AS a Zéit 
¢ 040.40 ه٥ ده داه‎ S505 Ge.5051o مججعوة‎ 
1555 جُدذبہ وه‎ uoo „oo سرب‎ AAS 
+ جه تہ حکبه‎ ia د تتعبدهة‎ ET دہ‎ 
: له جبه‎ Gi فيص‎ N وب ویک‎ 
+ جره جخ به"‎ ab apio oM, ەناج‎ 
rose atime بُڈہد مجه‎ 000) anás سو‎ 
1360 ah 15132 un جد‎ Sse WAY وه‎ 
: 0432 osx جُج‎ Lin Ni, CC Yan 
+ جذوق رد ذومله پە‎ 03597 ae 
: ه٥‎ UC» که‎ 160 12505 AN of. 
+ فكبه‎ e ord 505, Eë e se 0 
1565 :0,403$M چکگ هم حةئ وکا‎ Sei Ma 
$0,043 mí ھی‎ ٧ کد وعخذذوت‎ 
= ve ف کت‎ Kai ab wis 
+ نجا دو‎ NUT a C hilo 
مەوم:‎ zé نپ‎ d Af کب‎ WAG en 
i0. — eS S4 کد‎ aNd يساب‎ SoS ae Qe 
Fol. 414. : 63,9] فكب 55 أب ئک«‎ Sk os 
odds Sa uss dad خذ‎ Heap نپبد‎ 
ROTEN CC ېډه‎ As zx 
$e aol zo5s5 06 گبصه‎ oco 
1575 : get Ad بش4 " 9« ب کله‎ SN 


i Glossed by obdwäz!. 
K* 


1580 


1585 


1590 
Fol. 416. 


1595 
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کب 5561 G3 iSo liue fx‏ ب 

ée کو مض‎ NATI SOK, سن تا‎ 
+ مه‎ addo بنج جم‎ cu Mop Gig 

ICE ككبه‎ pjp (Än كدف بصغ‎ NN 
+ سذمه‎ Geif Anker فجف‎ GS abd دې‎ 

کد AB‏ تخ زر سج den‏ بو عجبجه : 

+ صخذه‎ Ads) "ok, مم‎ ukaja مج‎ 

: كُصفِفِدو‎ ru 

$e uD دم‎ üben Mio Zeie دكت‎ 
: بمخصکم‎ ASD ججو نپ‎ eM جو‎ 

: كصكحكيه‎ 1579. Lech إجى‎ cto 

oÑ Sus مدا جذها‎ Bax ui abd گے‎ 
sone oii» eeh co SA ó wohn جذ‎ 
"oh SX چک کر‎ omas Li دم‎ as 

aen igoh أجوى‎ aide Sind Aë 

oda إكبوه”‎ 33 owas ‚sone بصعم‎ 
$exóxip Qd mis نونک‎ OS 1001 wad هن‎ 
zohid oba "Bai, ISA وهي جم‎ 

$exil Go جد کک+وومب‎ LAG مسجد‎ 

چک جد ok.‏ 56 جمەصوڈڈز ٨ ASS‏ بذه : 

+ حجٔشم‎ pinilo محص کون‎ ad هود وَحكُمم‎ ands 
seS d ښپ ملهچ عذب‎ aa) d war 


+ مدخ پد"‎ (90x53 Za CAT سو‎ 


: Glossed by گڊ وبمكبؤوةٌ‎ 


77 دجام‎ oS oS Sen jói 


کُحفۀ صجذجه jain Powy‏ حښبجه صِّضم: 
iacet quio‏ نب وی soms‏ 1600 
امک adie‏ جصذبجه‌ی ad‏ می كيسوء 
(Aha) dodxo 4634 adujo‏ دب Somos ds‏ 
Mao‏ دم ګښم LAS AS‏ گمسؤخذم: 
Ina‏ بوي asia 8564۶٥‏ 

1605 : 032550 Se vix KV جد 135 بص‎ 
sobia dan edi ووو و ی مپکب‎ 
: بُډصبذو‎ ex omas So جم جس‎ Sech 
جو تخبصۂ‎ ed aixó nii, مإجضطبه‎ 
: مبجذدخه‌خنه‎ ala’ Asolo 40} ai 
1610 + وکسه صؤذصو'‎ Zë Memo 55 AS gins 
Fol. 42a. ° م ججوہ پپنددۀۀ ته"‎ (egen i$ d 3g 
جمخۀ ده‎ XN» Jean Oe دمه‎ AN 4010240 
: مدا مضتو‎ ‚sound Sp که صځ‎ oo son 
EC دج‎ Se aito ډه جه‎ 
1615 سی سی‎ ql جو‎ Lo جی‎ en? 
pm Se. NDS sa ei, Ae | 

وصبدوجه thas an‏ حصجوكلوه 
d cx‏ وب ara‏ بوونپخبطة : 
15295 مجح godess prude uS, Bio‏ 1620 


۶ Glossed by ass — 2 Glossed by jNeà$ Am. 


1625 


1630 


Fol. 42b. 


1635 


1640 
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So ios ie ie os Ap‏ دصو 

&'"eS5S Án N Aa D site cmi ه ینم‎ 

TONER m xil) هنز‎ (ai 

wwe VT. woo Näso is‏ دصبده+ 
ماب ui‏ بحم onge A ET‏ 

deed KH aio mob x3 صن‎ 

KEK EN EN دم‎ 1001 ÁH 

GEET, ah vive ree د‎ (béien دف‎ 

: کمعشه‎ cmái AGR ET SÍ جُج‎ 

+ eicht, bah ښلم»‎ warn woran 15; 

däin vax حبذ‎ Noct Aë 

+: offi 255 whee "Zait, هن‎ 

: eX فحصو‎ ISN. 1007 ahs و کر‎ 

REN Nah zo 1601 Aush ۔‎ 

sone Sony ET C 

codes zio زح لد سو‎ Ae 

: كُمصبډٌتصه‎ „ax هه مخ دخصکهة.‎ oii 

o apid وصور صن‎ ef یمک‎ He 

"ounen Mok Ae, SS مذ‎ ash d 
+ كم لن معديو‎ PEE ANAX a 


seio No „Am 232 SA agoto = 


—Ó  ——— M 


x Glossed by taxis. 2 This کۀ که‎ begins A ó3xNo 255 do 


: معذم‎ TA TT ox GS وجب‎ xp جه‎ As des. 


Ah Léini‏ دهدیم vision)‏ وه 


ومسب جه کک هنم مخز 7ه كمصضككه + 

ېک 35h50 uus‏ 132 تا 

babe jiis جنيب‎ ei chad 

1645 ione Aan 1 COT 252 € 
+ وُہ‎ ajos 131 نکد" 231 مسجوجذكذة”‎ 

^ جاجز 3239 ag‏ که 

+ مُحْضصْجِوجهِ‎ vaai eM oped 

e puisi éi‏ دمن حُصبقته 


1650 + agá š مخج‎ „Ass EST بذج‎ 
Fol. 43a. : صُجبسه‎ Sap هدز‎ Sao C 2ه‎ (ep 


tami Sa dio حوددتب‎ Sa nass وده فيرو‎ 
IT NON TS که فل‎ ET مكب يي‎ 


سوه 


+ oo) بچ و‎ in A 
1655 : axon, So لے‎ NE Zeen vis ux 


€ 


متدصوج وم Auto.‏ جصوی one‏ + 
Sau 0035‏ صِذؤجِدفة a‏ اما 
و وی Schi Gods‏ کې ed‏ 
quel,‏ ژجۍ دبكت A‏ ۳9۳ 


14055 $3 جدره 035336 دلا Ae‏ حدبكو + 1660 


: o SNO 050^ (bé 61 سکیکه‎ OR 
+ إحؤخه‎ Sad Lei payi vian مدوكذ‎ 


۶ Glossed by .مج‎ 2 Glossed by T Cr 3 Glossed by 
102830 Lamb 00979 ی‎ ‚Ss d 
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robole nik aid مق دبس‎ dëch 
مصِذه+‎ o$& وججفیده كص وكجه‎ 
جه پججخه:‎ ayip vcio eS Ae éi 65 
+ مُهَبّه‎ ons, NS, هب هډه سر ډک‎ 
ei جنجق‎ eil مي‎ af سوه‎ 
$ob5ó #چجه‎ äh مجزوقس اجۍ‎ 
: دمه‎ ih» gien SoS خېب‎ 
Sodan, چب‎ dori ons مدمه‎ 1670 
: ضهضه‎ Mss Alan دده می جمتیکوجی دلا‎ 
oa 1 Sd e iam wedge 
: هډه‎ o$xó oa? E05) مؤذمودہ‎ Ar 
4٥۶٥٥٥ asg وحنهم‎ uoreäxen so Aasopso 
: میجإاأہ‎ oA pN“ ae Sa Mí ده‎ 
eo, مجه‎ oi. osi» وجموځجه‎ 
: هڅه نخضخه‎ oxide odis of) دونمپنک ډه جبعفد‎ 
»oänlo ody co Ion oi, جه‎ Am ډک‎ 


° 


reno, oh کم ېه جإجى‎ ve 62 


A. و دو , 4 *% ہے‎ 7 5 
»oSxo مجزذدجی هج ېاک به وُذ‎ 1680 
gie cosy Miia ahi. قوش‎ 
ژمنه؛‎ Ube إذقه وميه‎ Zeng “tso 
وښه:‎ aad oo osi hades oman; ذه‎ 


x Glossed by o&35. 2 See supra, line 169. Cf. NOLDEKE, Z.D.M.G., 
Vol xxvii, p. 500, note 4. 3 Glossed by da wp. 4 Glossed by „Is. 


LEGS pato Géifs‏ فجن ده 


poke} L6 هه‎ Sado oääkei هب‎ 

1685 مجلهٴء:‎ nik Loi جأمذچہ کاجۍ‎ Zei 
toii سی منچججق‎ 05620 os Nudd 

مخادهص ines Kup Zon‏ ؤجذه مجؤه+ 

:0$xó مزججده‎ ‚anal بمکا مرحم پخذۀده مع‎ 
1690 س..ئ‎ 2| 
Fol. 444. : hie oim Aë, serge Ais e 
+ هتصله‎ oil, Lä سا‎ says هب وسه‎ 


SLAM...‏ شم 
dings ayi oao "aodio Hasen‏ جُجؤہ: 
مجنب Aude dass Amp, Ae this‏ 1695 
HIER‏ 
dE‏ 
Sé‏ سی جاجه ممع thom‏ موب 146 "khan‏ 
d TEE‏ 
AS conse! wis‏ 635“ دكر پک : 1700 
thar whee‏ ص tos c thous‏ کی 


۶ Glossed by ja% wo. 2 Glossed by Zen e, 3 آ#ه‎ €, 
* 


Koart = kaprrthp “goal.” ale, .امیر‎ 5 Glossed by aj, 
6 J. o xapoóxa. 7 Glossed by xp. 


L 1308968, Rabban Hörmizd. 
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sens ound هوې‎ obéi cou Sao men 
+ "sudo Sa مع‎ tod Së) ښک‎ né 
Table ine) جذخهی وہ‎ S 


1705 پچ Lod Da Hund‏ بط 168 جد وخبو+ 


LIE ELE م‎ ad جد مؤب‎ 
“pb Jho en حده سبد‎ UT وس"‎ gle 
ېم ذجوء‎ tates mane Misi gin 

LM No کد وؤجدّت‎ Zei 629 


1710 


ui "ae جى‎ MS vex دُجڈو‎ Fol. ۰ 


Ah, Sé gis ۳۰ DÄ Sie Mont موم‎ 1715 


1720 


Milo‏ بو شود وج کہ ددد 

"eho mah ad تحبذ‎ ei AS َم جم وی‎ 
ې‎ "een 2 کہ‎ xÀ حوصث‎ Sis T Séi ado 
: 7 کمک ه۵جذبو"‎ ve (ګص دد‎ C 


7° 


© 
os 


: “995 ميك جح دب غه دک ذوه‎ ET 
te, Aen H (hän toes ein ډحم همز می‎ 


6 ES ایگرک للف 2328ء‎ 
e "uxo Aen دن 8ه مز‎ NC zio 
dé? 9636 لو كك‎ mod جحد‎ Gass 
ee جهذه‎ "MÁS véi دجنده‎ aS X 
± Glossed by .کر مه وصجؤة مو لځ‎ 2 Glossed by j&es 5e من‎ 
3 Glossed by und. 4 Glossed by Sas. 5 Glossed by 334 
edito BN, Aso pos? am eng fase. 6 Glossed by Anand men. 
7 Glossed by „Son. 8 Glossed by sone (Mose .مجن‎ 9 Glossed 
by Saxe. 


مامذه ځئ محجبد weg‏ لدب + 83 


z ahg oben کې‎ many oats جم وجب‎ 
+ مجووز خوو"‎ cmo „Ai Saxe aus 
: زو"‎ Sao chess Log Za ود‎ Ze 
1725 wie دتجصوجه جم جوج‎ Sox Sueno 
| sap موب‎ wë WAS Kai» دم‎ Gi 
+ “gato Aëie 111509 Sio Nx هې نه‎ 
كن وم ذه حيد يوذوو:‎ An جو وچ‎ 
+" "dnd Haie Lii. xi خي‎ 166 ve 
Fol. agin : کنو‎ bir eoo mí. M) حم صئ‎ olio 
won جم‎ e فب‎ Ass obs که‎ mo هج بو‎ 
ردو‎ ua dai udp زجونجه‎ 
M aS, ood Lie مب‎ WSs oc 
1735% مور"‎ Aën که‎ (ës جه‎ AS وجڈمی‎ woos 
: 945b ډه جاج سی‎ Kiss وذنم‎ Baus 

12 * 


Ae AA, Ass wo‏ تب خو" میخذوو*“+ 


: مې بک"‎ ono Set x Abad 
% ONO مجو‎ OX, ودی‎ (10$ s هججصهک‎ 


Glossed by osx. 2 Glossed by 5ox. 3 Glossed by e‏ ٭ 
esa. 4 Glossed by Aan ve. 5 Glossed by Ads. 6 Glossed‏ 
Glossed by Son, 8 Glossed by Zeg, 9 Glossed‏ 7 د فد by‏ 


by .كسيد‎ 10 Glossed by Aso. 1 Glossed by 3 ı2 Glossed by 
Aen ABA dio مکمخدوجن؛:‎ No Joco کا سه هځ‎ Naot Joss 3 


13 Glossed by ds m. 14 Glossed by du) ve. 
L* 


1705 


1710 
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seas ound én کہ‎ Joule} هم«‎ 

a" "wg Sa می‎ ted pitas Aus وص‎ 

"shod مةه‎ Biel جذخوی وہ‎ Mab 

Léen, Wo had mgo‏ بخص 12 ad‏ وخبو+ 

ASN دم‎ orbs thou ب‎ aan هت‎ Sé 

+ "wäh Aen دب‎ thew os AS 156 هلډ"‎ 
: 99 dd! bos وُصوّم‎ Ac, موی‎ 

+ لو‎ SNA wo ahh IS 15,501 7 


t 56 7 


gig Kat‏ شخي "am (osi MONS‏ مضیو"*: 


1715 


1720 


$905 4907 جه موی هب ڈکرہ‎ e 
LO جو حجيډ‎ Ahn چم وت کک ہے‎ ep 
+" “paa که جو‎ ai - si (eni nad 24 


wäi bes‏ 13 یه تم ۳ف 
Oe gos) videns‏ 50 2 حذه 26 tod‏ 
ET‏ وک BCEE‏ سه دک ذوه 995" 2 | 
Ines‏ مع S Aa 16m on‏ که so‏ 
CAS TE‏ بي اوه اښ 010,3« T‏ -- 
o6] ven (béie milo‏ مز "iess (Aen‏ 
جحمدره WÉI 9050 aux e KCL KM TUR)‏ 
"MÁS J5x ANY Gi, A‏ مده ps‏ 


± Glossed by ion bb3uoó Bodo .کر‎ 2 Glossed by Aacht qo. 
3 Glossed by u. 4 Glossed by Sass. 5 Glossed by Make 
eiie Ze, Ase vi ښو‎ Anand Bet, © Glossed by Se Sech 
7 Glossed by „Son. 8 Glossed by : qı Zepp jk. 9 Glossed 
by 5óxó. 


83 ous 35693 wedded mash ادەد‎ 


دجم ad‏ فمده men»‏ لو جه ذو NN‏ 


“99h جوز‎ omo „Ai Sana > ښوه‎ 
"ewei که د‎ eben مش‎ ud Sa, Ix 
wie Bu جم‎ ohonga Sox saps 
ps مبجت‎ wid wis Dën up 
"fe Säjo 1133509 dio hien ججه‎ 301.0 
ulti 3i 5ه‎ ad لہ‎ iSo 19: 
jt وجذبو‎ Duo Lid. x, حشوم‎ 5 d 
SC : عم‎ Dix دي‎ ai QM) fio. جمجبزه‎ 
"non قب که جم‎ Wade obs که‎ zuo te ado 
z 93250 ی كندب‎ os} wat 1ho053:95 
+ دوو‎ ve es eek ana 
OM پټ‎ dëch Mag مي‎ (Ai وو‎ 
1735 4 E sasio ios ۵ 5x جره‎ AS ‚sodass S005 


2 م هم 


1725 


: کو‎ Orme 1505 og! 1535350 ګسۀ د ونس‎ 
+ aghi " "eg NN تک‎ Sa AA دي یں‎ 

: ٣ کب بجوو‎ denge حسم نیب‎ 
+ aide sho Gi ude, ten Dopo 


=. 


1 Glossed by کې‎ 2 Glossed by 5ox. 3 Glossed by وی‎ 
ICE 4 Glossed by سمحم‎ e, 5 Glossed by SS», 6 Glossed 
by Sêxo. 7 Glossed by Son. 8 Glossed by Zë, 9 Glossed 


by .كسيد‎ 10 Glossed by .تكبف‎ 1 Glossed by ذ5‎ ٥1 12 Glossed by 
‚hose ASR dio (o i 10 Abee هد صه کا مده نج‎ Jose ې‎ 


13 Glossed by Jah wo. 14 Glossed by مج(‎ vo. 
L* 
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ed 


eso توکجد‎ bie (äh ې‎ ٥ 
+ uA hio äh ەپ هجب داخم‎ 
ضوگو*ٴ:‎ ée EN نوم حو مځ کب‎ 
TWD 5 ái Soo کد‎ ab} lo 
TT Mi تدس‎ ARD wi 
sah «uox RER Ai وہ هلب‎ 
مسا‎ FORERO 63830 
o "siti سو‎ ei GOS حزخجۀ ذ خلس سم‎ 
e whut bas مکمئ شوت رف ب‎ 
+ کر وجج"‎ ann »بل‎ Ss مُحکو‎ 
sahig کر‎ Gë می‎ pM ep Si oct 
e hha 2S هې سا وسوذسمجه‌ی‎ 
ES کر‎ US, لحك ب‎ 
sang كر‎ én Hax ett, سو‎ 
و‎ aa کر‎ ex Ad ھت راہ‎ 
RTT NS OHO سكبيجه‎ to dch 0 1755 
پکذفر*“:‎ dio (en منج‎ Da فب‎ T 
a سوه" مجه ؤو"‎ ql oSI 66 mas M. Weg 


موه 


—————— 


± Glossed by شه‎ e, 2 Glossed by AA. wo. 3 Glossed by 
Ai bo Döp .سمو‎ 4 Glossed by eae. . 5 Glossed by 
.که داد مهبم‎ 6 Glossed by g& ASS. 7 Glossed by Aw. 
8 Glossed by x Ns. و‎ Glossed by SO. vo. zo Glossed by e 


Bai toy 12509. 5^. 12 Glossed by jbes SA vo. 13 Glossed by چم‎ 
.ېوچ‎ 13 J. ہے‎ cpdxeka. Glossed by Bond. 


at SU. 


: متب‎ 100 Be polars x5 äh شجې‎ 

€ «duoi مها‎ “quiidiy ah 

وښن عجبس So‏ ي gon) DEES‏ تعوذه: 
مجیق موجه Bi,‏ 25 ډه gäe Lee‏ 
سی جد سیم کہ کب zui war‏ 

96 یئ 

: صقب‎ $6.5 às D us éi 

سب جوا bap‏ جم opine she‏ 
نپ جيك WO) mi‏ کر ومک 

ten دید‎ Set mh کرو‎ 

m$. cones dr‏ وه Sp‏ کر ووي د 
مق کک کې A‏ سو مسح esa‏ 

: کلب‎ Aën Ache Lej إجې‎ Ae ans 
مده‎ So LÄS ووم‎ dad thie 

:" و‎ So ie, يکل نْې بذ متا‎ Sé 
ہس نل یں چې سیه‎ did ae 

نب وجو يوجخدّصه” مد محلہہ کر taniy‏ 


± Glossed by af ؛‎ Lux e. 2 Glossed by WT uias. 
3 Glossed by j$6es. : 


85 e ووذ شك‎ wedded Geh Déif 


1760 


1765 


Fol. 46a. 


1770 


1775 
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0 e Lh £ 9 یھ وول‎ 
oc, om; هی جک‎ Aus جو‎ 125. 55 


swing diio وعزكه نوی‎ Hip فجوده‎ 
z که دب‎ ood 23. LAT سا‎ E وب‎ 


© 


٨ 


>00 ٦ ES حکوەی‎ duoi min 1780 
: شب‎ wod eoo of صوجئ‎ Sema دبحقة جب‎ 
+ ەسە‎ anado هنيْهُدْهذه‎ oddih جح سوه‎ uno 
: and هبي‎ eh lo eng خوك‎ „uk سے ډه‎ 
ذمصط می‎ hie thor ds af, sand 
سے‎ MO 000 هښد ه6 وفحه‎ ZHAN E 1785 
4390 1001 فكب‎ OT Aan «osi» هبدن‎ 
: كته‎ „ig $0? همد‎ venio Timer äi د‎ 
+ مص فب‎ tios 1001 "يکجک‎ Ge H 
: جی جى مٌَخ بخن مع ڈیڈ دب‎ X «3e — raa. 
Sunde Zen JA بت دي‎ BIS مور‎ 
: وکس‎ hod مو تیکبص‎ Zë S 
+ د٥‎ «46 166 asis ood Sa ه بد‎ 
sume Nog i238 Ae حم واه خا‎ 
2 due A Sito دنه‎ BAG ەت‎ 
uf «45 eu» که وت‎ Hi چکگ‎ Bo یوید‎ 
duh Aha وغ‎ Suo Auen? خه خی‎ 06 3 
قش‎ apih bé Heels ces] وښپ‎ 
owas oS Sao whe Sa Avo m هد‎ 


1 Glossed by .ېنک‎ 2 Glossed by A49. 


87 oURS5601 un AN Ah 11653020 


Abo Kuhn 26‏ جک ومک درخ" : 

io —— uate Ae omp paio inco Sio 
(ët ب‎ Dip هخ دبک كر‎ 

(جمسبفۂ میک dio AS‏ مہب 


"oats ججزب مگ‎ ep ah Be 

+ وټګ‎ oh حوده‎ oda ano 

1805 كُجووصيه وحكمى وک‎ sivaya Ze 
a Fasa ep, fie Ae شع‎ dios 

۱ sw wile 2395 ef ën 18445 e 
Suge فب وب" کف‎ tbo دي که بح‎ 

Fol. 47 a. = وبيس‎ Jo iso eros sin and po 
1810 ا‎ ۵ xu» هن‎ aX» ن‎ oh Sedo 
صبكش:‎ Zap 15656 کس‎ i35 Ze 

+ ذو‎ Silo ioo ipu xdi gor De 

quiet,‏ دنهد دجس ee‏ مک ذه فښ: 

+ هجوج‎ „AL Lie puss No 

1815 : ج جس‎ oh on i$. So Kin e 
: "wis که‎ Sao wär An جک‎ 15.3 Dé 

teo qi ie so Fakes Arnd كم‎ 

لک جصكةى. وُصبؤذجه An‏ مجذخعس: 


1 Glossed by ہی‎ N19. 2 Glossed by Goss. 3 Glossed by 
څخه مک فا ډکجچه‎ oS جفمس. 167 ؤس‎ xil نې‎ SS beänt te. 4 Gloss- 
ed by مصِؤؤكب‎ x$ Axo. 5 Glossed by ooh ې‎ «oii Ba )ناس‎ uM d. 
6 Glossed by {80% مم‎ „Warn. 


1835 


Fol. 475. 


1830 


1835 
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db 10s Si‏ سم ئځ ae‏ ہہک“ 

مک ei SAID‏ أجى «Soap om‏ + 
وښیپ 1601 ټک دبک 9A‏ وعخف: 

tubs ““Yooks Zen موجه‎ tipo gh 
"wld دم وش ههد کېپنڼه‎ e 
مه‎ 166 ` ep, ai مم‎ aoo 
كقب:‎ ëch جم می اجۍ‎ LM) صد چپ‎ 
وججشيره وکت )16 صججه بی پک‎ 

: بعک‎ JNio 160 چه خر نود‎ om das 
€ ut) هی‎ (bein 255 "Ada 

: «X, حلمم‎ apodo ` ae, جو ہا‎ Zä e 
+» يحض‎ 5m Lio "eck می سجذجه‎ Bän 
2049. «stesso lei. حیک‎ Zi حصنوج‎ 

+ Lef big béi was (bah 13» ado 
uf حبك دهم‎ un جه‎ Joho; 
یہ 5ہ“‎ Be Uyeda وی‎ yó Age 
wohn) حم‎ ET, SP Qo osos 

+ wA Kan Jai, Yeudp cuo همي‎ 
whi son eres WERTEN, ET 
وب‎ 16 Ze ote aiaga Zen) ype 


a Glossed by کوځ‎ 2 Glossed by 33e لب 2 ها‎ 3 Glossed 
by aah, 4 Glossed by so AQ. 5 Glossed by tind} 
.ملب‎ 6 Glossed by Joos. 7 Glossed by Say به ې‎ 


8 Glossed by نه خخپخک‎ 


89 + دهدیم‎ quA ADM and دحب د‎ Zéit 
: کر دیب‎ og جُج‎ EE ER 


1840 Sand Baws یف‎ Mel ډګله صنذده‎ 
: ذهبو وكيبب‎ ٥ 2S Saas ood 35020 ZA 
توا جب‎ ‚ohne Das جنب‎ 

ctam‏ سجخذخیٰ DO‏ محة که ذكه هزدجاحسه: 
مد zus E AN uoi‏ کو دسا + 

1845 ex Nap den "Sg مبعصب جيك‎ Moi 
suis wip هوک‎ Dei, وجوهه‌صوج"‎ 

: "ب٥ حوبس‎ aga مجح ف‎ NOS ېئ كوف کم ېد‎ 
RAW BA NA NS Lie 2 Lat 0936 

Fol 482, 29422. AAN حه مجه‎ Sam P یور‎ T جم‎ ën 
1850 wah ad بت 5 في‎ ox Say ودې‎ 
: عحبد‎ GE? روحم‎ Sp ob Ob waded ہوسا‎ = 

+ wech Mo څه کا‎ TAS SA همد به‎ 

ِد opið Ondo?‏ ډوه ور مت کیت و 


+ Li مسق‎ Kun gib nS هنپ ډوو‎ 


1855 Wäi ۲۹ A... 


NACE شف‎ "op وپوسب‎ Sei 
+ UB WOO مجصهی‎ Lob مرک‎ 16.9 eoo 


i Glossed by . . 7 Doo سک‎ So :6 ARA .بت‎ 2 Glossed by 
pds Wo Jóias. 3 Glossed by $445 ee, 4 “To the shrine;” compare 


the Assyrian Jarakku. 5 Vowelled Nags in PAYNE SMITH, Z%es., col. 2283. 
BupcGg, Rabban Hörmizd. 


1860 


1865 


Fol. 48 6. 


1870 


1875 
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GA Si eg پد‎ xb غار من"‎ 


SBR, کوصوق‎ Zi MNS ETE 

Sax‏ دوم ي دی ا odie toad io‏ ء 

ډښي سا ği‏ اہ Andre BECH‏ شید + 

X IAS دعرو‎ Sinjo soaks stud 

sagbo agg as BAS حذوی ہُو‎ Sinis 

نب یکی Wade demus‏ كيد : 

ودیتالنی Shi cox‏ هغه ېد: 

: دېم۸۸ز٥‎ wddx; فیک‎ ‚oo SAS 

PAM دججبعه‎ Suse Dus Mx] گچومپ‎ 

نخد So hack‏ دوشن Ae A‏ که ه فد : 

+ So یں‎ 13BeNS 356o 505.9 IS don 

: “Soe ite Sé سوب‎ zi Span ا‎ 

+ MM, ې مكحب مره‎ ANAD qi 

Sa che‏ په د Lids‏ ډک دود سانپ“؛ 
Sás SSH 15590‏ مہ Munus‏ سكيد + 

M ‚sous eine صفؤت فده ضكر‎ pb جس‎ 

Fre tox No Zune ښک‎ $i Jade 
ميُعليد:‎ bel جبکه‎ muy M. Ss on 


+ بک‎ K۹ سوكوف‎ Soin dors ببه‎ MEX, ao 


ı Glossed by جقدحق‎ Boss As .کم‎ 2 Glossed by me. 


3 Glossed by 5L Si As. 4 Glossed by Aaf, 5 Glossed by Ad. 


6 Glossed by حدم‎ As. 


ء $ é‏ 0 
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LESS Sé‏ قفدتب هضعب وید“ 

sapio د كبن‎ apio vie Sch 

i880 ےر‎ — abo Lob oS 3$ EH 35x من‎ 
وُمبہد*':‎ "exi caf. Mei کوج‎ ۱ 

e OLS «mn. سور‎ Saz Na 

$ EAT. 2o 5 مت .بت‎ 

ESAS خصدى‎ OK, پډ‎ Od bons 

1885 ege Soran وُكؤجذوجم‎ "7539 óbó 
un لكر‎ ies دم ذملخدفى‎ aAa 

ò سد‎ Beso مججظهه. نپ‎ «710341 E 

Kol. 49a. WE? 25 DN Sodas, «$6. $50 Ae 13.50 
mee Ayo wh وړ‎ Leen (ae) 

1890 أجليده”*7:‎ boxo Nod oak. As مود‎ 

INTR TER‏ جُیہوم 

Ae Vui خکذودجی‎ e Léi تۀ‎ 

+ ب فذوكر شوہ هلد‎ en GS SIS oí 

62 ښک ب éi anal‏ فند: 

1895 $ A AŚ ced IEC] 01459135 od 
: پې هښد‎ di من ېځ‎ oi. 62 

+ دپ ښک قف ګمسشخی كد ئي إرودؤيدا‎ ed 


۶ 0105560 by ,فص‎ 2 Glossed by Lxs wo. 3 Glossed by 
o. 4 Glossed by uos M. 5 Glossed by No Jen ې ولا‎ 
gne. 6 Glossed by ind N30 5A Axos وم‎ o oe Ars Ka 
7 Glossed by ois), 8 Glossed by Ads, 9 Glossed by i. 
M* 


1905 
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ته صجُوةئ می Sul äh‏ ومۂؤہد : 

Aojo Mai Ba iso Word of 

Bes qo "Lim éi‏ خوذجی éi‏ میٰداٴ: 

غه Sp Ain mies Zeche‏ في گؤہد*+ 

62 12359 حكوبوووجي” أبخم pl,‏ : 

SAN upo oí o ست‎ AS SSN 6ه‎ 
: يججبيكه‎ De " که بدن می سوخشذجف”‎ 

+ چوپ“‎ Sp pech OS A ep A 

له No‏ 02535 ٹپ M im 65 Sá‏ جیجبجؤہد*: 


e 05 # à 


A 


sähe No MS كر جم‎ coeds بد‎ 


* ھ٢‎ ۲ 6 را | و ویو‎ e 7 
z "oS Slo شه £65 هو ۀد‎ Fol 49b. 


110 


1915 


, 


, * e ° و‎ 9 D ۲ 8 ىو‎ $ 
+ دوز صِهْجدمپک‎ "doses هلګ‎ (dn p "eos 
: کد جدبخید‎ son خڅۀو‎ ep Dato دج‎ 
حسكيده‎ tom vidis ډک هدسج‎ sido 
: جښججېپنه"‎ oi. Hux UA, Zéi 62 
taskigo okie dad kä sony éi 
: 7 Ae ماگ وجج‎ óns سۆ‎ loos كه‎ 0 
eA Shs مجه‎ Susy il وهی كر‎ 
1 Glossed by ,بو‎ 2 Glossed by gås. 3 Glossed by sus. 


4 Glossed by SC Ae AA .حوصوج‎ 5 Glossed by و وخر جوجخېد‎ 
وذج.‎ BS Arno. 6 Glossed by AN „Aus ‘those who would 


make God die”, £ ¢, ol ovvovaıaoral, or the Apollinarists concerning whom 
see SOCRATES, Hist. Eccles., ii. 46, iii. 16; and SozoMEN, Hist. Eccles., v. 18, 


vi. 25. 7 Glossed by os S, M, 8 Glossed by iere AAA, ig. 
9 Glossed by که حو ذهی‎ 10 Glossed by St. 


ee تست‎ 


93 لودج‎ Aë) anes ماصذه‌تر‎ 


هیا جس a Mask‏ پجښڅپده : 

وُججْضوج: مكمه Had‏ أجى جد OH,‏ + 
E‏ : 

مک ‚some Lai Bay‏ ملگ وم ېد + 

oer ` réel veni ond جم زمپبه حتبئ‎ "än 
+ Ae BS دی‎ CEN.) io. ox Ke سنا‎ 35010 


سود Ka?‏ ډب یب بجی که AÅ‏ 

مددخص derbäi,‏ ئ9 35344 aee‏ ده سا 7 

3 áp سک‎ VC e د‎ Soo 51s Ke (eol IS 

1925 ein ood nS lod بّډي‎ Asa iSo 
"86605 orale „AN, MN «0102.4 X di 

eege دكيكه*‎ «30 wSÓá TEDE DA o edo 

Fol. 50 a. :* a 50S دجڈہ‎ (odo دجوت‎ Ms 233 
CV BS ES tog Lx Ze "Se 

1930 : جُکہذ‎ el zuo jsp 5N ذو‎ 053 GA, 


2 4 e 


مأفكمبى بیص حضوی co‏ جد + 


au.‏ مب وه ډوه vogue AN}‏ سوقيد: 
منذ کد جعذوم Sin‏ 25 وهذؤذ ف ۸م ېد dose‏ 
oid‏ دم 53 uso;‏ يب adios‏ : 

7۴) Á 


میقم کی cup‏ چاجی ہج e MÁS‏ ` و 


1 Glossed by dos. 2 “Calamity, misfortune, strife”, &c., from 
102۱065 ز‎ see PAYNE SMITH, Thes., col. 3753. 3 J. e, xitta=xlooa the 
longing of pregnant women for irregular foods. Glossed by ولیم وقكم‎ PR 
وص يۀ‎ che A, Sofas. 4 Glossed by (Aja éi نه سه‎ BA oax +47. 
5 Glossed by Adam. 6 Glossed by .خەمتخ‎ 7 Glossed by Sexs. 
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انی أجى u‏ سوك کبک : 
وسكك جوج Acte‏ يكب Sé‏ سكبيدهم 
rohen zu‏ ؤا کڈ gu‏ بحبذغ مد : 
همح Höhn ois‏ چوصي QM.‏ 10% ولجبید + 
“د S Zei Aen aS‏ وذ äech)‏ 
Hand‏ ېی HS oom Zë‏ 131 جزحصخبة وید + 
Am‏ جم yid iu.‏ 553 مأعبيدى: 
شه nie adam‏ زذجذ هرېد 


d ef | 


Asis wind ZA‏ وم كر وہ e‏ مصذہد“: 
In bon Ode Bän 1945‏ هود جیب (pio‏ 
مخ Hus AN SS ioja‏ بسک "Ae ie‏ 
a 7‏ وم" , * 
قب حسج جوز مې کہ AEAN hobs‏ ومعحبيد + 
Hony 618‏ و صئ عضن AS‏ حبذ می semis Aa‏ 
(gie‏ حص ص wh‏ ه ېبد هښد + 
° سو مكمجڈ sos TE opp‏ بې د : 
"ano‏ که خم کوب حب Ze,‏ ه بصدجه ی عبد + 
25 سوم ben Adam‏ مت "äi Aë oco‏ 
Ka Aëénk) Sn, aod‏ میم نک a‏ 
Mami» „pol‏ مدب äech) Sio ass‏ 
ده مہ پت SN ie, uge có ox‏ : 


Li 
کے‎ 


e 


۶ Glossed by .سكيديف‎ 2 Glossed by At, 3 Glossed by Ass. 
* Foe, gra ددا‎ 


Bere poss مذ‎ 


s (CL | "EK e 


شوج IS‏ چوصب ہکبج حجر Moe‏ : 

mid ap $a ذجم‎ Gago زهجم" إجى‎ 

: هاا‎ Mops Ain نوی درخ‎ bos, 

1960 میجضبام‎ uao مجذ یت مھ ذمیدہی‎ 
SEN Aan عجفت‎ YS DR drm «io 

صي a Dói‏ سوجڈٹ ws‏ هم ېې : 

+ uS sms و۵4‎ xo Aigo teli „io 
GE 
cube Bod AAA oS ویچ‎ DAS 

تبيكز كي Somos‏ لبج 19" sas‏ دی+جتەب : Fol. sta.‏ 
ب جېښخکۀ کاجۍ وو كر خې wc‏ 

بصغ Ge, eng‏ مجح موب طېلب: 

وې oóc! jab‏ که gwas‏ جج سو 1970 
Bech‏ ښخپکجب پخکئ (eens AS‏ کب : 


1 See PAYNE SMITH, Thes., col. 1950. 2 Glossed by $$$; see 
PAYNE SMITH, Thes., col. 296. 3 J. ره‎ Manes, the founder of the sect 


of the Manicheans; for a Syriac account of his wretched death see Ada 
Martyrum et Sanctorum, Paris, 1892, tom. iii. p. 463f. 4 Of these words 


the gloss says 1032 سد‎ 5 7. e, dpxaiodoyia; Glossed by da xis. 
6 I. بے‎ Xóyoc; glossed by که‎ 7 Z e, ovvayxn; glossed by 503a. 
8 7. 4, ovCvyla; glossed by idus S os. 9 A Monastery of this name is 


mentioned by Thomas Bishop of Marga; see BUDGE, Book of Governors, vol. 
11. p. 575. to Glossed by 2N»Nxo INSS. 


17 


1980 


1985 
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: جم باب‎ omas „omlhänp حبذ‎ én می چیہ‎ 
+4904 هڅ ې‎ C» Oo, Soa óh aix 

: "A مكلو‎ AN popes Sk, دوجم‎ i» 
x e ۲ 4 b " 

$? ہذب‎ Ge D d سی‎ (9322 eus TA وید‎ 
وخگه به ان[‎ Lis Sho a} جم‎ vonder 

, نی ^ 2 7 هم و‎ ` e 
حوؤة 59 سن‎ zii مله‎ (Dë سمتب‎ 
: جخ‎ 16$ o Dé چٹ‎ eh 

5 ef .5 „ei ه‎ 4 9 AE 242 عم‎ 

4 = (91 dud 5étas S وټین"‎ 

:" ase Sio 2وس‎ Beni MX, Mi 
فسې"":‎ igen nd ووه‎ sehen aoo 
: Agnani دج"‎ 06% olor Aen 

+ ەک وه رد ون وكذە مي"‎ Zéi 

لک وو حوصځ حخمځېد Dën gis‏ مهب : 

بب uiui‏ جکې costs doa pias‏ زمیکب: 


susho لعل‎ uaa Ao alo Aaf C Fol. sch. 


1990 


coms,‏ کپ Mol owas duas‏ دزي نجب 
as yoo: cigs‏ ذوسعوجكًم ALN ceni‏ 
Sino‏ تمه hal) 5ánsgo‏ 165 ېدب + 
IER‏ وم Gäe‏ هه مه وک IT‏ 


I See supra, p. 69, note 2. 2 I. e, &vaXoyía; glossed by Pandy. 
3 Glossed by دعګ‎ 4 The sing. Aë Nuke. 5 Le, nowela; 
glossed by 4323.01. 6 Glossed by doo; see PAYNE SMITH, Thes., col. 
3146. 7 Glossed by Asus. 8 Z e, 2006 :ا‎ glossed by مو‎ bei, 


97 دهدن‎ end ausi i6500 


scht Bas فو ئْ خم‎ Sás mind 


sy, وم‎ USED من وق‎ 
CI CTI NEN sam e rosy i5 


1995 se aM aS, miei سا‎ LÁDA DÀ 
+ sexo S Léo Wo جنجه‎ quio 


دید أحكه مد SSN‏ عجبتؤه A»‏ میب : 


oS má 146 Singh quo‏ ليذه So‏ یذ ہب 
Dm‏ پیک ښم من ORGS dss‏ إجسوب: 


t 6 


و 


, ړ a , * ^u‏ و 2 
6 032( دنک 504 291 24040 


ase و‎ 


جَنَه. “Seige‏ مڈاجی omen‏ هڅه och‏ 
دق شمجخۀ ئځ" ech tony‏ دص An‏ یہٰضمب: 

خر béi tad perp‏ سن 

2005s wONNJO مه کدی وف 6۹ سبۀ‎ „a Dé 
susha Ge مپکده‎ thes 120b zu وج‎ 

Fol. 52a. : »ميه کب‎ find én Hawi. SS 
sung مج لوق‎ ah And Marc 

: مهب‎ SS) Axo كد‎ 1» oS) e 

2010 مج‎ eps iiM sil war upd 
سے سس یش بب صذب:‎ d 


as‏ چ'ه لص" Nokes Zo.‏ مجه ئي )کاب 


Ye; ev. 2 Gr. 006۰ 3 The life of Már Awgin 
is published in Acta Martyrum et Sanctorum, Paris, 1892, tom. iii. pp. 376 
—480. 4 I. ره‎ Cyril of Alexandria. 
N 170868, Rabban Hórmizd. 
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2015 


2020 


2025 


Fol. 525. 


2030 


دجه oom‏ مع deli‏ کایص هزکدب 
می tem ojo „Ämjo Lxx Nudd 1960 In‏ 


D d سر‎ 


AG. offen "ui o‏ هضیب مإعذب: 


۶ و۵ م e‏ 


tygo SiS, می خی‎ mani Ach 
zaho AN) هج‎ Er RI PN 


* 55 فی پت‎ ٢ ۳۹ «gax SA edad 


[4 


asbl amp Hk op Air iip AS غد‎ 


a 
[4 


me ~S4 6۰‏ و ہر 


dam Vos جج‎ Dag oi pe 
4 ېي هه"‎ dens Asi ہت‎ 
TAKY $036 TENE پر و‎ oe 
oh, مبكت‎ ies es ep هإذبخذ‎ 
TU N دبج وس‎ tase tau "und 7 
+ هل‎ t these 23d est, ois C. 
دذمحب:‎ ($54 mare 559] 5M Ves 


 بذەک‎ come x 1e.55 "héSaMS pus 
وذ کې وحلب:‎ esos S زک مض ميعكد‎ 


1 J. e, Marcion the ship-builder, a native of Sinope in Hellenopontus, 
who flourished in the second century; for an account of his heresy see 
TILLEMONT, Mémoires Ecciés., ii. p. 266 ff. 2 The native lexicons explain 


7 
سخذەکەھ‎ by LAN $z “night-devil”, and by قطرب‎ or “devil”; see PAYNE 
SMITH, Thes., col. 3665, and Dozy, Supplément, tom. ii. p. 365. 3 I can. 
not explain the allusion here. 


‘ 


99 vhs wie un مادهنا‎ 


Zéi 20 we? de Is zis‏ سروف دوب 
TUN ade? nad. AAGA m$‏ 

pumi Mos Np وه صجذجه‎ mob حبذم حبذ‎ 
2035 . tut موم‎ LARK äh "aS mol, جوج‎ 
tush uono ختكبجاه‎ Sio Bohs geg 

ryan, Sio Sy ode دج‎ Al 
ehr ood Lam مشخ ججژه ولاو‎ 
«bio (ei amp مسو 16 ژوجؤہ‎ 

2040 م:صذ 55 كس دب مد فل‎ Ka 

e 1‏ مدب qio Luxe ar,‏ ضلب: 

6 ?بود 35 20058 جُجوّو‎ opze 

وی uno usidd5 Ks äng An‏ بعٰہب: 

tos M, مص‎ din piip Sax وښو‎ 

245 مد جیصاب:‎ Anni مہ دج خد‎ e As} 
oud Agado کدجز لکن‎ Ab Agee 

Fol. 53. دجم ص يخ مکہشب*ٴ:‎ L3oBo Annas 
$C ëeäkhai هنك‎ au} wos دسل‎ iNáo$3ó 
"Soli ML S10 „ÄDANZ Aë uisg eg دي ټک‎ 

هکو AGIM‏ مہمیں wax}‏ هنګ نجسؤهوب اج 2050 
د جكصبؤةى واجۍ susie Ié Dhia‏ 

ص که Noose jas‏ نجه Sa ugh‏ کذمب: 


1 Glossed by vai, 2 Glossed by .لاف‎ 3 Glossed by „Sin. 
4 Glossed by نوی‎ 


` x 
oo ok oS fs 
- > «N په‎ 
اله‎ ` AUN 
مې‎ x ¥ رل‎ 
x 


100 


2055 


2060 


2065 


Fol. 535. 


2070 


2075 
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: میج مهب‎ oS SOA هج‎ DS AS جه‎ 
بعذحب:‎ Slo Soho Liege Ios 

zupi Zeche نیع‎ ei oio 
pumin dan wadjan ججد‎ cM.» sho 
: هسیک‎ da, مش‎ äi کم نبد‎ 
„wi 596 دصي وم ونه‎ "Bien هلګ‎ 
such Do هم مځ‎ Ma DA xox 
Sys, uo TE 
$m, مہب‎ Dg Haas 196 هي ېکم‎ 
: حخشوجه كز نې مب‎ Zei es? 

omio‏ هیده جوطبك aus ois‏ رحب 
Bak JLo uois‏ ده مخ suas slo‏ 
schëie igg tape ia thio Mio‏ 

+: پې جعي‎ Soo Bile دب‎ Doi Abi 
کذب:‎ móid ato gies ML Sp َو‎ 
هجب‎ A lao. جص‎ (Am home 
:40Àxj 25 25) دم‎ tas (Ahn diode 
tese, 1.5192 وه خسف 155 دب وخبص‎ 

zuN Ao gpi Lei ua An می‎ 

wj بجع‎ Jee yole ښک‎ dios 

off وه‎ Zäite "luii 

محوجہہہ پک ه ب۸جْب هنم og‏ خاي + 


+ 
مه 


101 + RNS? mio aid Hodson 


scha دیق ےی ہیں ہے‎ 
yi حفجه‎ 5i MÁS Ae 
sup) Sox دبجه حصب دہ ممع‎ ٠٦ 
2o80 جزعذویم‎ liomo می جججوجه‎ Bei, Saco 
rege Adis حم شن کچ بدي‎ og 
میں‎ mations däi لے سے‎ 
zuas کح بتک وہ‎ NS نب‎ 
vuohi? وه‎ NS ve 16S منب‎ 
2085 : Sol} جه‎ SoS دم ډک‎ epus 
هلب‎ Ak as omo Ns عا‎ Nino 
Fol. 54 a. هه ګب:‎ ohio da ې‎ tx ەخ‎ oss 
ډوه حت 166 ھب‎ tats cie Size 
zing 1060 qos sag Sa SS pando سقط‎ 
2090 oy, open aided Vox} عوجہہ‎ AG, 
dë مهب‎ Sé qó An do eni 
ud کب‎ aG (been وکذو مد‎ 
ale Séi Ba, tenis pád جم‎ As 
+ حرج وُجوْمب‎ Zei 53S open 6جوڈ‎ 
2095 : جۍ بی پکجب‎ Naso دیشر حصبة:‎ 
yipo 168 155 MINA Hin میگ‎ 
یک كر يجذكب:‎ deg له مهه‎ (cias 
| + نجه دو‎ 2003 „iso 1303 «lo 
3 رر یں لے سیر یئ‎ Laos فزق‎ 


e 6 e 4 $ e و‎ 4 , 
en u وحكية‎ MAS کته‎ o 
6 d " و‎ 0 0 wf 
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Mj‏ موذخت مص ké,‏ کت یں 

+ هزم‎ dm که پک‎ ou S S6 zi مكدوؤذ‎ 

roi, cmo «aS SS أجص‎ pue جم‎ od 

subolo undies بک‎ „ixi méin سے‎ 
zubo ه 8ج إُحْك‎ ara ds ale ده‎ 

هجكةصركيم” حطوتها ه جاحه دذفے۔ gä‏ 

: ف‎ uM s LCE Sa e wos کک‎ Fol 54b. 

$05) wads ai) Cans 11405 هنپ‎ 

: ‘جيم كف‎ au كس زگ‎ ól JS, MM) 
pusis بی امود‎ Sa ه جْد‎ „nid wade 0 

sudgo 245 نوم‎ ob oils ېي‎ „Hoi 

ەإجچچى ڈوک هاپ „Bun xe‏ اذو + 

Ih} لجؤي‎ ui Ass UA تپ‎ 

uff هجمخذ‎ VALS „as woods’ هښد‎ 
RET 62 تصحف جوج حگو ده‎ NEC 2115 

مني مر دمع dn:‏ حضوي ا ې 

SueS6 3ه دم‎ TOn مع‎ odds ډبکحب‎ LG 

Subba بخص‎ Hoc) یجذوې‎ uano 

zum} 62 adtex 266 صلب‎ mail دوجم مکئ‎ 
tali, حل‎ yp مې‎ Sis flach سد‎ 

«Mo موجه‎ oho Leg vei مجر حؤخصيدةم‎ 

$usds oio Bien Sa odási ميُصنةصجف‎ 


1 Glossed by 0+ ۰٘ 


103 KETTER EH ري‎ Zéien Hoss 


subd محوله‎ axianza Sa Léit, od 
0) Aan ؤأدذعه‎ 2o ERT (9250, وله‎ 


40 5 


2125 elen óga سنج‎ 62 ois. ذه‎ 
égen ké ix onó هګج يكذه‎ 
Fol. 554. zul 3583 مه ‌ذه میدجفه‎ ER اج‎ 


suis As دم‎ ois o مزوچصه همد‎ 
un دم صعجۍ‎ Ami Dp 5ه‎ Okan 
ده‎ elkhMs ص‎ Sie Sien her Mae 
: فجذ ښک‎ Lima] $10 Lon: oor 
„wa: oóc „un إجەچى 0% جيف‎ 
id. az oSsaxo OS بن‎ daag 62 

+ نمی‎ Ae AS كد جحخذی‎ „So n 
2135 e SCHER دجه‎ ipod Za wéi 
«bó: 01 م‎ nod (oa oSaisó 
Áho WS 61 ox, SA A = ASS 
یدنم‎ Sa And مي مه مزهؤخذكه وعضحه‎ 
Een olo. rs قدب‎ 62 
2140 sumed فقو مجڈ‎ opps uni aso 
کوجہ يُجوه.:‎ fodo ‚soil بښحه‎ Bai 
suroisho ayó oS$ie ooi 153.5 Slo 
: هقف ہی حجخوی بُخڈمہ۔‎ wait alse 
t دخصوفق بُصذوه‎ ema Sio ججدوم‎ ees) 
2145 5 مەەادج ا6‎ ÓS Aë Sa Sio „ram اسنا‎ 
سا‎ LT (4052 "EET 255s وف‎ 
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ugëtt) wohl خوجذدهق‎ Sie os; ol 7 

+ أُجِدُوهه.‎ Sa کوب‎ a13509 Sie ve fe o950io 
: مه زُذگهه.‎ Do که‎ ops NAA; ss oS 

$ ەوە‎ 22059 ée Ae TER هتوق‎ 0 
suaga qui ax} vaok Suo dé 
مہ‎ „armen علي‎ Mamas وَج موجہ‎ 
: زگطهه.‎ ul chase ب جج‎ asi ۵۵ ب‎ 
سجبہ ۰6 مجُڈووں'ٴ+‎ un بكذدوه وگنہ‎ Sedo 

:ucrabsgo کوْاورہ۔‎ (Oud لَبَد می‎ thus A تد‎ 
dien MX AS مخ (ذمصهه‎ 1935s. مججصوج‎ 
: هبوت‎ 066 adam ‚Sa جج‎ ioi (aech 


[d 


+ gë go «163.454 موشجەی‎ uss onxos Saxdo 


خم خڅ اجۍ gës,‏ محومڑہ إُدضوہ می کچ واه : 
sáNa «T 29050 20 2160‏ 49109322 2040 ,0103« ¢ 


efe dar gs. LA... | 


| : دج‎ Ads 32 دب د نی‎ Ne 

GHEET SENATE گە سد ه0‎ 6 AT 

eis? SS ages os وج‎ Boyle Sa 
مججؤي*'+‎ "ghi هلص‎ ei aida Sae و‎ 


——— مس مس یي سا سے — — ا — همه ———— — ——— 


ı Glossed by جقجد‎ qo. 2 Glossed by x5. 3 Glossed by Ji. 
4 Glossed by Jiono ۸ه د‎ d LSN 


106 دهدن‎ wed and اذم‎ 


Fol. 560. mE M Oats بش"‎ A um 
$639io 1660 دو کب جضد‎ "65a ko 
Top wedge 9  - -- پلەج‎ 5585 
+ «bio ماه‎ ss جج‎ ` Béi) Aë 
a : ەچ‎ Ash Jeep disk ee SA 
دی‎ sone جبعفد فن‎ eg صلخ‎ 
wäh سم سرت‎ quot, 
aa "äh uaig Upp chao 
| d eo c, As. حووقيبه” دم وه‎ 
2175 كر کم بجع" ېې‎ EET وف م‎ 
sean? بک‎ 2e Mons کح هه" چوص‎ 
© ET NW Sass op شه‎ äh, ' وهه‎ 
e ندوو بخسمدهی سق سوت‎ 
+ کپ یجووے‎ uoo حذى‎ $334 qeu 
2180 : جج بصب مزسی‎ Wien Sek pix dese 
d € sod coe 1558.0 ij ومک‎ 
EET BCE TAS DEET هدې‎ 58! SS 
+ فو‎ Who ‚sah جد‎ 5l وجسج‎ 


iem سو دمک‎ m 6 ASO uc! 


2185 N مہ‎ AA جه تبك‎ San sod, 
± Glossed by BAS Sr. 2 Glossed by jaon دی‎ 3 Glossed 


by مرجم‎ 4 Glossed by hs. 5 Glossed by Bas. 6 Glossed 
by dabei, 7 Glossed by pSsox. 8 Glossed by .5S3,3X,. 9 Glossed 
by {Nesp .دحت‎ 

0 80168, Rabban Hörmizd. 


106 


Fol, 56 0. 


2190 
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: حضوی سجني نجدي‎ dën ensis Mi 
+ «Sono بصده‎ Ute óc EA? 
: يجثؤجه‎ véi. so Ass) کدجهوصبوقی‎ 
CU eM کد دوب‎ Hoke خی‎ die nadie 
ما‎ 5 Ma صُذو‎ éi بجی‎ qot, 
+ ذببغذو‎ 58 95s, Sie fie ato 
: «dos, وخم‎ vie جک‎ wep carl پکوټې‎ 
+ صعوسؤو‎ Mois ofi Man) 35152 «xp i? De 


: حضخبجو جو‎ Zus dep وی‎ : MN | 


2195 


2205 


Fol. 57a. 


¢ Ghas WS Lei کک کت‎ 
: كر ني يښک‎ mM. óna osi gäe 
SH مجئ من‎ eer N Do 
I بكم کا که‎ ënn أجى‎ qed, 
+ وښ‎ AAA خذفد‎ SSS Sein, مک‎ 
: وشک جج دحني‎ Ei qana quei 
+ دج مب‎ oma *3 صحه‎ i تا کہ‎ 
: 455% ER ofi (جی 15525 جمبه‎ «30S, 
iN. Cy NS» میم ب‎ 30 
ري‎ Noor 1232505 پوېپ اجى‎ 
+ لسا كدو‎ im Wis Ai Hanke و دک‎ 
جودَحَدُو:‎ pis hxab Barbe اجی‎ ch, 


± Glossed by Ss جہبعوج‎ ant ۰ 2 Le osarpdnaı. See Lagarde, 
Gesammelte Abhandlungen, p. 68, no. 175. 3 Glossed by یشوخ‎ + Heb. 


5135. 


ARGS pass Déif‏ هدجه 


Mm 93% pooo‏ دن dÄ‏ هنګ أجقجوم 
meds» CET‏ کسی کب óda‏ 

+ ت‎ wé ajo دهجو هت‎ dass Nos 

: هخځ‎ toe دمكج‎ ady Ladis 


مأجى كبعف qus‏ حم ققه»ه جم oh‏ 23 


soá% بوذ‎ hue) MÁS Zei جوج‎ 
دَزْيومؤُو ودصذججو+‎ Lus حم‎ 

: هدم‎ mode ano Ask She, ب‎ 
کک‎ N ههت‎ S30 2805} هنپ‎ 

Sie «55% moxi} Zeg Sa‏ و 
Sa 113 1M jo‏ :مشو HKS‏ 

: وججزحمجو‎ Ghod Bos کې‎ 24 

+ <ذبي 166 حبك‎ (Auen عدذم ډبګیه‎ ghois 
roh quM جيم‎ Lei, «S ۸ 

ردص odis‏ کېک ه ییک عض + 

es تسب‎ le An ب‎ Hat, خا کې‎ 

+ حفن‎ woda ومد کاو حووذه‎ Mas 
: die? نيه‎ D ښجۀذ فلاو‎ an خښ کې‎ 
$9595. چمکو مسكه‎ lóa ؤخيصة وه‎ Hip 
DIE صَ‎ Sa Zei ې یج بنا‎ 


+ یکو‎ of کوب‎ Ghose Nod Boat Lied? 


gids سب‎ Sé Ses déi of كس‎ 


107 


2210 


2215 


2220 


2225 


Fol. 57 6. 


2230 
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shah. vo‏ موق جوا بعجفو» 

.: بى‎ 905 Haie! Sae Quare ‘Soni 

ee Sox MAS haioni توق‎ hahó 

: حمخکو‎ haa Aan, AQ لب حضف‎ Sal 
+ صفجي دبک‎ dad qi Adak نه موق‎ 

Laien دوب‎ "Ce جد‎ Ani) خض‎ 

salón ihm ijo صوصخ‎ LE Ay o 

€ 4 6353, Ai lazo Ba wih hiho 
ُذبصخو:‎ um وخ‎ Sa qp Bän wand] مهه‎ 

+ gab IX. in ge corio 

ei Lamp e ido? iad‏ ټپ 

zekähs Blo qmhó SA جيؤت‎ eg Gë: 

gwos bie صخل‎ mu, Ad, دبد‎ 
?$8á5os3ó حقه هپ سوت‎ qiy نی‎ 25 
sohase xpi جج‎ Aën wand] cused, 
جج نمن»+‎ Gi péné de des a 
ech جمبذ‎ endo دس‎ Lon endis 
sk wodp 1369,26 KISS 
Lé, ae Ha ووز‎ cab) CdS 2250 

oew وہ موز چجکو‎ MSS. Says 
recite uoan ap Nude Luxe ends 


Fol. ۰ 


t See HOFFMANN, Auszüge, 175ff. and 208. 


مڼمدنۀه ځئ محجبدډ لوبت i09  Aibaihéni‏ 


«i$ aS, ah SITE 

: بې‎ Mi مكب‎ matin ده مي‎ «uis 

2255 o ghoi cal, ghobha ax لګ‎ 
: هخ‎ «S بُصدو‎ Mad چوجے رُجی‎ 

+ هفخ‎ ghg خلد‎ zu dp وکمځ‎ 

: حم ين‎ m$ Hi. An أجى دمع‎ quies, 

«orobe 52 kee gem Lasoo‏ ڈوم 

2260 : جذه کے‎ exo ex CELS (92 أجه‎ used, 
Wee ur HAPI 9405 وه‎ 

z ا وججقیّهی‎ Aas ديد‎ SoS Body 

bdo wi up ën? Sio 

aso AS Asi‏ ف eX, AS 294056 v2‏ خمجکو: 

Sí i50‏ سې منیب «Dx‏ ساد جه جس + سک 
جو يي reeds SOS (sic) Sas Sos äis bad‏ 

ججصوج Sma‏ بپ بح Ann HX‏ بوذي + 


802 EL... 


: Maso Auto کو مز زجب"‎ (asin BS 

2270 6% Sas ذُهُوه‎ Sons eisen wade 
: دنه وة یذ‎ 15$, Aan وداج‎ 

ld xa mabe‏ جزومده‌فةه. ids‏ مع خجط+ 

I On the name see HOFFMANN, Auszüge, p. 21, note 159. The Catho- 


licus here mentioned is the second of this name; Tümärsä L sat from A ID. 
384—392. 


2275 


2280 


Fol. 59a. 


2285 


2290 
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: موز 166 مخصه نج"‎ eni» ohh 35 
+ Asa وه‎ Ai (Aan, 35 ضف‎ 2555 ere 
: S Bo 166 سوج ذچہد‎ Moss Has My 
Aysi كنوه‎ Al موحد‎ Sio 

z A4 voi gr اچیه‎ AA, وُہ‎ 

e AS sade Lindé lic هئ‎ 


soldi وه پک‎ wat und véi oda. omo 


€ وو 


® نل 


وُموّد أجى فض هم هخي به موكله + 
Bei‏ شججه Aë? uooit‏ هيا مب أحهله : 
0233.6 هخ C waka adno‏ ديد "+ 
oS waz‏ وُحوبہڈمڈۂ فځده بجصيذ: 

+ Aën) مزفقه.‎ ien) بج‎ Macc mias 
Aha oso Jeho Aan atom حدم‎ 
odjx opgin کاجۍ مسوم ختریہ‎ conis جد‎ 

Ae دیج‎ Wohn وخب‎ Majo كر موت‎ 
+ Azah 1395 „010552 هند‎ cado 
حذەف مزجسللہ':‎ 008 man ذمشلابه‎ 
+ ' "Mero ER 152% هخجچچه‎ Hass oso 


1 Glossed by ۰. 2 Glossed by $2335. The word Aug 
translates the Heb. wn in Ezekiel xliii, 15, 16, and the native lexicons 


explain it by “lectern” and by “altar”. See PAYNE SMITH, T%es, col. 
973; HOFFMANN, Syr.-Arab. Glossen, p. 117, no. 3271; DUVAL, Lexicon, col. 


607. 3 Glossed by Sol, ee, 4 Glossed by 3 wo So. 
The word Sion translates $ in Prov. xxxi. I. See PAYNE SMITH, 
Thes., col. 2029. 


n o له دكن‎ wA AGS Sa مادخ‎ 


: Made Séi قوؤكبفم‎ ep} كوم‎ 
+ مج‎ do ol Mos gha n.o 
: جښد‎ exeo قهۀ خبف‎ Leinen, jii 
: + Lgs dws Naud Sie ه مده‎ = 
2295 Sie 50155 28 ét iS wiSox AS 


+ دق خو مخ کید مج‎ een جيوخذو‎ Sal 

حلت 595 ی ہبمۂکر' Ahr‏ میجنٹڈڈ' : 
ەچک یوب Aas‏ یدنج" Mosse‏ 

Main} óda ctos.‏ حوس جذونه": 

سل سنا ممكجدوهى shod‏ ملحي GA,‏ ,2300 
5ÀS‏ دنجم 890 oM‏ وجذمب : 

+ مَب ِد‎ otio oXáj Le Mos 

(As جبکهی نجه‎ Sous ح و هب‎ o 

Fol. 595. + dems wos AAA akxio Lis مقت‎ 
2305 : SA do vii موس «م هخي‎ imas 1554 
مده‎ 101 Bo hol, نټب" ضيه‎ 

جوذ c‏ سوہ صف Lisa gibon‏ کجذ: 

ميذجه شوه oo‏ دكجزحهذ مجك Sisi‏ : 

AM vito دۂؤاہہب کې‎ 62 qian ې‎ Al 


HÓA‏ جح د را 


1 Glossed by .جوبووجه داخہ!‎ 2 Glossed by Aen, 
مهه‎ 4 Glossed by Ai Ze dea mao 7 en رف‎ 5 68 
by dad Sjo مسك‎ 6 Glossed by JaA کسه‎ 7 Glossed 
by AAA ge, 8 On this weight see PAYNE SMITH, Thes., coll. 1729, 


1939. 
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af 4 


2310 سوق Dl‏ وجبصبوه کې حون صبٔیذ+ 
DaS‏ دبك جوم کا eos gic Séi,‏ : 
dës‏ وكجو nd béie, Mo‏ تم Ap‏ دک + 
صن خومق كب مكف هم جض epo‏ ی یمجڈ: 
وأكثد شی کب ap wher qo‏ هميود 
د nude od)‏ مكب om Boye‏ هصخم حك ai‏ 
sione igo‏ کا Hasen pás‏ اا یجموڈ: 
taped 1855‏ شد gibon‏ جذ وه dio‏ 
له zé un À Sé, ais Saal‏ كتخب + 
موه وجبو جی 9595 ZA,‏ بت Sn‏ 
می Ads uoi 250 a‏ مأك Asch‏ 
open 5076‏ جاجۍ مؤذخصود ېوه زجکه‌ین و 
Adis A Zei, ne "son Ads T Fol. 60a.‏ : 
Lën DX» óboe M. mis‏ ن Abia}‏ + 
` دځ sedge‏ ری كر يذؤفذ: 
d‏ 
جذ یلم Aën Zéien Sun | on}‏ میخجسّد : 
Sue Gói quio‏ سعبب هيجو + 


ı Of these words the gloss says *x& aS i4 oii Ae الوشوم‎ 2 Gloss- 
ed by whoo هئ‎ Bias pip (xh) Mesas Lehto toad vdd 
Cini pés. 3 Glossed by 9ى 7 چه‎ 
مسبكر‎ Jade طیلب مجوت‎ San  خچذہقوصخ جوز‎ Aes عم‎ ede .فجن‎ 
4 Glossed by .وگڈمجۂ‎ 


113 eShop] ASS nh Hohn 


تي فد نه ضف خم سنا فد سو ه هښد : 

2330 + Anne h 2.5025 دحیب‎ EN) ee? ET 
Are A شو‎ e جع‎ Hans و كاوه‎ 

ډه tho ab (osi‏ 1105 مكصجذجه جه 

su) A) Lux Maso ژجۍ‎ wach, 

3 "uu Se SKON خر‎ m 4450 

CIEL‏ دصبدذ gas‏ شخ «X‏ هم مد وو 
"als NR Ae‏ کات مافڈ تحوة هذ + 

مكوجب أجى دج موک Sad weis‏ : 

PS په كد‎ aighi “iN Sa we 

: جد يوند"‎ thes som dn bei 

وجانتهجه م معا x.‏ هِيهُمْمندء 2340 
وم Batty‏ سك ذفن om‏ بدجذیک : 

Asa کب‎ ies Maly ماف سه‎ ago 

Fol. 606. : M S AS وه‎ dé woes al AA, Dis 
+ مإجبكله‎ oóx مبان‎ Addi dhe 

دیا 4ئ تش ګبۀذ ۹ذبد AAA‏ 2345 
ماد دم thd)‏ وس موه بججدد + 

ج tomo "oS notis‏ وأفةہ۔ دید“ هنهمسند : 

+ SLÍN هنګ‎ "Kan ap, aber ئي‎ 

is‏ هم جئ وخ حيس میجخبد: 


1 Glossed by .مسشخمح‎ 2 Glossed by dx. 3 Glossed by 
$0445. 4 Glossed by .ححوذؤث‎ 5 Compare the Assyrian min. 6 Glossed 


by au. 7 Glossed by foie. 8 Glossed by SAN. 
P Bupcz, Rabban Hórmizd. 
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Mad ont, S6 2350‏ )54 ماگ یَمٰۂُہخذڈ+ 
oad zx‏ جه hä‏ مجه بجوكذ' : 
Le ëaie‏ جه "SS,‏ مجه e" S aba,‏ 
páse‏ اجى Zë, Nas‏ جاه Sain,‏ : 
مجم ولیہ sU Sd Sese Sede Nae Más‏ 
نه ئي MS‏ إجى Más es air‏ ه ڼېښلمد: 
دي "cujos‏ دص Mes eren‏ میدب + 
جد با ml 1$ map‏ أمؤذ Sos‏ جِيْجفۀد : 
AAA‏ دوب ins‏ جک IK diyo‏ 
نپ Mo‏ 2ود Más m3, „Bass‏ میدید 
مهه Qon] AA Al‏ ښپ فګ رفص i$‏ ودک + 
weiss sen Spi gei, cii‏ صحكذ: 
ook. wo‏ تسطبي‌وجه كد يوؤكذا+ 
eos, gigi ` 6‏ که نا A, 5x; No‏ 
۰ک يوجذفِذ a Aën) So sro adás‏ 
Zod gasi 5‏ ممه یذ جج SM) Do‏ لد : 
adis] si‏ 12339 12330 میک e" S uso‏ 
Ache "hand tus us sni >‏ یبموٹہڈ*: 
وي "aS‏ ښښخصلم» فد e" Sé dA edo‏ 
Hub sin}‏ خصه جاجی aako‏ جو و کد : 
No emie ashe 2,70‏ خمّکہہ۔ än‏ نب "mios‏ يكذ + 


٤ Glossed by Seer .م‎ 2 Glossed by NS Sg. 3 Glossed by 


asco. 4 Glossed by AoA Sn w. 5 Glossed by 44y.‏ سبط 
Dene‏ دی Glossed by he 0309. 7 Of these words the gloss says‏ 6 


116 +: 2855091 AROS pnd 1600 
Aing نجه وسذذب‎ Sexo AAA ope 
Aa, “rush Ae کیٹ أجى‎ Loes Ades 


... "للدت‎ s UM... 


spies Ligexs ۀ ذصبود‎ » oi ملبخ)‎ sox, 

35 ée 56 CN TNCS zu کمه بره‎ Kee 
u) سکب" هکاخ‎ Zär, woe Au 

+ aah iM» وبېد ولذجه‎ and Hau »مه‎ 

: هن أصم لص 8 106 هخچ‎ ax, 

+ کد‎ igo thoi Joé مې‎ yop Aas 

2380 sën وم‎ Si Miu» Ain 735% دلوف‎ 
eme دبک‎ ee ie ودبخيخي مک‎ 

Fol. 6:۶ . i751 ONO San 095 Alm sooo má 
a aah Won] ووعجذه‎ ÓA می هه‎ oie 
وت کہ یا ری ا میں مإطبعدء‎ 

بد مینز هجذه وه DIENST EN‏ 
Abbes‏ هی هدو صئ جبخوق حذبوز 4M,‏ : 

tá jo سهد‎ dois دص‎ Sad مبروجه سم کُمئ‎ 
: ه هجب‎ aa iss ثكم‎ aper eit, 

+ خڅ اک وەب‎ a054 Yun naoso 

2390 : 2ۀ حبص‎ ٥ mA iN3iÀ2ó Toots oped) 


1 Glossed by A Sao. 
P* 
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2395 


2400 


Fol. 62a. 


2405 


: mubso ثذه‌جبد" مصيشد”‎ os$mó مأحصده رەد‎ 
: هجسبه' مبروجبد”‎ SD fas adie پہجہ‎ 
suis ڈجڈی‎ hass, up Sich adic 
ACT TER el à» whey Abos 
ET NOT سر‎ 196 She سیت‎ Cy 
SU aAA? «o Do E ob, Ox 
ma ECG نلم‎ : 
smh; وات دصو‎ M. oox "Ark 
von; eu dia SS Mois مج و صصةًه.‎ 
: يكت یمہٰذب×‎ ego 45455 Ges 50-5 
geha mooi KAS Ss مج‎ oS osos 
جبه بج کونمه"":‎ io هي"‎ Nike ite 
+ ملخمكصد”‎ ghe می تہججم‎ ‚sera; Sio 
am 23039 بکد ٹپ ُجوّعۂم‎ Mosis 
4 TANN au 0س 1405 3 سرو‎ 
ZDA} ops ` دوه فدص"‎ "` eeh as 
a DIIN X دجد‎ voraus "T دم‎ 24.0 
ng opis Lei “ANS Jeck, SS. 


» 2002920 100 2 zu ٹپ‎ ai ER Mo 


e. 
یہ‎ 


ı Glossed by joo. 2 Glossed by pòp. 3 Glossed by .نک‎ 
4 Glossed by gaz. 5 Glossed by .که ضد‎ © Glossed by AX ada خر‎ 
«xA De, 7 Glossed by 450151. 3 Moon = xap&xopa. 9 Glossed 
by oN. 10 J. e, xévenpa; glossed by jdt. rr Glossed by 
NS e7 12 J. e, 018210211107: glossed by 133} ASS. 13 7. e Ôl- 
xtvxov; glossed by Gm Ad. 14 Glossed by Join. 15 Glossed by 
(50309 vo. 


n7 له دبد‎ am A Ae وحجبح‎ O 
ہا ا وہ‎ det سجي‎ Jó ښحصبۀ د ضد جه‎ 
¢ ° zoho TT مقدضة بوي"‎ od CV 
: حمسن خک مه يلم‎ man وس‎ 
a س مد ا ےج۹ مومس‎ 
نک که هه بخ شسمنجه منپ صبكذ إجذجد:‎ 
2415 ¦ بل سا یټ ا هکېېد سد‎ 
zus 15/6 سجف‎ - ra 62 
emis کچد پې کہ‎ Ate سوك جذ ق‎ 
: ەە‎ Lookin ori Sí نی‎ CN 3 
o asio بس که‎ ENE “ól ب‎ 
2420 : ڈخد‎ UA T NASN imum, uso 
+ mo 9 Aen صوق بمج‎ IT 
Fol. 62b. : mos $0 ó wus LATS پا‎ x H 
bu يبه"‎ TASK, we نپ وخ"‎ 
: Deg ی ه٥ )که‎ Aen? a13 ۸ جُډمنه‎ 
2425 Gees bie ou Asäz whe E quo 
: ذوصدد )6 مد‎ Sa که سکب‎ 
+ دحذيدة”‎ pix ووذ کد‎ his omo مب‎ 
aah Yoda حجنگه».‎ "oA jo aa) يجب خه‎ 
sét لبد"‎ ago ې‎ de Ben مښجه‎ 


. 
و 


I See PAYNE SMITH, Thes., col. 1390. 2 Glossed by RAT. oer 
Joxe éi Aue OS Bole di Ber ui Do Bebe Brass 
3 Glossed by Ze .تخ‎ 4 Z e, (۰ S Glossed by Susy. 


6 Glossed by S So, 


zus ەچ‎ Don 160 5$ جتوسججه‌ی‎ dio 25 
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tru io "uno "rua 03406 zoo ops jo 
: ZUJOO ‘mune ID حدم‎ ao chs 
sms يسوج جاص‎ dp شدذ‎ audio 
یط‎ ët (osi yam ube دوخ‎ 

دوج نه ححوؤبيةفى Do‏ ني زخخجبد : 

بپ فصلم))" De Za ipii‏ کد پخذبدء 


thm, دصو‎ ‘dri AA, عوذه‎ "Ans 


+ طبەەه‎ ۹ + 43042 Jä AS جه مه‎ «0/0/039020 Mu 
2400 


Fol. 62a. 


kee AT 1205 ەەت"‎ 2405 


: کت ض×‎ ogo S355 (es ذفِْذمهَصِمی'‎ 
PN جج‎ mooi KAS Sa ep vis حبذ‎ 
×× ښوه انا‎ ix. "babe ەج‎ oi om 
o masho Shay ons دې‎ ‚aa Sio 


و 


stow} tess Aan نپ‎ Sau مه‎ 
¢ ATS) cnp GE 
N cox ا‎ Tor dann "` tine és 


€ m33M) دجد کا‎ voraus P دم‎ p20 
un cus Zei “SNS desi, “pods 
eg ۶ ¢ 

e 5102920 100 2 165 qi تاب‎ LON هش‎ 
1 Glossed by هج‎ 2 Glossed by piyi. 3 Glossed by xNx5o1. 
4 Glossed by uam. 5 Glossed by .که شد‎ ٥ Glossed by AA. خر يذج‎ 
«xA De, 7 Glossed by 450191. ° bona = xapáxopa. 9 Glossed 
by man. 10 Le xévenpa; glossed by poe. Ir Glossed by 
Aín ee. 12 J, e, 0۱0۸۱0311۱0۷: glossed by دج‎ des. 13 J. وه‎ Ôi- 
7۷0260۷: glossed by fom a9. 14 Glossed by .يكم‎ 15 Glossed by 

#0809 wo. 


nz ven we Bh sinn 


2410 NEE iei 5 TR 655545 e ms" حصبۀ د‎ 
$ مخصود‎ "aojo "uaib oos "ui voa 

بس خد َو ذکمجہ يلد : 

e roo o بو‎ “oma acds "omori 

نب coop‏ دک شسجنجه منے مک spag‏ 
مسا AT CT an‏ مسج + ۱ 2415 
62 ةج جۈده mas Teo sous‏ : 

exis oS éi vines Mg A A Sue 

جد سم تم" onde‏ کڈ أجى ech ed‏ 
صوذصشوجوق” AAA ud‏ بې که og‏ م 

2420 F- وی‎ MSN uk, sso 
مسؤد‎ whe صعبة‎ Wows oop وید‎ 

Fol. 626. zD TANT wus eh Aan می‎ dE 
+ os مود )که رکد تجصمبه" منج‎ cr نپ‎ 
MMO ge e. ops} ججصج فج‎ 

2425 saw hie as? Asa wan di ونبو‎ 


9", ee 


جه Shy un‏ خو مده شوخ جمبد: 


+ رخذبص‎ pix جد‎ SoS D ویب چیه‎ 
: منخنکمه" حجنقهم حلم دلب‎ cé Aa 
+ وب‎ "uS an ond am oos. ono 


mm ——— — == 


I See PAYNE SMITH, Thes., col. 1390. 2 Glossed by oso oo 
exe gi Bebe کا‎ Bole نب‎ Bebe Bebe De Bebe enis 
3 Glossed by Zus تخ‎ 4 I. وه‎ ۰ 5 Glossed by پک‎ 


6 Glossed by Sin, 


SERGIUS OF ADHORBAIJAN ON R. HORMIZD. 116 


2395 


2400 


Fol. 624. 


2405 


zueo "sach oà$mó Seed optio‏ هتله 

:"züsouo "uno SD bi, ae پہجہ‎ 

+ ACH waded trad, دي‎ 55xN asdio 

: mph Óó ET vase دوم‎ Lol 

zus نجیر‎ D 196 مجڈ‎ Gran Sio 

:° ج"‎ NN qo So Fass gv دمحوج‎ 

° ۾‎ ٢ T sæ X 

بمپفصلمم:" m$ Do Haha in‏ هخه 

"Anz‏ عوذه M,‏ دهم" qon»‏ إذذؤصبد: 

+ عبد ہو إذخطبصه‎ M, Mois „erammeno 

"771 

حْبهد oS‏ ب (AS An‏ أمجج إذخيبده 

همپ ه جنک fen “Udatio‏ جبه NM,‏ خصصه”” 

+ masho ghs "E مج‎ ‚ser Sio 

stow}, 25039 دید‎ qi WOK. e än 

$ "za Cu dius هوقو حم" 1405 وخر‎ 

—? rox " 9-7 

+ DSN کا‎ xo» voraus 463.5 مسج وت‎ 

: ندیه‎ cuis Lob “SSS task “pads 

*"umosejo 1660 ەة نیب نپ نف دود‎ No 
t Glossed by .هج‎ 2 Glossed by „bp. 3 Glossed by تخود‎ 
4 Glossed by AA, 5 Glossed by که شد‎ 6 Glossed by AX éi گر‎ 
wx De, 7 Glossed by 450391. 9 oon = xapáxopna. 9 Glossed 
by کسه‎ 10 J, e, xevenpa; glossed by .به هخ‎ 11 Glossed by 
No "D 12 J, e, 0002100111017: glossed by 133} hess. 13 7. وه‎ Òi- 


mtvxov; glossed by æ 4۰ 14 Glossed by $&oí,m. 15 Glossed by 
430309 vo. 


مامنه  qo ADS and‏ ذب + 117 
حصبۀ د zu"‏ جره حجذوجهب ens‏ قا دوه موز مطحم 24105 
هضفذوبکلبه uang oot‏ موصو "soe‏ ˆ+ 
Kaiois zu nto‏ ذکممہ “as‏ : 
zoo äi, onaind rot‏ + 
:پک که کد ا - ڈمنجہ هنپ مبكذ SAA,‏ 


2415 ¦ AO (WA T SH پټ‎ Sa € هجمکجموډ»‎ 
as EE پسجی‎ om EN 62 
$ Self od کې‎ eeh S ي‎ ANS Sexo 


: كسمه‎ WE T ۹۹ به‎ EOIN کہ‎ 


oe ۱ 


$^ ېس که ميكذركصده‎ 1158 2 wë مس‎ 
2420 : دجت‎ oos, Wd ER 
Val ste E سز‎ Ip صوق‎ Së 

Fol. 625. : DOs TAT wus eh Aen وڅد می‎ Sé 
7 H RR هود‎ "dH ٹپ‎ 

Mbyte هد‎ ós} کڑہ وجوج‎ Meno 


7 م 7 و 


2425 pan Mo os) Luigi موس‎ ib «io 


: مد‎ cd ذومڈہ‎ S. u ذه‎ 
+ وحذبص”‎ ais ai, Bb WA oun وجضت‎ 


۵ فى n‏ هم 


: حلص ذحصبد‎ uciodias "og ijo rad بب خه‎ 
+ وب‎ “oS X33 o» CNS LCOS O30 


ow 


سپ مس سس مہم eee‏ بس ليس هي ا سے 


1 See PAYNE SMITH, Thes., col. 1390. 2 Glossed by BAHN o0 
„Box لپ‎ Mae JS نې كوخ‎ Beie exe Do deoa Dex» 
3 Glossed by Go wp. 4 I. e, (۰ 5 Glossed by Susy. 


6 Glossed by AAA, 


2430 


2435 


2440 


Fol. 63a. 


2445 


2450 
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ahh (iub ججچه‎ be می‎ Jodu ligo 
rma دفپەم'‎ ra dën څه‎ 
230/294 جوت‎ Oe An NS Vë 
عوك ییا مضسكد:‎ SS یل(‎ "eol 
si دشجبعوجه کا جوت‎ Nósodil دي‎ 
aN iso wa حذ‎ Suxs uais دصر‎ 
wasn, كر‎ Sien پک می حبمّة م شر كنبا‎ 
016 Immo 156350 سب‎ opi qp ېم‎ 
موجہ بد‎ idis bäi کښجه‎ S42 
zz} به وحم"‎ ass ذېپد څېه‎ 
لس سا‎ oom سو عا موه‎ 
(men سی سس‎ ale Nate سین‎ 

+ muos Se qlo Jana) مي‎ mi. جوجره‎ 
EIN نیا‎ Afo يد‎ Sp وخ که کې‎ 

+ می كسا‎ IA رع هی‎ Aso 
z مب $301 سواه‎ 3 youd LOA ooo دم‎ ETT 
+ دوه‎ £069 61s. e000 (en خيعه‎ „ïá A086 


: بذذفد‎ So ohai ب‎ A کد که‎ 
so dice دغه کوبه». كن دوق‎ pons 
mandy Slo wid o Saw fei 


E ۵ ووک كيذ مد‎ ods 


: حت‎ m" het Soaks „un, جه‎ 


tha, ET 7 by Aa, 2 Glossed by ۹ 3 7 e, dva- 


pop&; glossed by sau. + ء:: ہ61‎ by AA, 5 Glossed by ums. 


119 2855602 uoi SS and (éi مد‎ 
shor ی‎ ech? ب‎ chos also 
+ sich Aa صوهؤه شمه ار"‎ Se Savas 
moony کر‎ dëi فى کا څه کوبهه. مع‎ 
2055 + SOA E eM S34 bud Sao 
: مد‎ moss پحپدکبه» دا‎ thao cu s awat 
m$ Mj too LLxw بکد‎ emis ai 
من هیېکهم:‎ ome Nds چچ‎ Ai تپ ډوه‎ 
+ (صؤضد‎ Sio ógh ذےکب‎ iss مک موحه‎ 
s aS, محومؤمق‎ oS شوہ مبضد څپېد‎ 
Sab, موجەی‎ OO 3555 هخ صېه خجبول‎ 
Fol. 635. : سید‎ OD UTC مع‎ Lamb وپ‎ "A 
d méig „ind Ss, so 19453 Box 
٤ "aneneen جنک‎ Muss (933345 bras ok] 
^65 BEY móc وَبُحصم نم‎ bi, oto 
: غِذصوذہەی ضع‎ Lio حون جج‎ Zen حكذه‎ Sé 
may جد‎ "enis cii كبجف‎ uus No 
: حلمسکه‎ Sie ta حذ‎ dae V Aë 
a" oso معو‎ 0235s wo MI «10395, Kol, ۵2 
2470 BS ngs کید‎ ra Aico جد 161 ه ۹ جکی‎ 
ones wo فب‎ e A lim 20 INP هدز‎ 
z ETE was ې 6 خصبود‎ 359 eet) تا‎ 


٢ Glossed by تی جم‎ 2 Glossed by uc cms AOS ۰ déi), o 
Saioa% oxí 5. 3 7. e, xépxovpoc. 4 See PAYNE SMITH, Thes., col. 2653. 
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2475 


2480 


Fol. 64a. 


2485 


2490 


a" ms etes 9 كر‎ euo cé, Lis ayó 
:"máems يښب‎ osi متُدصوج‎ odd Sot 

+ دضذصهد بوت 10450 حلمم دهد‎ "ound Aso 
Sms دبد‎ (eni NS HAO جو‎ 
eeh No oS, کښخصه ذ موذيكيهز‎ onder 
món «i Sub فيه‎ e TO 

ans‏ کر میرک mAN So map vos‏ ه 
o Ads GELTEN- eo Py Hi‏ : 
حم pots Dub‏ ده ek Ne‏ 
ss 135p Cup‏ 160 كبجفى فک :mRAéMo‏ 
سوب 62 Liin mío aut‏ کا së hib‏ + 
hooks AA‏ د وُصښحد age Mat‏ 
مې نپنبکم مز GAL? thed‏ جنپ ئی mas‏ 
sén da ala 068 ands Sitios‏ ټپ نه" 
مد بک gis Aérch‏ مدا کہم وصبكدده 
حذك sexs‏ پیک جم هم ف۸ eg, Aa oid‏ 
„hole‏ حضّؤه din‏ وۂذصبوۃ هڅه ën ga‏ + 
ques,‏ أجى Udder‏ تې rome,‏ 
“Yass «io‏ سوذمضوجوق 267 لجكيكصكصه + 
کونپ Lip meds esi‏ ې prem‏ 
Sio‏ عومكوف lo ee‏ 


Li 
Ze 


7 
۲ 


a 


م 


1 Glossed by mos. 2 Glossed by .هكم‎ 3 Ze, ۰ 


4 Glossed by 4493. 


121 Län كيم‎ Se Ah ódio 


EKEN e Ors 650495 ہی‎ wok, 

2495 سا ې‎ +4 € CT 235 Va Sing مک‎ 

,40$« 021 ی ټپ & lo,‏ ې روا 

3 FONTS qho sisiy سسسنا ې‎ So 

: نی مدكصكد‎ Sie خخ بذ‎ as Win oh, 
lol dio کہ‎ Many کنن‎ 

پده‌جب هناو حوّہہ۔ دج جو RDN,‏ : 2500 

+ إجوؤد‎ Sio محوجبه هدجه لوق‎ gió 


۲91:58 ده‎ CLT 17 SLAM... 


: وب‎ emi کقبئ‎ TAEC os} شجب‎ 

% تق‎ PAN i501 من لب د ہت‎ 
2505 z ند هج‎ ide Gaius پکه خب‎ NK 
+ مدي‎ Ass Sax ** «90030455 "extosioSo 
N SEA oS 268 Nan 
o woo io TER De pes ACT 
: دجم‎ gas oc! roh Gi os 100 وکس"‎ 
2510 "gosto Gd متخ 160 كبن حمسننتا بو‎ 
d ads 901523055 کید‎ 265) od 


Zw 


T.‏ سوضب رقف" 89$" dest‏ مجدجم: 


ı From óvopa; 'glossed by ere, 2 Glossed by Zap, 3 Glossed 


by که د‎ 4 Glossed by wÅ, 5 Glossed by .صعوجوخيى‎ — 
BupGg, Rabban Hörmizd. 
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2515 


2520 


Fol. 65a. 


2525 


2530 


weiße „öko colo Am 60) ذجبك‎ 

مود جه موق chops Paoa‏ دج gien,‏ موم + 
جو جم SO‏ پەج Duos‏ عد دجت KN,‏ : 
one‏ جره كحض حبق DN, OOS food‏ 

ei pede Zei ښم‎ Sony ې کید‎ 

abs‏ کې 35 3j ehedoiS abs‏ لو اا 

Séi use يُكجوص‎ Lode toss مكزجى‎ 

ادم يذب مګېم میج ‘aixo‏ می *: 

tos m2‏ 10569 دمع مسا Coo‏ وین 
gated de CAN Nay al‏ جر T E‏ 

+ كر پې فض‎ tod Aë Voces m دې‎ 

+ eääke مله كر‎ pon KS uber nado 
remit emo thus acs’ olo ب في"‎ 

+ ule dos déi? arabs كدجو بی‎ 

: خر کم یسپ‎ tod ag ولب دص‎ Saas 
uxo tos Lites جو ندا‎ 

: E که‎ ra قح‎ Ba, ar 


مج دوو goa’‏ بُخگہ soos.‏ کيل خبطب + 


1 Glossed by „and. 2 Glossed by ási. 3 Glossed by woo. 


4 Glossed by ٧لځشس شګته‎ 5 Glossed by نه عنفط‎ so. © Glossed by oğ Abi 


tomas Hirte An وجج ههوخث چکې‎ Jess ەچ‎ LIAAS Job xxix. 19. 


7 Glossed by 2ص‎ hus; see supra, line 2406. 


¦ دە ىى‎ RETAN - WC CSI) 1165502: 


a i M — مسوم‎ 


: جج دده‎ 135i Ms Si كضسكه‎ Dm 


*wx5o0B ہی 21055 62 صكر‎ BAS دجت‎ Asolo 


: 5j جج‎ ofs So BS کب‎ os, oc 


میگ جوف هوې هی we pis‏ کوذمي + 


* 


جد کدوده جيك weh‏ جر وک يدهم : 
Note „(oo‏ حخسضتوجهوی وكذي” وعدم : e‏ 
C ACH CTI wë) Am‏ دیب : 


oof 


+ elo ee کو کہ‎ is ہ٥ کد‎ sodann Ge 


Er Boah Ah بد 568 م‎ eui مغ‎ 
+ دن ههب‎ PLAN o Mx مي هي صخه‎ 
: عقب‎ ép فبضد‎ opéih ipi dA Sae MÀ 


+ vr SSS بمؤذصبودٍ‎ od ججج‎ Lion کد‎ 


مل تقب هس لدي Dm‏ ہرک 
Aën Age ad! «S AIN‏ خهذب + 
tbo eros.‏ يوصكب 2205 San‏ وهخ z‏ 

+ فی‎ Sop Bors ops Agni, سیک‎ 
däin 260 حهد‎ ai S Go 
+ ككبذ وچب إذدي‎ shy guaio 
: ,كوش‎ Dho opiox má Ay جنک‎ 
+ صكر دوق‎ eM tics ds 
سوج دوكر وسكي"‎ on 186 94504 
+ يعض‎ Jagya Mo میمۂمی کہ کذبد‎ 


ı Glossed by jos, .ص‎ 2 Glossed by „sa. 


Q* 


2535 


2540 


Fol. 65 6. 


2545 


2550 
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——— Se 


: دكر كد فق‎ acum made eM, di صخ‎ css 
+ کوځ‎ Los 2205 وکډ‎ ohio cias 
pióg Ses 166 Masi (an Mons 
$us Nox Sos ods Sox, Kaas امو‎ as. 
T Sa صلب‎ RNY. A voran. رفک سا‎ 
TN So Age u aen 0 2560 
: نوفج‎ Nope 13 55 ج‎ Ba zı 6 
¦ مزحهي‎ Awhio alo, مښکه‎ aH; موجہ‎ 
+ وخپ‎ dis HNS موز‎ m$ هجو ښماخد‎ 
: مسج‎ «ijo 145 zu N و‎ 
+ هل ركيم‎ Sii mic مچب‎ ejus میجکچھ‎ 
gie) (pd union tie defi) Sé 
إجسيم‎ eto aile حلمم دوہ ٹپ‎ smio 
: ههن‎ Abo جوت‎ mis Bon ضَجَذ‎ hips 
tuse vaod igp Hehe 146 ويد‎ (bake Séi مد‎ 
ile مید‎ dad جو‎ che de 
"anno “oss cuoi Auch کم به‎ Fürs 
Aë حووضى‎ d exi Ich, Looky 
Mods w dod ati وجوجوچه‎ 
ëch, x5 m$ جح‎ tat) 250580 5540 2575 
doa AN, مجه‎ Ads ممع عوج‎ Bits وو‎ 


کے 
ee‏ 


— 


Glossed by ev. 2 Glossed by Aen wo. 3 Glossed by Bid wo.‏ ٭ 


مادنه لځ Ades maah‏ لْمۀ ډه 125 


: حق‎ hd You Abs Al säi نپ‎ 

9038 mí جه هت‎ ge opg? مجزوجذر‎ 

| ROSE x33 میب‎ thy 95 B اذھ‎ 

2580 (uA dio ich اذه‎ dein S40! 
Fol. 66b. : وكيم سا موجه بو جک‎ ONO, حدم كد‎ 
+ حوس‎ SS tase ښَذق‎ Jee ومع حبك‎ 

ré OSS, Hus dëie مجک‎ besi M. 

حوصؤجہ مفُذهوى. حفن وإجؤوه M‏ کج + 

2585 : ALAS An تم سک‎ AA, di, دلج‎ Fans 
| + waaay مجه‎ d tools aiios M. 
zu gäe sited Ae صوغ بوخ‎ 

Sa zb. حغشمی‎ patlignns 

: کہ 160 صوص‎ af sh جبچه‎ cass 

2590 + جه ون‎ Vid سق‎ Al وہ‎ hed «uio 
: جج سودمملٍ‎ Hai جوم جپوجه‌ص‎ dëtt 

+ نبقق‎ AA ته مد‎ Dis d 25$ bo 

A‏ و أكب ep Sad‏ ال 

spadh مجه‎ vii whd rer 

تسا 09391 AS‏ کت Ao‏ ته ست z‏ 2595 
canto‏ چغ ومكوّده lode‏ هبوخ ویو 

: وهی بلكل‎ mo thu das wn 

Sad one مھ يې‎ 

: Aaa ued ہد‎ ad 
هد‎ 55x (oio وتف ەبە ەۆذە‎ 


© 


j 
46 
bt 
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یله را 


: مجن مجن‎ 6. vox mae ` ۰ 
opii هنگنز »وه‎ 255 Knie 
"wi weed حجوؤه سەب‎ whi zus 
vidios 25s می‎ Laks EK 
mu Las AS S dM LAM e 2605 
$doeB bänn „ln 2601 dam Aën 1M) 
ujála S20 ýa Aën dass 265 Aul 
eye محيكة صقب موک‎ "iz 
 نصدص‎ 0 em سیت‎ 138 Lines 
day in Bohs NS هک ي‎ EL هد‎ 2610 
Mo giha Karin سه ة ىي‎ Aces 
+ سب‎ dood) Ze گؤذخخ دم ەدەق‎ 
BUN, سكم‎ CR حدّكدوجوة‎ 
یم کب‎ SÍ Aha up pres 
سد سی سوج‎ vp وم سرت‎ 
بوخ‎ De م سے‎ ën Ganze 
FOO چې‎ Am ee wher Sage 
+ صوق‎ wd رت هت‎ 5006 O19 سبو‎ sx «420 


حجن وديف م Sa 3556 wäi‏ پوټ : 


ICs Ki ao تۆخۆب دم مه سیا‎ 2620 
: DN Sos Wie C en a c Fol. 676. 
Sol No ثتبق‎ 5 Sas ON به‎ 


7 
> 


1 Acts iv. 36. 2 Acts xiii I. 


197 + دی‎ nS Seo aa Hohe 


: 558p په يكت دا‎ NOTEN 
+ بوت‎ Ae جره‎ e$ جد‎ KA دې کد ه6‎ 2456 
بت وہ‎ Ae pád کا في ملم که‎ äi Seago 
+ حم‎ Aan TR 20 uio ud 

: حوذق‎ Sa مذہرمن م‎ „So zi (bie 
+ دوجق‎ «So aeo ECT Sa ep نار‎ eS So 
un iei defteg Son 
2630 مسان‎ ۱ esos م جحد گید‎ ah A Soie 
: dS, uio جه‎ oio Sa تەب ]166 تو‎ 


to 4 


ppt 


^ s" 


ppaki Aa) mió 505 paip Mio 

: 6655 MANS jio Sa Lis od ۰۲ 

+ دبک‎ dei رہم سک‎ ops woe 

2635 : چم‎ 255 > Ió ó ó hie سو‎ 
+ فج‎ da بك‎ oud Age ق‎ iG 296 Aja 
TIC cri پر‎ FEN «Sos, 

ەچى مدب "eo shi CRESS‏ 
.0۰ و ا ور وو 

اد می‌ذخید سه 168 سڈ oho‏ میب ٩‏ 2640 


Fol. 68a. : هجب درم‎ JAE Riso که‎ 14302 o$5 «0104225 D 


جو NO Sio WC‏ هجوت whois‏ + 
جو سحو صخ بیج paijo‏ وت : 


© 
d 


1 Glossed by خېچ‎ POX 167. .محوكم‎ 2 Glossed by sö. صح‎ 
Privo Ark. 3 See PAYNE SMITH, Thes., col. 2962. 4 See PAYNE 
SMITH, Thes., col. 3574. 
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 یکئوخ‎ De پوب‎ SE حو‎ 166 Ale 
وه لئے 206 که صعة كنج ئ3‎ Ai 2645 

gaxo Bho miné Zë vii‏ تم 

: ued وه‎ Don Side uais 1607 مود‎ 

مكف 1601 als,‏ د IRE‏ وکو og‏ دوب + 

: خبطب‎ De ci 36.5 cud 
+ ہی بہت‎ óc olo vane nd ól 2650 

spiiga qui دحج"‎ qa) avit, 

+ کش نه نش‎ es 260 کی‎ Ma لوہ‎ De 

: جو له سخ‎ 1.5 S Ai aa 

^ei x5 éi که‎ bein ‚aa دم‎ Ab, ډک‎ 
synods َ- 1-7000 

+ یں‎ mód خو مخ مع‎ pés qh سوج‎ DN 

: egi قب‎ Do wide Leen tote uot as, 

+ مدب‎ oom Aube SS up عؤحدم‎ Inc ہکا‎ 

tt un De تجکجصه مل‎ ی٥‎ Set, 
tendit A ipai dio مشه‎ HN age 

TAYY Aan oS 168 وش‎ CAR سوک‎ Fol. 685. 

+ پمک‎ qupo (dá, „Ko aio Aë 8 

: دم ب وحم‎ 252 „ar «5» of Maio ې‎ Ae 

رف Sos pio quiin Zäeg‏ چو 


اح En‏ ا ل م ا م 2 ج ا — 


1 Glossed by JNosatocpo. 2 Ignatius. 3 Glossed by .غه‎ 
4 Glossed by 450x. 5 I, ty Base Zul; see PAYNE SMITH, Thes., col. 1۰ 


دای ARGS‏ رر 8 وور 
هډ wine Beet‏ صوصب حجكرهم ei‏ 2665 
quon ugs 6‏ اض هج منج + 
w die De‏ تبقڈو sodas‏ حشرم 
oix» ops S NN‏ میدب og‏ جى قتوب : 
oos}‏ دشخب tip og je umes Ags‏ 50 
کپ Au Sexo‏ فج دبذجة, وسوب دجس : 
دي مد Sd»‏ صرُمهه ښخ مبكك شەش + 
عفص ad woboms Kos‏ کا ښصص : 
AA Aën crises manso‏ لله دبركك whe‏ 
Sid Ho as‏ کر يجصيب ANA ad‏ وجتب : 2675 
Bol‏ 1660 يې trois‏ جج يُحجُي + 


„Mandat IA T. 


äi ه موو‎ cte shes Son Sor 

+ ët) Ss وص‎ Mish; 25 و هدز‎ Mes 

iu :" بهذم‎ eos Mi لوہ‎ So 1&5 کب‎ 
SOAR ano هۀ ذمبود چصمپنو خد‎ (Ai 

: oso mM Vë been cio, ديد ب‎ 

+ بجصزی‎ oben gusto af جک 967 یج‎ 


= tome کد‎ wad oases tin ah toby ده‎ voran] 


I Glossed by as2. 2 Glossed by Saw. 
R Bupse, Rabban Hörmizd. 
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TERN ENT‏ ور ہے 

+ يدؤم‎ cgi ARN Aëbé e Named 2725 
DASS S Aën vis حجلروم‎ Lei Aha) 
+ چذکوبہہہ۔ ود مہ“‎ © venis «00,2501 ا‎ soo 
: "och dor e oso (ben 168) omani ي‎ 
oa tos quo Aan Ass ogo Zi 4:62 

2730 مس AAS‏ ميتم چي : ax‏ که شد N‏ : 


هک د 


دد pn throw‏ کد دوه نبمجدذه‌ی "۰ 

mes Í نب‎ 4035 LA 21600 حصبث‎ T 
گج مب‎ Korey wtish Sa مع‎ 16 uao 
stio äis i$ Cio Hal wi 

ew. A den, دتتعبدف ددد‎ Sa T ems 266 x59 2735 
: لهج يت 201 دز له‎ „asp Ae 
+ مهوحودؤد‎ thu مق(‎ isl sea 06076 
: 00.2830 هزموجه 2ہو کۂ منبدى‎ osha} 
owes Ais جنبه‎ pó حّصهہ‎ wadai Sa دن‎ 

: نپۀ د‎ d دمب‎ 0067 aay (een ` سب سا‎ Lm 

ománi Aan ګشه‎ AN was Ben ەبەج‎ 


هدجه ده ی" oe‏ ٠۔۶‏ 42656362" 


r Glossed by No. 2 Glossed by yor. 3 Glossed by هک‎ 
4 le, 6۰ 5 From ioxög; glossed by عمجم‎ NS. 6 Glossed. by 
.تحمل‎ 7 l. e, Yoxopóc; glossed by AND. 8 7, ہے‎ Arsenius the ascetic; 
born 354, died 449 A. D. 9 7 e., Pachomius, the Egyptian ascetic, born 
about 292, died about 351 A. D. I0 Jerome and Palladius, the authors of 
the Zawsiac History. 11 7. e, ۰ 12 J, e., Theodore, Bishop of 
Mopsuestia; died A. D. 429. For ' Abhd-]shó's list of his writings see ۰ O., 
iii. i. pp. 30—35. 13 60800600 i. e, the “inspired”. 


m 
دن‎ 


مومڈؤ6ئۂ wA AGS pond‏ هد ؛ 


050902 Ban Nas. midó as; حت‎ 
TY NO 0.16 لس‎ VOTERS um 


19.5 


2745 + 420,5 04057 0401029 دسل‎ „So هښ‎ 
ET TCI جاج‎ Sa M shoal Géi 
4404235 نپ‎ x, 5 59 000) هدجه دی‎ 


va 


: 4201300395 ma ZÓ سا‎ 
+ 00400439 io TER KENE 
2750 : اص‎ Sie NS 0001) Wars AS 


4 


+ ée? dach صروت دم‎ goe shai 
: 26M So Sio ٹلپ ند ەبەم‎ 
wooded has den Aë 0136 ۵ $3 


۱08 و‎ o 


ات Sun‏ کې مناه Sans vesio‏ تدخ حبجة ده : 


4 ۵ ep 


ەجک أذيكة m}‏ ښمه :2 TTE‏ ` 2755 
جُوب wärs „ano‏ حبځ بُډمم۸ج ée‏ 

مجه 06% anás‏ ب BÀI Sa‏ حید وصضذه‌ی : 

sams نبو‎ Ux Reads 1660 Dihs 

emda حبذم نب‎ oops ده ۀ ذ‎ od AS azo 

Foya 2 mámo Sie Jee وښ‎ Sa „mio Gert? 


1 The leader of the Arian party who was elected Patriarch of Constan- 
tinople A. D. 339; his followers contended that Christ was of the same 
substance as the Father. 2 He was elected Bishop of Cyzicus A. D. 
360; he died A. D. 394. 3 Z. e Cyrrhus, a town in Northern Syria, 
about two days’ journey from Antioch. 4 He was born at Antioch at 
the end of the fourth century of our era: for a list of his writings see 2. O., 
iii. I. pp. 39—40. 5 Glossed by .ید۵5‎ 6 I. e., povaxds; glossed 


by A3». 7 Z. e, Groe: glossed by San, ۹ Glossed by j&aso NA. 
و‎ Le dödpac. 10 Glossed by doo fNodopAun. 
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سحو بي تي nn nn nn nn‏ ی ی ب چ ی ی کے ی ټی "E‏ 


+ ديوصؤص‎ 145 Ñy, Nass بْصهَدْهم کح‎ 
zoso} سڈ‎ dito Ai, وإكبيد‎ 5420 
ببب اُجذذم”‎ Lë Aë 
words va? ذذ 25% من حوؤوه‎ 
"ch کڈ بطق چُوسوج‎ aS, 055 Sao 2765 
Tao ofa ar کر‎ 
+ حخبمهم‎ Saws جوز‎ Musis eel „No 
زذٰججٔھ“”“:‎ No شغ‎ Bs کا رخف‎ 
+ يجج‎ De 756 ەنە کد ەت‎ 
: كر بجتعكم‎ IAA سوئنشهی جنپ‎ 2770 
+ OHREN pe إججبكك‎ uas Lei جُدوم‎ 
oS AA Ge :وذسه‎ Maes “Lay, 1S 
+ يذؤذم‎ D SYS زجج‎ 1X6 ad. wo 
: oo ep lod! are سجۀ 5 کش‎ 
+ هده‎ SS بج‎ en labo Sto سنا د‎ dio 5 
: aod, óc لهج‎ of موق بُكبيد جو‎ 
| 44S Mo جُوخبووخ! فو‎ (Bot, ماب‎ 
"egen id خر يحصيب‎ Map vor M. 


d‏ سے 


+ hiën) که‎ Dibdo بد‎ sand} bn dë 


1 J. e, oraupög; glossed by وكيم‎ 2 Glossed by {N3® Jaen, 
3 2. e, 20906: glossed by x. 4 Glossed by sox. 5 Glossed by 
2 ست‎ 32. 6 Glossed by awa, 7 Glossed by go}. 8 Glossed 
by oo دی‎ 9 Glossed by Koma wo. 1٥ Glossed by je. wo. 
11 Glossed by „ASoxs. 


, 716. فد‎ "oz e e 1 5 
هصعه )000 جخمص : 86 و‎ MAJ دتبب6‎ eos toad 
+" ien 000 ox EE rs و ۀه‎ ota د‎ ado 

دون دیب جره AAS Den,‏ ډباجۍ 2607 صقم : 


هلخ „roh om AŚ, otash nd‏ صقم: 


255 2بج )100 که ات شیب مع six‏ سب 


2785 +" من صد‎ wd 2S0 ې‎ An, ښځکه».‎ woud ik 26 


N. 


: de ب‎ UMS, mui جه دجو‎ 256 Sato 

+ Ain وجبك حبك‎ opfer de Säin) Do 

as do Lob od 168 کەی مود‎ ana 

2790 + صهقِېد‎ No bib vorsah ره‎ paad 
: Sk elo (ëm حؤيؤةه‎ Lei ووؤّهوب‎ 3 

MET CREAR AT 

:* عو صخذهد‎ Ne جيك كب‎ Rise eias asas 
shi وہ‎ Bond Hie véi عوج‎ Bis هدم‎ 

کد Sá;‏ که دج 90 zA‏ 2795 
جبذيه (Aën‏ کٹا gua‏ مين چوذجد“”ء 
tonto ogos Da, og‏ جه مجفؤِجد : 


9" و 0 9 


Lef 


— 


ı Glossed by A Se, 2 Glossed by و مكح‎ : A606 مان مصولافن‎ 
1032 Am. 3 Glossed by فيحككهج‎ wo. 4 Glossed by .نودت‎ 5 Glossed by 
Spo. 6 Glossed by .دح کی‎ 7 Glossed by .ېدک‎ 
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Fol. 72a. 


2800 


2805 


2810 


2815 
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+ ميوذحوّد‎ Guo Node Mis دنه‎ Mao 
: ژُند‎ 28390 AA هحم صک‎ wijo Hoss 
بُعجّد+‎ ago جبکۀ د‎ gien فِتيه».‎ Aéie 
ragio شمجزه‎ pel فكبه‎ Achs om Ai 
sad ونقتمدہ ولبڈہہ۔‎ Sa usd umido 

جو فد oio‏ جحذم Nios‏ مَبْده : 

09356 دم‎ oíx (et ديحخذى‎ Senf of. De 
: $96 NM Lë AS. Be cosi وس‎ 

+ Aë D تضم‎ Mes Moo qus dx هکم‎ 
zajo c mi ښکصجه کنبج"‎ Bien تیچ‎ 
وفيكد؛‎ Lobo جه تب صنده‎ Aid of 

zahl co pir sod VIA S کد دو ده‎ A 
+: صفید‎ 19030 Maik یدوب‎ Da 
Abr ep جس‎ amd Dix کا ې کذ که‎ A 
مجڈکد+‎ wale c 160 مدب‎ cxi Mooho 
سے‎ Hobo یں‎ jad dhe Dei 
sadi You كد تيدذبؤق‎ vi وك‎ 
EONS مقف وجهی‎ Mia Zip Aë 
sch, Sasso tho دم مشش‎ eke 
إذجحعكد:‎ Aéen MOM. دجذ‎ “aX crak, ër 

+ ججذہ بده‎ oe EN فذح اف‎ gi 


1 Glossed by 4s. 2 See supra, line 2467. 3 Glossed by AsAw. 


4 Glossed by JAN, 


137 5509] quA AM Së oido 


Fol. yab. 2" spe کچب‎ oped elo LUM (جۍ‎ 
2820 $$ eis ټیس سبح ی‎ CM 1395 135 
ومذخد:‎ Deb hole aia جو صن‎ 

+ مهەخہہ۔ چچ ۆد‎ cuis zum ذوسجه‎ nade 

siis وای‎ enden WARS SAS جو‎ 

sang Hai ‚oda يحكلى‎ ein? فښم‎ 

2825 rasan} pads WSs Mie إجى‎ Mio e 
جو ہدام‎ de اجى‎ abs له ب‎ ae 
Ak) سفق له وه‎ 2-7 

+ به 0/9 ا میدقِہد هید‎ ۵۸.٥ جُو بو‎ ve 

RET) دنه وحكصو‎ AA شد‎ lonais 

2830 + لپ ډوکاه مدد‎ Aus عَئەہ۔‎ Words SS ee 
: S 50h? مگ‎ ET "anal £15 دم‎ “AAA جم‎ 

۵ذ يججه مه دب of! KA‏ 4352 هغه مد + 


ds 


: ae hee Seid jo 5 iis تب"‎ «066,5 15.50 
CU 2 Ai «00:020 NO E 
2835 : ه هَبد‎ Zar Si “as (op) موق‎ 
+ دوج‎ oto ص‎ TRY RN وې‎ 
أعضد:‎ Jad Iren کر فج گجی‎ 


Fol. 73a. dt GH 62 ood ade! مین‎ NOR 


———— 


۶ Glossed by Ann been -3508N0 juxjo Ze js5a3» AAA ٹپ‎ TTE 


$025 $0? wo. 2 Glossed by ۸٠. 3 Glossed by Dans. 
5 808968, Rabban Hörmizd 
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PS Bebe UN E E ei ضهۀ‎ Ain 2840 
:" کدی بود‎ A} e ۳۱ iik as 
+ os sh, 10.5 NS lheSA ەپ‎ 
: فب هون معد‎ e ch? lin خو‎ pob سو‎ 
+ ژد‎ FU cox wad وججله‎ 
z 5,55, 550 eco ási vex سل‎ 2845 
a که دیگید"‎ AS مّسمجہ‎ Ais Misano مج‎ 
: َم بكب منج ه ۆد‎ sgi 3x 
$a og ad uia, iso مكب‎ Woe 
Ai gold „So ەى‎ cd s usion25j 
sol VS AS AAA eben 2561 ې‎ 2850 
: حب پیج‎ 5A 2950560 ڈڑی‎ qim Hh 
+ A حك پیک‎ Mise „Sal, paié 
سوت سے‎ Head کب ده‎ Hi ai 
fx حج‌شودو تسه‎ gib وح‎ 
ہ3‎ Sap o شی‎ dech Don D asss 
$4550 SA کو‎ dar Jo} Wo تپ‎ 
CC TW ACRES TE وخ موجه‎ 
dé CONN! Aio (an Ohm خو‎ Kéi شه ه.‎ Silo 


I Glossed by هولج‎ iion. 2 Glossed by e 1:6 Ss ve 
ana wo Fon w Mus Mondo 


139 هدند‎ un OS pind iao 


Fol. یں‎ ICA s Ad. 


2860 Ag 135930 سک‎ ie, مځ‎ yas 
+ میا ميجكجك‎ oS ډو وښو ې‎ 

: ی بچكگ‎ os} دصه جئ‎ 12052 Ah, zus 

جر Det,‏ که Béis Gei ox‏ په 

: نپ دوه ويك"‎ glk o RER 

2865 and whe asta شد حجلم د‎ Sch دوج‎ mis 
äer Lobe جم‎ emis mate وه‎ oppos 

+ جژسیک‎ Wan} يذؤبّد‎ Hess ذمعجہ‎ dado 
aa موجہ‎ cidade yp فوم أجى فد‎ 

ېمک به ؤ: که کذفھ ديعؤذية urd‏ جبچك + 

چ 5 wo woos‏ وب oho‏ بذك : 2870 
مجټبۀد جک ق Bod‏ خپ یگ + 

é dis‏ بمهصحنځ فكذه ص۸امبك: 

más ef oxi‏ اجذني GGA zio‏ جخکبک+ 

(7 کر حجِيك‎ ode ١ كقح کبئ رپېلم‎ m 
2875 + ديكِذ میمخفك‎ cie Aes. مع‎ ALSS ېکحبه».‎ 
د۸۸#حبګ":‎ Lobo cus und) Kon می‎ 

+ م كيذ شم مش ميذ سبك"‎ DÉI az ad 


1 0105560 by $31, do. 2 Glossed by خط‎ ٥ .اكات‎ 3 Glossed by 


{932 .ب‎ 4 Glossed by Kos, wo. 5 Glossed by ته ګل‎ wo. 
S* 
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z زۈك‎ Aën 0601 opu تپ جن‎ EGÓ جډڼډه‎ ۰ 
+ حلمم جیگ‎ 18$ 050 anal, هښ کو‎ Abee) مسج‎ 
s زوجیک‎ Aëpëe ONS Mus] مه صن قب نوصو‎ 
SOKO aie Së Moodie Ai نپ‎ 
: ذويد که هبجخبك‎ WSS وه‎ leo دم‎ ve 
+ ود ديك‎ cai ven nid ومگم‎ 
INC CECI DD EMEN TERT 
+ ەپېڭۈك‎ Sosjo us AJ Am وجو حفید‎ 2855 
: فک صنو كذ 24058 ذنجه مد‎ 
— $i Mi So din nahe wm 2502 
حلم مش وہ بيذف:‎ bäi Sao wid Ach 
e Gëkei soi dp Lungs محف بهذي‎ 
Ak لنم‎ owe مش دکوسق‎ the ad 2800 
e Ain? وصذبهوجه کجچه‎ "ram دي‎ 
eh adde 1x „polo (exis ons: 
(do bës 268) ده إجفجو حڼم‎ 
هصیك:‎ cab dief D (nes مدو‎ 
+ AS jo Le در هكر‎ Me gas béi Me ووو‎ 
sapis ضیم‎ obs Mes Silo شک‎ 
+ Sayo جعض‎ cS b ad له‎ 
3. Wy ښُجته بېص جد‎ mh 06; on ds Ahn 76٨. 
+ جیگ‎ Gp pd he yp all جه‎ 65} Ge 


— SEES 


r Glossed by متشجوسلك‎ 2 Glossed by پټ‎ gól. 3 Glossed by لكشي‎ - 


141 (1S 956pi and ah 13 صن ددذة‎ 


2000 : كه چگ‎ io ذذجه‎ Za ve divas 
+ shi Se بوفكه‎ IS vorsah وسوةذ‎ 

Maas‏ ښه د 155 De Ge MS‏ وعؤكك: 

مب جکذ AL De qe joe ZA)‏ ڈوک 

: مجه كك‎ Sess ciim S Mae اححوصذه‎ ipe جد‎ 
2905 She مدا‎ DI paS ol; نع‎ 
: كر جمؤذجف‎ Zeg dn ei ve 

مخصكه حصبة: Zeie) Joen‏ کر 698948 

: مزعذؤكف‎ at das ببن۸ۀ أذ‎ oben 

+ Bike? Sio oóS uo Suis Sookie 

gie PASS مني‎ Ae دوب صوخجه‎ A کڈ‎ 
e bh, aS ججوبووجه‎ us 

Sehi وخ جه‎ mvp Gë هک‎ 

+ جه إجسفكه‎ thaxbio حَججەی‎ Sao 

TO جو یسر جه‎ “dos; 

2915 Ach} جه جه‎ 1061 Aën مكحب‎ pio 
ئل ار ہد‎ ba سے‎ 

. gaS كر‎ Utils unaia Sio 

مع مموخڈدہ مد مدصي مه Fol. 754. 7408 Sak,‏ 
مجڈہەی ندضّةقى. dod 1S emis ioo‏ بی + 

کد ۳ می nis‏ کڈ نبِجٌةه. حہنکہ : 2920 
Hanns Mo‏ بُجُجْمِک oóGr aso‏ ويكوّكه + 


1 MS. Sa, 2 Glossed by Nx. 3 Glossed by is hl. 
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2925 


2930 


2935 


Fol. 75 6. 


2940 
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فا زب 28550 

مت وجوجه کڈ comer‏ دص zu55ó‏ 3956 + 
نب chokes Es‏ مم جيه äis‏ 

میعاؤجہ النؤوم حخضوده Aën omias‏ + 
نج ه د که Sox 2 Ain 108 255 eio‏ : 
دي Gs usus cies)‏ کر سك 

z Sgio کاب‎ RS i595 opos 

+ پیک‎ D 51$ جمنځه‎ 6S فده‎ yo 
ميجبجك:‎ qi ei wield cbe AS, ب‎ 

+ ميججخك‎ 145 Soo Aën شس‎ 
allg ce كي حبذ هوه‎ pod Sax wo 

+ وبك‎ ote Aë) Aën Ly مه ئک‎ 
يذؤشك:‎ verod Bay MAS cms, حدوو‎ Sé 
+ وجك‎ No oásis ossis 67555 
AMET. نه‎ 103.915 TT. So كوه‎ 

+ پگ‎ c és WHY $405 Sojo 
ملك پکۆك:‎ wis Sie Aën AN کید ب‎ 
$59 جد سوجنخه‌یص نجه‎ mS. “SooSe 
MEC SED کر‎ “Suse ECT CR 

+ dori جه‎ Gen La, "I eioh mis 

: صد مه 933 کم ی لطبك‎ zuo 25 A595 


/ 
٢ Glossed by use هګ‎ 2 Glossed by مسبلهغ) وإصبهوج‎ 6 


3 Glossed by (18.40 1e; 


+ جهن جُجۀذ ګکب 1680 مبي‌بگ‎ cies) hie 
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+ دحكيق‎ AXA YS KT هب حذبز؟1‎ 
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I Mio ousax مي‎ Ads سم بی‎ 
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voghi ‚sarah aS an opie كبح جُجوْةّہ۔‎ wi 
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12 Glossed by Jg, 
T BupGe, Rabban Hörmizd. 


145 + دن‎ ەج١‎ dx MON a9 Haie 


2985 


2990 


2995 


Fol. 77a. 


3000 


SERGIUS OF ADHORBAIJAN ON R. HÓRMÍZD. 146 


NEN" „Amilo SS ud ORAT 
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+ eeh béie? کب‎ “unto MK مسووذه سی‎ 
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سح Boa‏ دم dio ads 29655 ۷ visé‏ : 


EL جج‎ wich VT سس‎ Aa 
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she] opspe 1i.03S Has) oben hé 
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e وحکه».‎ N 1680 Ao aom فی‎ 
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deel, 3 Glossed by goas. 4 Glossed by laopo .هكم‎ 
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3o7o 7 هژودط‎ 55A به‎ CANNA T. "wos, 6 
وه‎ ato! يی که وخ‎ “add qlo 
دووەؤں 252 و یں ہے‎ 15539 di 
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Huhn ies ée ` suo‏ لتم مسسا 
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کم کق chasers Ji‏ مد ois‏ فحِضجذه: 
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3205 :03ÓxÀM, cmo منودندجف‎ to Lg بکد‎ 
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3210 + مکش‎ Lux وه‎ ch ie: جژجؤججفی‎ Kal 
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eon aiiy Bod, dies Joen onal 
“bom a Zen سو مهوي‎ 
CNN ql wed مښي" ةقب‎ ‚omas 


۳ تیه‎ s LA. 


: x anoo weg "` ect سک که شه‎ Bé ux) e 
دیع‎ iSo hawg em ہک‎ 


157 a Län xS eM aussi مامننۀ نز‎ 


3240 


3245 


€ , 27# ve e 5 ۳ L^ 
3250 <جبعهی رہ ہل‎ ud eu ےل‎ 


r Glossed by 2405. 2 J. e, abroxpdrwp; glossed by ZA من‎ 
As Damad 3 J. e, xoopokpácop; glossed by pis eMe i6. 4 Gloss- 
ed by Aën, 5 Glossed by Poy. 6 Glossed by foam .صخ‎ 7 Glossed by 
jabs. 8 Glossed by äs, و‎ Glossed by {No HO. 10 Glossed by 
.و مدق‎ II J, e 119000006: glossed by 25509. 12 Glossed by %45. 
13 Glossed by sum. 14 Glossed by jab يی‎ Äscht, 
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Fol. 835. 


3255 


3260 


3265 


3270 
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amio Sp Sos "email oS وصوحصب”‎ 
: كر فلك‎ siio مر مجښمخ 155 مەی‎ 


oinas no‏ جزم يجمذيكةذ SA‏ فخد: 
AN 1250030 AS i$ o n 4359430‏ 
Ze‏ جحْصشدّكنهه. حججیعوجه مجمد مصجدء : 
poo‏ ذكموه 5h‏ حم تعمد axo Ni‏ + 

: مید‎ Zen 1x5 m$ nad ie 
gie نب کصجده كلب‎ bie 24320 
: AA مکی‎ oases ہی‎ oi» مده‎ 
+ بحي‎ Goes qiyo esos p وجوت‎ 

sasi wën Jogo دي پخ خپ‎ 

من مه مج جع dis‏ منضة ښک مخذفبد + 
رکنم ب ude quip‏ كجنة0. ahb‏ 

مسوکئیج نے vin‏ میں کەی "agi GS‏ 

di NM Mi Sese? هبه‎ ee 

+ بيد‎ Gee ووذ‎ X55 thobisse 

: 350380 Dë ao wold? daB Ai 

sëch کب کر‎ eus کا نيوك‎ Ze 

: 455i وأحكذ ښجکمښ میکس‎ gigh Ai, won 
نک دب کر ججيكه‎ dodo ذكوج په لب‎ 
ud بجوو‎ uas Aka Wa 


۵ 
عم 


1 Glossed by u3iNxo A. 2 Glossed by Seg 3 Glossed by .كف‎ 


159 اجه دس‎ dx S AN SA ههک‎ 


end Aën نن‎ cab وججخندر‎ 
۳۰٠.٠٣ . هید پجفید:‎ oup ذمس‎ Md كد عوج‎ éi 
375 oud $9593 سئي‎ iuo حذ لم‎ mío 
ab Aë به دلب‎ cod فمعه‎ „rail Anz 
explo ‚Bias Aus uais eos هنیک‎ 
zS opps tide Ato eeh چ کم‎ 
?u$8o gio 2844 ASA dowd دج‎ 
3250 : دوہی‎ Ma می‎ iA s ‚sono اسو‎ ood axes 
sk 15 od 355 hee some سه‎ 
wish ojs Ze HL جم حببوه کەی‎ 
ud BYES wap warm میجذوص حبك‎ 
اخید:‎ aided ons 160 نس ذو ډقب‎ 
3285 und INS «doble gated حضه كنةمى‎ he 
: کچد‎ No oh SS | 006 صججه‎ ust pih 55 
+ سد ہہ وس بذاک سي يجفجك‎ 
مؤجہ جم $055( 9 یً0"‎ 
+ ذبعه‎ thaddo Dei وجیدکه‎ (hän وججه‎ 
3290 : حوبي جزنه‎ dp ito hoo (ومقذئ‎ 
ara ais مجذفجر‎ Ana می‎ 
: نمضي 2601 بجی‎ IA Lab oj 
+ exis OF مجه‎ ice می حجم 656ج سڅذه جه‎ 
Fol. 84 6. : کځته‎ óns 53 Loss سنا‎ wi 


© 


t Glossed by wise x, 
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—— — ا سس سم سس يه 


aa يك‎ bei cues Bad 3208 
rested, mo lich به وججه‎ 
$359 ومدوجسوی ووی‎ ósi 
: مب‎ vies 55 هباج‎ Jain 0007 
+ في إجسعه‎ An weiss که‎ 
rox hs, مدش جو چب‎ May qi me 
6 ambé يكذ‎ Aan قُذنُصوفى‎ od ua وججه‎ 
: دم مبج ةكم کر كقيده مإذعه‎ Liu 
+ که هښوخ‎ Kies وخكصودفى‎ 255 rosen حجده‎ 
پجګژی:‎ Amin Bok وه‎ de We بمب‎ 
sash „Do wani Dn mío BA ده‎ Mio 5د‎ 
: صمعبہ دإجى نؤچ 4$« ه ضچد‎ 
+ ميكوى‎ xis} ue 4095 ausad كم‎ 
öl osé َيه‎ eds oi: لک‎ 
sudo دم اف ذب‎ dio Sió 2806 
: مک‎ 195 2205) Ass خن‎ CA 3310 
+ ذُوُجه خبه‎ Lë وج‎ Lë 26 AA 
‚an, مأك‎ SAN, مجتحذهذ دنه وه‎ 
+ میم ود‎ Ku Milo مهد‎ Inside 
rex. 55o هڅه دم دإجى أي يوخضذه‎ 76 
% ozo abx sie uA. دي‎ wis موہ‎ ws 3315 
: پک وک‎ Sa te Mul uio صوبؤحه‎ 
+ شه ود‎ Nas Aa gas’ م5سؤمنه هدجه ەسە‎ 


7 
A 0 oe 


:ox5 Sie oda مخبف كرجه‎ mde cA 
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+ کوک‎ Says ops ولجه‎ ën ه‌جژوضه‎ 

3320 as, An مج‎ Slo Leg جیه ب حذ‎ óN 
جُذئدء‎ Sa مع‎ Kine coc Mimo 

کو نه می ado)‏ چچوموج Lunds‏ ډه بیس AGO‏ 

+ وسجبه‎ 106 x حبذ‎ Qai مجذجه‎ oad 

چیم o>‏ حجذ موحدذتوفى No‏ في أكبعه : 

3:5  *X4a م6‎ (ood honohs Let حذ‎ ypo 
: مأك مع چشعبه‎ dads 2552 eos 06% ois 


De‏ هوم سوق dio em; das) xil‏ بد 


| saa s. A... 


zie Bolsos ohano omy Rai dodo 
3330 + همه هدنه مدد دنوب‎ een hé 


دوكيه مجح aldi‏ ەبچطە یکو 

spón onto ony) هنګ ككذوعمده‎ 

Fol. 85 b. : tudo’ 45355 دی‎ aide ei كه‎ 
جج ا ہے جات‎ oder 001 odds زكر‎ 
3335 7 71ص‎ 
پخه گذبکنبج:‎ ns Höhe es 

هېسمه. axl‏ ميشه gis‏ مكيب + 


۶ Glossed by {Kase مج جچحوحکه که شه‎ 
Xx BupcGEg, Rabban ۰ 
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3340 


3345 


3350 


Fol. 86a. 
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iSo cii, gogo osig جڑچی‎ credit 
Nels حوذی بج‎ ein alas ayo 

رل ذوسه جو fin giän‏ حوذكؤكابه : 
Ze‏ 26 کڈ حووقدهی پکهمُنبه + 
M.‏ حم رجه صخش جك 5طبيبج: 
dai Sisto uat Zoé‏ جكب ala‏ 
دجوذ: th. Dän‏ 14 أجى ذجشنتبج: 
(es Akne‏ وجکر مب حببجه مجبتهابج ؟ 

PURE Lie 66ز حجنت‎ deb جس‎ 

eng Alan ok‏ ڈیکنیہ: 

EAN thy 160 کو ْج‎ elbow 3j 

جو يكت zéi‏ مق tied‏ ا hd‏ 

e" bod 108 ab جو‎ cmi a 

bie 166 Den مؤخصبود جد‎ opi 

c جج وډب‎ Gerben در‎ cmi msi 

ba tose P$. miM ڈور‎ 

tons Dë 15534 hé‏ مُخبخنبه؛ 

thio} Aën än وو دم فكذه‎ 

+ NIBAS, مب دحو مه کب‎ ijo 1356 afin ې‎ 
ESL tes ga} ود ديخؤذبد‎ AA 


سے 


ı Sisoes. 2 Glossed by (jA. 3 Glossed by .زج‎ 


4 Glossed by NX. 


ههوو یہ ساس wo Gas‏ 


—Ó———— 


3360 جج وم وا‎ AT gus sxe 
* "iie «oS ox عجسوج‎ ue Seo SES © 
den مخمزت‎ ius ck جه‎ 

+ mási Sapo لُپ کې‎ holz omi 

3365 : yeas (D Gell جه 0105053053« دی‎ 
noir} مہب‎ mdo ars موجن‎ 

جه pry‏ حق ذكسيد 195 län‏ 

iens; کم‎ Sijo Are مؤصبد‎ 

deg Sija کن‎ coe ies جه كد‎ 

3370 + RTR. wël که‎ OLDS ap 100) «Bas 
I ٔ) و‎ 100 qá LN جه‎ 

+ جاب‎ thoes vons 25346 

Fol. 86b. suite حل غهم‎ OL 13:3 
SS ۸ وه بُکجبجو‎ Sé De 

3375 ta iS جدوبدوجه جم‎ God يسو‎ 
suis مفكذه کد‎ exSiS zum; Lana 

: بجت په کبه‎ ual dons 

زي کا 166 حښجبه ډه ton‏ مس 

zka joas Mob Suis 

opa Ae dag Aën‏ کس ګعپضښه, سږ 
ښېدې تهج od omis yee‏ 

Sales 5ہ‎ voraus يفك‎ 

NÉK auas کد‎ más At of 


x* 
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3385 


3390 


Fol. 87a. 


3395 


3400 


3405 
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Sa وجج‎ abs ción mídó 

ميذجد تشک اپ 35 oio Aë‏ كتيج + 

a thaws ustedes, ذه‎ 

سس .16:9 رتا ښَبَعه اد 

Ali حم‎ Shs De 

+ Aula? Me Sos ميذذصؤج جه‎ 

: خذبد ودنب‎ Ni ه‌ېوه»‎ (oni hä 
+ AA LI تشكر‎ omas, مجوجف‎ 
بج3ٍصوّصة:‎ toa 223335 (03i ach, 
N aS, a zn 33 «uio 
kän io wed Moms Masi quo, 
käng EM Hals Kr ولپ‎ 
هفكسة:‎ Akon} aaia > (ep پخه بې‎ 

ونب 3 ګېد حججخجودو جج ویچ جج + 
unk, quel‏ دجو دسج حكن CALM,‏ 

+ TE دِوختپ‎ ze Kiss 35 Sao 
chao Aa, کر‎ lan دب‎ La, پخه بپ‎ 
دججذد:‎ Aus Ghedonis ode 49 «io 
Asa o Aë مؤخيصة لذو وكتصوهه‎ 
Muh Ae SS. دمه موه مججد کې‎ qos, 
مت ہج اف سی سے‎ sao دا‎ 


1 Glossed by foes mw. 


165 1 ہی‎ vod Aë Y 165502: 


hisob ونځ لجف‎ ih HS Maé 
sesso Duc a SX KEL رك‎ 
Aa وجه فإ أب‎ S45 whe 
: يوفوّحة‎ 156 Kühe دج‎ godi ص‎ 
3410 ژُوهۀه‎ AAA Kado uao oN hisob 
: متا جج فة وجحوصةي بجطذ‎ ua 
سیخ‎ Soros اتف‎ piho مې حوجقس‎ 
Fol. 876. | : AASA Mj 1430X PNT من مسق‎ 
صن‎ haii ise Sipe MNA S حجن‎ 
3415 : وذ ه وف‎ alse ڈؤُلڈو مکی تنک‎ 
ميوفوعة+‎ huga ڈوم‎ es دج‎ 
رجف فصۀ:‎ éi Si? ch dé 
d'H adai has ې‎ 
ذذفخ:‎ opine حبعه‎ Sa ب‎ Ayo} 54S 
3420 ذخ‎ Au thoes مع‎ rom Fiss 
: م5جۂ‎ A251 ەن‎ höhe حوجذعي‎ pid 
Sihtija ée? بُجدق‎ Sos quod: هذه‎ 
تد‎ 2255S Bai سر‎ 
| Kaas ASS 2605 1N55 hams Sic 
3425 ججتجبلہہ۔ ذؤية:‎ «ado G30 quei BT 
مه $10 موم‎ AA, دش‎ Goats ەجا‎ 
IC Zéi MSs ght dëi, ددجم‎ 
ار ری ہے‎ uiuo ën 
ه ڼنښکضخۀ:‎ we بق‎ pii hubs 62 


SERGIUS OF ADHORBAIJAN ON R. ۰ 166 


says ofi ecu? Oh pidis Kap Si 340 
: hoho Amin än وہ‎ Mab جُدخم هڼ‎ 
یی و‎ ۳۳۳ 

AS Fol. 884.‏ 154555 دجم So asp;‏ يذجحكذة: 

hase Anh upd Hipan یجکمڑجم‎ di 

End Life Nok فلکم‎ QE. ME ss 
*hàdai «hob insane Auf.) epp 
suo وؤخكؤةخم نمتش‎ Age exes جم‎ Ail 
cha صن ؤووم 7ه‎ wäi die äh 
iso eS حبق‎ Aid ae) 6 

ship dinn كمه‎ a وم‎ Á} ^ مد‎ 
chiA د‎ éi Hans Akio giwed وأعمبة‎ 
fps بج أحؤخة‎ Aan گب‎ ghuas d. کو‎ 
+ ه مْخد بي‎ adder oxi «3 هجنجکه جه‎ 

rade oS quib ذذ‎ pro Ab, GD نب‎ 5 
choke نے‎ gelo q33 5 وه‎ yp Ss فی حلب‎ 
ijab Xa می‎ ene. Meis gio opio 
Shei die bando JS ones سك‎ 
يْمۀه مګۀهُ:‎ JN دبك‎ 5édx AA حون جيوفكهة‎ 

+ مبجمجُجه‎ Ath, gasp وجوه‎ éen epo 3450 
مجذۂ:‎ Mes Aha Ben AA. oc 
: دې «جه. کس‎ giffe ahs کې‎ 58 og 

+ مرک‎ ké 


län) aiid iwo‏ وذ سكم 


„Malers ...ہف‎ 
: سرک خن عاض دض‎ 
*eRéScs As نا‎ een sóio 
: i to i 5i» من‎ LIST 
يلهو‎ DSi Haus volte sos 
sinab جوج‎ lo als K8 
+ هجو‎ cS oq) äech Lier AAA 
dE 
dita CN ER "NR 
+ e héS cs ass AA شه 6ب سا‎ és 
: :مسق‎ San 5 grades 
جَنهُڈُو:‎ páa يدفعصمى” حجذ‎ 
*9MéSCS هویج‎ Xa sods Sods 
Aë مكب‎ Zéi ala جو‎ 
+ سکف حمیذەی بخ كهجو‎ Ses دق‎ 
: صق‎ dps Las aa 
+ بچ كمجن‎ mooSN áon Uns دوخ‎ 
TAMA zéi, هذبة 6ج‎ aan 
نی می ا نرہ‎ An qo 
siim فن‎ sues كهجو‎ co 
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Fol. 88 6. 


3455 


3460 


3465 


3479 


Fol. 89a. 


3475 
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*9bé3g3 Head uio حبجا‎ Hubo 
یں لئے یں‎ 
+ بع كذجو‎ non Lode de Abg 
: دوجو جنک جوبس خد دوجذى‎ c 
GROSS فپبځې کې‎ Fad piy که‎ 
+ كهجو‎ Nähen Nas Bobo een 
: لک خام کډ‎ $684 Sé grades 
+ ebéi worauf Boots ase Biss 
ah ویڈو دل‎ gnaSes 348s 
: بح هو‎ Lede i396 HD عم‎ 


© 
* MORD 


Dan جژُجی‎ oao was up جمچائڈ‎ 340 
ms IB ې ۀ دصېوم‎ SF MALS وذبو‎ 
FELS 550029 od Aë C MAA ۶: 
PoS ب‎ ASIN sive جج‎ Salo 

sso ask > حصب‎ uois Lakhon 
1809 جد‎ eine Ai upoo که بش‎ 3495 
Eu) mí Lëien Sao ەجک جقخنج:‎ 

ET 
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five hundred in number, which occurred throughout the 
work; these were written in red, and in places where 
the ink was faded were not always easy to read. 
lhey are reproduced in small type as notes at the 
foot of the page, and it is hoped that they will be 
found tolerably accurate. As to their authorship and 
the date when they were added to MSS. of Sergius' 
work I can give no information, but they are of interest 
as shewing that even Nestorians found difficulties in 
reading a work which contained so many unusual forms 
and words. It was intended to add a complete voca- 
bulary to the text, but subsequently the idea was given 
up, because it was thought that scholars would like to 
have the work in their hands as soon as possible, and 
it was hoped that it might appear soon enough to 
help to supply additional material for the two new 
Syriac lexicons which are announced to appear shortly. 


PREFACE. VII 


of Rabban Hórmizd. It is divided into twenty-two 
i^ or "gates", each of which is named after a letter 
of the Syriac alphabet: the longest (letter 3) contains 
1098 lines, and the shortest (letter el, 50 lines. Each 
line of a Bè ends with the letter after which the هخئ‎ 
is named, 2. e, in } هذخ‎ each line ends with } in s هخئئ‎ 
each line ends with s, and so on; when we consider 
the length of the text and the skill with which the 
consistency of this arrangement has been maintained, 
no doubt can exist about the profound knowledge of 
Syriac which Sergius of Ädhörbäijän must have possess- 
ed. In e حخخ‎ he is driven to omit frequently 3 from 
nouns ending in iso, as well as from words borrowed 
from Greek, e. e, 6345 for 65a, فجه‎ for mend, e/c.; and 
in ^ sa we meet with a large number of adverbs of 
rare occurrence like 30, Aes, keh, MNA, 
Seo, ,بچ‎ c/c, as well as such purely artificial 
adverbs as Sad, ښُهۀ به ,إجدفخصبو‎ apo. Examples 
of verbal forms, and of nouns derived from them, not 
usually given in our lexicons, occur in every section,' 
and a glance at such pages as 16, 59, 82, 83, 94, 114, 
120, I2I, I34, 152, 157 and 161—164 will reveal 
many groups of these; words like 34% (L 923) and 
Base, plur. ié3e (ll 908, 2328), which are usually 
known only from the native lexicons, or from quotations 
from them in Dean Payne Smith's great work, also occur. 


An interesting feature of the MS. which the monk 
at Al-Kósh lent to me were the numerous glosses, over 


M ——— M ————————Ó— — ————‏ — ہے M‏ ا nn‏ س 


* Words and forms which do not occur at all in Dean 
Payne Smith's ZZesaurus, or are only there quoted from native 
lexicons, or of which only a few quotations are there given, 
are marked with an asterisk*. In line 1760 for „ai read „pi. 
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from the prose history by Simon, the disciple of Mär 
Jözädhäk, and nothing further need be said here except 
that this distinguished Nestorian was born at Shiráz in 
the first half of the seventh century of our era'; that 
he was the son of wealthy parents; that he first became 
a monk in the Monastery of Rabban bar-Idtä, and 
received the tonsure at the hands of Mär Sabhr-Ishé 
of that house, where he lived for thirty-nine years; 
that he dwelt for six or seven years in the Monastery 
of Mär Abraham of Rishä, and then went to Beth 
‘Edhrai; and that subsequently, at the request of the 
people of the country round about, he built his monas- 
tery at Al-Kósh, where he died about twenty-two years 
later, aged eighty-seven years. 

The manuscript of the metrical Life of Rabban Hór- 
mizd by Sergius of Adhörbäijän consists of 89 paper 
leaves measuring ,اتو‎ in. by ol: each page is occupied 
by one column of writing, generally containing 20 lines. 
lhe quires are nine in number and are signed with 
letters, the writing is fine and bold, the whole text is 
fully pointed, and the heading, titles of the sections, 
and colophon are in red. The composition, or as its 
author modestly calls it, “little discourse" عئ صفه ځ‎ was 
written to be recited on the day of the commemoration’ 


* He is mentioned, together with Már Sabhr-Ishö‘ of Kük, 
as a contemporary of the Catholicus Ishö‘-yahbh of Gedhäls, 
who sat from 628—644 A. D.; see Hoffmann, Auszüge, p. 179. 
The period when Rabban Hórmizd flourished can also be as- 
certained from the statement (see رمعت‎ p. 57, l. 1205) that 
Már Abraham, his friend, had lived in the Monastery of Béth 
‘Abhé for thirteen years before he joined him. 

2 See Brit. Mus. MS. Egerton No. 681, fol. 1152 (Wright, 
Cat. Syr. MSS., p. 191, col. 2, at the foot). 
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On Sunday, November 3oth, 189o, I visited, with 
Mr. Nimroud Rassam, the monastery of Rabban Hór- 
mizd at Al-Kósh, and before leaving me for the night, 
one of the monks lent me a manuscript containing his- 
tories of the foundation of the monastery in prose and 
in verse; the prose version was written by Simon, a 
disciple of Mär Jözädhäk, a friend of Rabban Hórmizd, 
and the metrical version by Wahlé, surnamed Sergius, 
of Ädhörbätjän, whose period is unknown to me. Both 
versions were, 1 thought, new, and as I read on into 
the night, I came to the conclusion that they were 
practically unknown in Europe. On the morrow I ask- 
ed permission to have the book copied, and the cour- 
teous and hospitable monks of that old-world house 
readily granting it, a copy made its way to me in 
Europe in due course. I gave in my Book of Governors’ 
some account of the life of Rabban Hórmizd derived 


۶ For the history of Rabban Hérmizd by "Ammánáél al- 
Bägarmi, Bishop of Béth Garmai, see Cardahi, Leber thesauri 
de arte poetica Syrorum, Rome 1875, p. 142, and Hoffmann, 
Auszüge, p. 19; for an account by one Adam of 'Akrá in Margá, 
see Cardahi, of. cz, p. 102. 

2 I. ره‎ The Historia Monastica of Thomas of Marga, vol. 1. 
pp. CLVII —CLXVII. London, 1893. 
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On Sunday, November 30th, 1890, I visited, with 
Mr. Nimroud Rassam, the monastery of Rabban Hör- 
mizd at Al-Kösh, and before leaving me for the night, 
one of the monks lent me a manuscript containing his- 
tories of the foundation of the monastery in prose and 
in verse; the prose version was written by Simon, a 
disciple of Mär Jözädhäk, a friend of Rabban Hörmizd, 
and the metrical version by Wahlé, surnamed Sergius, 
of Adhórbáijàn, whose period is unknown to me. Both 
versions were, I thought, new, and as I read on into 
the night, I came to the conclusion that they were 
practically unknown in Europe. On the morrow I ask- 
ed permission to have the book copied, and the cour- 
teous and hospitable monks of that old-world house 
readily granting it, a copy made its way to me in 
Europe in due course. I gave in my Book of Governors’ 
some account of the life of Rabban Hórmizd derived 


* For the history of Rabban Hérmizd by "Ammánáél al- 
Bagarmi, Bishop of Béth Garmai, see Cardahi, 12067 7 
de arte poetica Syrorum, Rome 1875, p. 142, and Hoffmann, 
Auszüge, p. 19; for an account by one Adam of 'Akrá in Margá, 
see Cardahi, of. cz, p. 102. 

2 ز‎ e., The Historia Monastica of Thomas of Margä, vol. 1. 
pp. CLVII—CLXVII. London, 1893. 
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ausführliche Biographie des Ahmed ibn Tülün, dessen Charakterbild hier mit 
überraschender Klarheit gezeichnet wird. ` ` 


Heft 2/3: 


The life of Rabban Hórmizd 
and the foundation of his Monastery at Al-Kösh. 
By 
E. A. Wallis Budge. 


This important Syriac text, which is divided into twenty-two sections, 
and is written in the metre of Narses the poet, was composed by Wahlé, 
who afterwards entered the Monastery of Rabban Hórmizd at Al-Kósh, and 
is better known as “Sergius of Adhörbäijän”. It records the history of Rabban 


Fortsetzung auf S. 3 des Umschlags. 


D 


>t 


é Wie - 5 
` eps GE v à L ae PE 1 r EN Vi ۱ ٦ | -g 
فا 3 په‎ Ope RP پک ما‎ 
B L3 4 H 


ISTISCHI : STUDIEN ` 


Le 
9 
- 


Herausgegeben — `. ` | E 
von - | 


CARL BEZOLD. 


life of Rabban Hörmizd. 


By ریخ‎ M گے‎ 

E. A. Wallis Budge. | ee Fe 
۱07 ۸ í 0 1 s 4 ٩ 
T 0 k ; 
Berlin : 


Emil Felber 
1 1894. 


Digitized by Google 


Fortsetzung von S, 2 des Umschlags. 
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in the seventh century between the Jacobite monks of Mär Mattai and of 
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Ableitungen aus den fremden Sprachen (Arabisch, Persisch, Kurdisch, Türkisch) 
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Verlage erscheinenden „Beiträge zur Volks- und Völkerkunde“ aus- 
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die Verlags- oder auch diejenige Buchhandlung, die ihnen die 
Zeitschrift für Assyriologie zustellt, wird den Abonnenten 
dieser Zeitschrift eine Preisermässigung von 20 Procent eingeräumt 
werden, die mit dem Erscheinen des betreffenden Heftes erlischt. 


Verlagsbuchhandlung von EMIL FELBER, Berlin, S.W. 46. 


سيرة احبد بن طولون 


تفلا عن این الداية 


Vollers, Ibn Sarid. 


بسم الله الرحين الرحيم Qe‏ الله de‏ سيدنا Qus‏ 
نبيه اما بعد حمل الله والصلاة على خيرة خلقه deg‏ نبيه 
الكريم وله se‏ فان بنى طولون لما IE‏ مين تأئلت 
دولتهم بالديار المصرية وتورخت عنهم من السير فيها 
ما فاض dd‏ على البلاد المشرقية والمغربیة أفردت لهم à‏ 
Ma‏ الكتاب الذى طلعت به الكتب البتميزة کنجوم السماء 
وتولدت GLI A‏ کتولد الحباب d‏ صفحة الماء وسبيته 

کتاب Al‏ المکنون فى de‏ دولة بنى طولون وبانی 
دولتهم وموسس نرهم احمد بن طولون ولو لا هو لبا كان 
لهم کتاب مغرد فبسيرته يضرب Kitt‏ وبها ینعی yo‏ الدول 
sls‏ بترجمته ثم بتراجم ولده الى آخر دولتهم 

dual |‏ بن طولون 

کے irc eet‏ کر سو تر el‏ سوب 
اعتيدت فى هذا اليكان ان اقتصر على کناب البستعسن من 
اخبار deal‏ بن طولون لابى جعفر احمد ابن يوسف بن 
ابرعيم الکاتب المغروف بابن الداية(' وهو ol‏ خواص دولتهم 
واتی بعد الفراغ من ذلك ہما اتنطفه من غير الکتاب البذكور s‏ 


I) WUSTENFELD, Geschichtschreiber 10. ۰ 


عو 


كان طولون من De‏ حيله نوح بن اسل عامل بخارا 
وغير ذلك فى كل سنة وولد له deal‏ ابن طولون iw‏ 
عشرين ومائتین من جارية تعرف بقاسم وتوق طولون سنة 
wei‏ ثبتت مرتبته وتصرف A‏ خدمة السلطان فانتشم له من 
حسن A gll‏ قلوب الاولياء ما oh‏ به على طبقته وتعالم 
وجوه الانراك بصوته وبدينه حتی کان عله عندم عل من 


مع نفاسته وجلالته ف نفوس الاتراك شديد الازراء عليهم 


Se? من‎ ne انهم قل‎ P 0 en یستصغر‎ 


فقال ne‏ بن حمل ابنں dis‏ يوما الى كم ياخى نقهم 
على هذا الاثم لا نطأ bye‏ الا کنب علينا خطیة والصواب 


ان نسال الوزير عبيد الله بن wei‏ ان يكتب W‏ بارزاقنا 


ا ی التغر به فى ثواب قائم olen;‏ متصل قال فركنت الى 
هلا ور Liss‏ الى i dme‏ قصة فسبب ارزاقنا A‏ التغر فلما 
ومجاذبة المنکر انست نفسه Jh.‏ استعاش: وتبع الهدتین 
ولم یکن eh‏ ال مناله من التشاغل بهم الا ليلا قال 


فکنت اذا såg xis‏ ا ال Weg‏ من ان Kë‏ فى شی 


۱ ı) Hs. SCH 


2) Hs. NO 


ò 


من اعمال السلطان فليا حان قفولنا قال لا Ver‏ 
فانی مقيم فليا دخلت سر من رای استقبلتنی ا بالیکا 
وقالت مات ابنى خعلفت لها انى خلفته سالما واستبانت 
ذلك 2 بجباعة من قفل معنا La‏ خرجنا الى طرسوس لقيت 
dual‏ بن طولون وقد sl ob‏ وتعالم الناس فضله فقلت 
ياخى ان كنت اردت الله بمقامك فى هذا البلد ais‏ اخطات 
ميا لحق امك من الجزع واهلك من الاضاعة وکرر عليه 
الجماعة وقالوا مسلكك لا يكون الا لوحید واما من کان له 
والد او والدة أو ولد فما يحل له فرق ووعدنی بالشخوص معى 
اذا قفلت وانقضت علاتقه ثم قفلنا وهو معنا وحن خمس 
ماثة رجل والخليفة یومتذ المستعين بالله ومعنا خادم لامه 
فى جملة الغزاة وكان البلك المستعین( اشتهى عليه اشیاء لا 
يسيم ملك* باخراجها من بلده وعمل ا حادم احبلة حتی 
اخرجها وسرنا حتی اذا بلغنا الڑھا استقبلنا جباعة من 
الاعراب فقال dot‏ البلد الصواب ان تدخلوا ا حصن وتقييوا 
عندنا الى ان يتفرقوا بعل ايام فقال احمد بن طولون من 
بين الجماعة لا يرانى الله مختفيا من هاولاء اغلقوا الباب 
واحتفظوا من حصنکم ثم قال للغراة انا اتقدمكم فين خاف 
فلیناد Ach‏ الحقنى وسرنا كتيبة واحدة فتسرعت الینا قطع 
من خيلهم فردٌ PS!‏ والتأمت جباعة علينا فكان متل الجمل 


1( Die neue Lage wird als حادية عشرة‎ bezeichnet. 
2) Hs. .ذالك‎ 

3) Zusatz am Rande. 

4) Verkürzter Bericht bei Abu-l-mabásin II 5. 
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طولون فى اعين اعل الرفقة ولم يزل يطوى الارض حتی دخل 
وقال لہ ا حادم یامیر البومنين كاد هذا ان يهلك مع انفسنا 
لو لا ان من الله علينا W ds,‏ رجلا من dye‏ الاتراك 
الف دينار JU,‏ احمل هذا البال اليه وعرفه عبتى له وانی 
رأغب فى اصطناعى له إلا ادي dal‏ ان يظهر ما بقلبی له 
ES EEN 1) x sU s‏ بے ارنيه اذا دخل فاراہ ایاه قال 
کان E‏ البح بالسلاہ 0 كل دخلة 5 be 0 dii‏ 
ذلك Se‏ جاريه اسبها مياس و له ابا تو فى النصف 
المستعين الى واسط مع yeh‏ من کے زا به ښه فوقع 
dual‏ بن طولون عشرته وشكر حسن بلاثه عنده واطلق له 
احمد بن ديل الواسطی وکان یومٹل حلیث السن P"‏ 
المشاعلة " E? er‏ چ ee‏ 58 


I) Lesung unsicher wegen Rasur. 
2) Zusatz von zweiter Hand. 


۷ 


واضطربت لذلك قبيحة ام البعتز فكتب الى deol‏ بن طولون 
بقتله Sech‏ براسه اليهم ويقلد بعد ذلك واسط فكتب اليهم 
والله لا el‏ الله وانا قد obs‏ خليفة بايعته آبدا نانغذوا 
اليه سعيد الحاجب وتقدم الى deol‏ بن طولون بتسليم 
المستعین اليه وان يرجع الى سر من رای فسبعت( احمد 
بن سید الواسطى جلث ویقول بكرت مع البستعين وقل 
رکب لیتنسم فرأينا PR‏ خيل فانفل v‏ يركض ليعرف 
خبرها فرجع وتال هو سعید الحاجب فقال d‏ يابا عبد الله 
استودعك الله فقن جاء جزار بنى هاشم فلم تمض الا ساعة 
حتى تسلمه واستبعل به وضرب Rea‏ ثم دخل به فيها وخرج 
والقاها على ما فيها وركب دابته وسار فليا بعد نظرنا الى ما فى 
Real‏ فاذا جثة المستعين وقد حمل الراس فلم يبرح احمد 
ابن طولون حتى غسل الجثة وكفنها رواراعا ودخل احمل بن 
طولون سر من رای ob An‏ عله فى قلوب الاتراك ووسعوه 
جسن التوقف وجمیل المذ‌عب فوقع اختيار باك باك عليه 
فى خلافته على poo‏ فقلده gids? Lol!‏ نسيم بعد وفاة 
احمد بن طولون وکان ual‏ الناس به قال عرضت على مولای 
جوهرا واعلاقا نفيسة كانت A‏ خزانة له ous‏ الله stil,‏ 
عليه وقال كانت غاية ما Déel‏ به على قتل المستعين kj,‏ 


1) Parallelbericht bei at-Tabari, Annales III, 3 p. 1670 f. 
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ان ole‏ الى شی من ذلك اتا على نفسه فلم ينته ast,‏ 
به معاودته فامسك عنه واضطرب الشعر فركب احبد بن 
طولون فليا بلغ محجد عبد الله وازدحم الناس للنظر اليه 
من علو( دار cl‏ بن شعرة سقط من علو داره مركن 

كفل داینه فسال عن الدار فقيل لجسن بن شعرة 
sleds‏ وضربه ثلاثياتة سوط لما كان فى قلبه عليه لا لسقوط 
المرکن وطاف به فمات 

واستمال deal‏ بن طولون معمر ا جوهرى واخذ كتبه الى 
وجوه التجار بضمان جمیع ما سألهم خلیفته حيله با حضرة 
ال من ینقطع الامر بينه وبين من یتول المصانعات عن 
deal‏ بن طولون وکاتب ا سن بن Als‏ واجزل de‏ واستدعا 
کتب #داورية ومعامليه الواردة فكان اول ما ورد عليه منه کتاب 
شقير ا حادم عامل البريد بمصر يخبر فيه ان احمد بن طولون 
على التغلب والعصيان بمصر وقد كان خبر الحادث بالبعتز 
A Lt,‏ تلك audi‏ فاحضره !04 بن طولون راجلا من 
منزله وتعتع A‏ طريقه تعتعة اشفت به على الهلكة وشق vie‏ 
ALL‏ يستغيث ثم حمله بعد ان سقطت قوته ووکل به وصرفه 
الى منزله فيات من غد ذلك اليوم 

وانفذ الحسن بن Als‏ بعد هذا LLS‏ من ابن المدبر الى 
المعتز بیثل ذلك فوثب عمد بن هلال وتجعه على تقلید eo‏ 
وانفل كتبه الى Vera‏ حتی ورد تقليد ابن هلال على ابن 

I) Rasur in der Hs. 


2) I. J. 255 H 
3) Zur Lesung des Namens vgl. WÜSTENFELD, Statthalter 111 5 ۰ 


المد بر فقوی يده على الاستخفاف به ولم يزل عنده جال سيئة 
ستبسا حتى ول المعتمد( AG‏ برد اخراج الى يد ابن 
اليدبر فرام ان SK‏ ابن هلال على سوہ SI‏ عنده فلم 
ييکنه مع احراف ابن طولون عنه ورك بارحوم الى احمد 
ابن طولون الاعمال الخارجة عن معونة مصر الى يده فتسلم 
والاردن ومتغلبا على دمشق وتغنم اضطراب الموالى بالحضرة 
دينار وخمسين الف دينار الى السلطان فأخذها وكتب 
A‏ النفقات فوجدها deel‏ بن طولون فرصة فاتبت جيشا 
Lis‏ وابتاع من "ol‏ والسودان خلقا کثیرا وانفذ 
السلطان الى عيسى بن er‏ الخادم المعروف بعرق الموت 
ومع× الکزبری وابو نصر العزوزی ) الفتیان ليطالبته بالاموال 


ı) I. J. 256 H. 

2) Bei al-Makr. I 315, 9 .السودان والروم‎ Wenn man die Aus- 
drucksweise des Näbulusi )1105 H) vergleicht, könnte man geneigt sein, 
unter den ان‎ 4 Erythräer (Habessinier, Galla, Somali usw.) zu verstehen 
(vgl. ZDMG XVI 674). Bei Macoudi (II 372) werden alle Völker unter 
der Bezeichnung البيضان والسودان‎ zusammengefasst. Anderwärts treten 


e 
die بنو الاصفر‎ als vierte Kategorie auf. Sollte nicht diesen wenig kon- 


stanten Bezeichnungen die altägyptische Vierteilung der Völker nach Farben 
zu Grunde liegen? 


3) Lesung unsicher; القزوينى‎ 


20 


" 


التی اقتطعها من مصر ووجبت عليه من مال dalh ale‏ 
معهم BAER?‏ على ارمينية فلم يعترف بود وذکر ان نفقات 
الرجال اسنهلکنه وبويع المعتيل فلم x) gos‏ عيسى بن شيم 
على منابرة ولا dd!‏ بيعته على اععابه GK,‏ لبس السواه 
ليوهنهم به واستعمل ا حسین الخادم بان دفع اليه عهده على 
ارمينية وانفذ من الحضرة اماجور التركى متقلدا لدمشق فى 
الف رجل نلا قرب وجه اليه عيسى بن شم بابنه منصور 
وكان شدید البأس وخليفة له يعرف بابى الصهباء Lech‏ 
بينعه من دخول دمشق وكان معهيا وجوه اععاب عيسى 
ابن شیم والتقى اماجور ومنصور فرزق paill‏ عليه وفتل 
منصور فى المعركة zul‏ ابو الصهباء فضرب اماجور عنقه 
وصلبه على باب دمشق رتحرك عيسى لقتل منصور ولده 
وخليفته وصناديد عسكرة وخرج الى نواحى ارمينية على طريق 
الساحل وتسلم اماجور اعمال الشام وذلك سنة سبع وخمسين 


وخمسین ومائتين فاوقع فيها باذيه موسی بن طولون ونفاه 
الى الثغر وبكاتبه يعقوب بن احق وخلده البطبق قال احمد 
ابن يوسف قلت لابی جعفر deg‏ بن موسى بن طولون 
وكان d‏ صدیقا وبى حفيا وقد da,‏ الى مصر بعد قتل ابی 
Ty‏ لم تطل Bue‏ ابی عمران موسى مع الامير ابی العباس 
وما الذى فرق Lew‏ قال dao LJ‏ والدى الى هذا البلد 
dual‏ بن طولون dai‏ من "c‏ والدى العنادية به فامسك 


۱۳ 
فولفی الاسكندرية فانها تغر من الثغور فوعده بها وکان احمد 
ابن طولون يتوقع ولاية النغور الشامية وذکر له ولاية طرسوس 
وشرر بھذا Dé ou‏ طولون احياء ذكرة pal‏ لان کان 
اغلب البلدان على قلبه واثره لديه وكان اخوه موسى صدیقا 
لابى يوسف يعقوب بن ا حق تاتبه فصار اليه وقال له قل 
اقتصرت من اخی على موضع انعبد فيه وليس ينجو SOL,‏ 
لاحمد بن طولون فقال(ٴ انا والله حتشم من احق بن دينار 
يوجب oly‏ فى عبله وکیف صرفه عنه فرد فکره عن هله 
الناحية وتلطف فى هذا تلطفا يزول به استعاش اخی منى 
„Aal,‏ ان € انی جارينك فيه حرف قال افعل ولقی موسى 
ابن طولون بعقوب بن as‏ وكانا يجتبعان على التصجب من 
aus‏ فساله موسى هل جرا فى امر حاجته مع deal‏ بن 
طولون شی- قال قد L5. KAS‏ تکعشمه من صرف ابن دینار 
لما استقبله به من الالطاف والاكرام واستكتينى هذا فانصرف 
هذا الرجل اعطنی جوازا حتی اخرج e» die‏ منك فقال 
ou x)‏ وكان صبورأ على سو ۶ اللقاء ولم Hd‏ قال لانی سالنك 


I) Am Rande, 
2) Ueber der Linie. 
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Ls 


من الدنيا سالما بقطع رحيك وتفضیل غلبانك على اقب الناس 
بيده عشرين مقرعة ونفاه الى الثغر poly‏ له Slo‏ حلف انه 
لا یاخذہ ولا یععبه له شى فلبا نفى قبض de‏ يعقوب SOS,‏ 
من الاسكندرية الى المطبق diel,‏ عليه بانه ابدا سرا من 
أسرارة فاقام x‏ الى مہو سم اربم وستين وماتتین تم اطلقه الى 
وربور من وہ و سے کو هه سانه توب 
يعقوب بن EST‏ بعد انصراف احمد بن طولون من الاسكندرية 
الى الفسطاط يدعونى الى مولاه وكان مواصلا لى قبل ذلك ويذكر 
ان يعقوب بن EST‏ قد استبطانی قال فتهيبت dës WS‏ 
قد تقدم الى قیٔم البطبق ان يفرد من جيلة الهبسین 
فوجدنه فى غرفة واسعة فقال لی Ub‏ ركريا قد تفرغت d!‏ 
العرض عليك والاقتباس منك فالزمنى فعيل e‏ السند هند 
حبسه خمس سنین واشهرا حتی اطلق 

وضاقت deal‏ بن طولون دار الامارة وباعکابه الاننيه فبنا 
اليبيدان واضاف اليه القطائع فاجتمع البه امرة وضبط حاشیته 
ولما صم عند ماجور ما اجتمع عند Oe‏ بن طولون من 


دا 

الرجال خافه فكتب الى السلطان انه قد dead eot‏ بن 
طولون ما لم يجتبع لابن pad‏ وانه يخاف سورته على هذه 
النواحى وانه قل غلب على مصر فكتب الى احيد بن طولون 
يومر باستخلاف خليفة على مصر ويشخص ال الحضرة pow‏ 
pol‏ السلطان ples ROL,‏ احيد بن طولون ان هذا تدبير 
عليه وانفل del‏ بن ديل الواسطى کاتبه ال الحضرة واستکتب 
جعفر بن عبل الغفار اضطرب Lo‏ حيله فقلت له cus‏ موضع 
هذا الكاتب من هو اونا by xio‏ فقال لى انا احتبله لانه 
مصرى فقلت له اراك ايها الامیر تفضل الکاتب المصرى على 
الکاتب البغدادى قال لا والله ولكن kel‏ الاشياء لين ملك 
بلدا ان يكون کاتبه منه وان يكون شمل الکاتب فيه فانه 
يجقبع له فى ذلك البلد امور صالحة ie‏ ان تكون بطانة 
الکاتب وحاشيته فى ذلك البلد فيعود مرفقه على فريق من 
اعله King‏ رغبته A‏ اعتقاد المستغلات به فيكون صفافا 
جنایانه وهو مع هذا وشمله ظاعرون ومستقرون فى خدمتى 
59 العرانى WI pis‏ لانه dite,‏ المستغلات 3 Gg‏ 
9 نی مت وهو Er‏ وقت gé‏ الى Wh "T‏ 
السبب WIAD,‏ فى كتاب سر من رای مع علمی بتقلمهم فى 
الکتابة والرجاحة فصوبت قوله ورایت عل ره وكان cm‏ من 
اکبر dual ode‏ بن طولون لتوال بره عليه والصهر الواقع 

بینھما وقل انف o‏ بمرتبة باك باك بعد قتله فسعا ۲ أمرة 
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وحمل الواسطی الى الوزير مالا gio‏ من الشضوص واطلق 
له ولده وسات حرمه فلما ثبتت وطاة dual‏ بن طولون اشتذ 
خوف ابن المدبر منه فكتب الى اخيه ابرهيم بن المدبر 
يسأله التلظف له فى الصرف عن pas‏ ورد عليه GUS‏ بتقليل 
خراج فلسطين ولاردن ودمشق ناستعیل ابن المدبر 
التلطف واليلة A‏ التخلص وخرج وقد dam! ale‏ بن 
طولون بهبة ضياع كان ملكها pan‏ وعقد نکاے بين ابی 
الجيش وبين طفله من ولده وشيعه احمد بن طولون وورد : 
على امخراج احمل بن حمد بن اخت ابی الوزير فى سنة ثمان 
وخمسین ومائتین وتقدم الى احمد بن طولون فى استعثانہ 
بالاموال فتتابع حيله الى البعتید واعلمۃ الا يستتر ما Lat‏ 
عن الاولياء الا ان تكون عمالة اخراج فى يده وانه لا يُخفى 
عن الموالى واليطالبين ما يصل ze sall‏ فى يل غیرہ dals‏ 
الیعتید نفيسا( الخادم بتقليده خراج مصر والبعونة وا خراج 
بالتغور الشامية ووجه نسیما ا حادم بصم بن Oe‏ بن 
حنبل وكان قاضى الثغور وحمد بن احمد الجذوعى وكان قاضى 
واسط وكتب اليه معهم اعفاه Lo‏ يطالبه به فى ما کثر فيه 
من اثبات الرجال وشهدا بذلك على ان dag‏ ما جرا الرسم 
al‏ من المال والطراز تخرج اعلام مصر والوجوه بها يشكرون 


قبله ينهون اليه كلام کل daly‏ منهم واقر الخراج فى يد ابى 


ı) Rasur in der Hs. 
2) Andere Formen des Namens bei WÜSTENFELD, Statthalter III 15. 


Iv 


نعييا Line‏ عليهيا Alz‏ الاملاك سلیبان بن ثابت المعروف 
ابن دشومة شھما aul,‏ الحيلة بخیل الكف وان "اعدا à‏ 
شكر الشاكرين يرى الثناء حيلة من حيل القاصدیین على 
البقصود ,لا يهش الى شى من اعمال البر وكان Kal‏ بن 
طولون Las‏ على نفسه فى اكثر ما يجرى على يديه من "Léit‏ 
یتصدق A‏ سا وبتضرع الى ربه A‏ تھیص ما ثبت aale‏ 
فيها ويتأول فى ما يأنيه بما يري ا ة فى اكثر سطواته LU‏ 
0 اليه اليعتيد اخراج رغب بنفسه عن ادناس المعاون واجمع 
على اسقاطها وحياطة ope‏ الخراج ومنع المتقبلين من الف 
وحظر الارتفای على العمال وجرید العناية A‏ عمارة ما تقلله 
من مصر فشاور dus‏ الله بں دشومة فقال po‏ الامير sl‏ 
الله على صدقه والقول فيه بما عندى قال قد امنك الله من 
غضبى عليك فى ما تلقانى به قال ايها »72 الدنيا والاخرة 
ضرتان والشهم من لم bls‏ احدهبا بالاخری والمفرط من 
٠‏ خلط فى ما ein‏ تتلف sl‏ وافعال الامير این الله افعال 
الجبارين وتو رکله توكل الزاعدين ولیس A‏ ركب خطة لم 

Loës‏ ولو كنا Gd‏ بالنصر وطول pall‏ لبا کان شی اثر 
عندنا من التضییق على انفسنا à‏ العاجل فى عبارة البلل فى 
الاجل ولكن الانسان قصير العمر كثير المصائب مرمی باغلظ 
الافات فتركه ما يستدق له تضهیع ولعل الذى حماه نفسه 
يكون سعاده لبن یاتی ser‏ فيفوز بيا حرمه وقد اجتبع 
للامير من هذا القائم ما مقداره فى السنة Ble‏ الف دینار 

3 


Vollers, Ibn Saıd. 
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x‏ امر دنياه sd,‏ طريق خدمة الد‌نیا واحكام yl‏ الرياسة 
بها وکل ما عدل به الى غيره فهو مفسدة لها هذا قولى 
والامیر على رای leas‏ براہ قال لى شعیب بن ee‏ فبات فى 
تلك RL!‏ مفكرا فى ما فال ابن دشومة فرای فى ما يرى 
الناتم صديقا له کان pal‏ من علية dach‏ وقل مات 
Ach‏ بن طولون فى الثغر وهو يقول له بيس ما اشار عليك 
من استشرته A‏ امر الارتفان واعلم انه لا يك احل لله 
خسر5 اعظم منه فارجع الى ربك وان کان التكاثر والتفاخر قد قل 

شغلاك xie‏ فى sde‏ الدنيا الدبرة ( ' وامض على ما عزمت عليه 
peal Ul‏ لك من الله ze‏ وجل اعظم العوض منه قریبا غير 
بعیل فلما e‏ دعا بابى = فاخبرہ Lo‏ رای Jli‏ له 
اشار عليك رجلان Ladal‏ ف اليقظة ولاخر A‏ النوم رات 

لبا ف اليقظة اوجد وبضبانه اوذق فقال ذرنی من هذا 5 
ولم یلتفت . الى sei:‏ وركب للصيد فليا طعن A‏ البردة 
حاست يل دابته فی فتق do, le A Uo‏ فوقف عليه 
وکشفه ذراى مطلبا واسعا فامر أن يعبل فيه فوجل فيه من 
المال والزبرجد ما قيمته الف الف دینار وهو البطلب الذى 
شاع امه وکتب اليه من العراق بسببه وتعالم الناس الیال 
ودعا ابن دشومة فقال له انت بیس المشير وما لك دیں 


I) Unsicher. 


19 
طولون عليه وسقط As‏ منه فرفع Aan Sall‏ ذلك انه احف 
بالناس à‏ الانفاق فاستصفى ماله واقام A‏ حبسه > مات 
واحتد ام العلوى البصرى(' وکان خروجه Ku A‏ اربع 


وخمسين وماتتین فانفذ deine!‏ رسولا A‏ جعل الموفق من . 


مكة الى الحضرة وکان المهتدى نفاه اليها dias‏ المعتمد العهد 
بعده للمفوض ثم لابى احيل ولقبه الموفق وكتب بینهیا US‏ 
ارتهن فيه ايمانهما بالوفاء A‏ ما وقعت عليه الشرايط وقسم 
ابن بغا فاستکتب موسی بن Ome‏ الله بن سلییان. بن 
٨ ipd‏ - وتفعد ولاته ہما کانوا اي wë‏ 
or‏ العلوى : فشكا البوفق حاجته ne‏ المبال J‏ و مر 
qu‏ الى dual‏ بن طولون فى حمل الاموال والطراز والرقیق 
duit,‏ والشټه ع وکتب البه المعتيل سرا 5 الذى حرك اخراج 
نخرير اليك a‏ احمل وقل انفذ نحريرا عينا عليك ومعه کنب 
الى pe‏ قوادك بالتضريب عليك غلبا ورد غریر اعتقله فى 
دار الميدان وتلطف لاخذ الكتاب فوجد ابتدات واجوبة وكان 


I) Cf. at-Tabari, Annales UL 3 p. 1742; NÖLDEKE, Oriental. Skizzen 


(1892) p. 153 fl. 


2) Durchgestrichen. 
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del‏ من anf‏ خادما للسلطان یعرف ببدر الجعيعئ وان 
اليه ضياع ابی Dam!‏ بن البتوکل وغیرها من الاقطاعات 
dust,‏ والطراز فقتله deal,‏ بن me‏ الصعيدى als‏ ضربه 
ثلائمائة سوط وحلق راسه ولحيته ثم حمل deal‏ بن طولون 
معه الف الف دينار ومائتی الف دينار ورقيقا وخيلا وطرازا 
وجنیع ما جرا الرسم به وخرج الى العريش مشيّعا d‏ ومعه 
العبول حتى يسلم ذلك الى WË‏ ماجور وتقدم ابو احمد 
ا موسى بن بغا فى صرف val‏ بن طولون عن مصر 
وکقلید‌ها ماجور فامتثل موسى امرہ وکتب الى ماجور کتاب 
التقليد فتوقف ماجور عن ايصاله للجز عن مناعضة dual‏ 
ابن طولون وخرج موسى بن بغا من الحضرة والعمال على ان 
يدوسوا عمل المفوض spa‏ وكتب الى ماجور كتاب التقلید 
فتوقف ماجور واحمد بن طولون یستعث الاموال وكان معتزما 
على تسليم مصر الى i es‏ ا عضو ون 
طولون على عاریته وحصن الجزيرة(” وقذر ان يجعلها معقلا 
Se‏ وحرم adam‏ وذخاترم ویعید لقتال موسى وعم فى منعه 
pus‏ موسى بالرقة عشرة اشهر واضطرب الات اك بمقامه وطلبوا 


آرزاتهم واستتر e‏ في عبيد الله بن vee‏ بن 


as ud aiu ENEE‏ وستین 
ومات عبید الله ابى خاقان فى هذه السنة(ة ولما كوبت sdis‏ 
I) D. i. el Róda gegenüber Fustät.‏ 
Am Rande,‏ )2 
Anders at-Tabari III, 3 p. 1915.‏ )3 
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BU,‏ موسی بن lar‏ احضر جعفرا المدائنی صاحبه pow‏ وکان 
قرفا كثير الحم فسعى به راجلا الى المیدان فى يوم قائظ 
deel WW;‏ بن طولون Mit‏ عليه LAS‏ له à‏ كثير La‏ 
حاوله وادلالا YK,‏ صاحبه ندعا له بالسیاط ف ق من 


التعتعة ما کان اغلظ من ضربه بالسیاط ورده الى منزله de‏ 


أمر فظیع A cU‏ تلك kul‏ واحتاز ضياعه sus erh‏ 
انذونة خمسين الف دينار واستقصر البونق حمل المال من 
احمل بن طولون وذكر ان الحساب يوجب عليه اضعاف. ما 
حيله مع خرير وكتب الى LUS dual‏ يُعنفه وبهدده فيه فكتب 
الید احبد بن طولون( اما بعد اطال الله بقاء الامير وادام 
sze‏ فقد وصل GLI‏ الامیر sl‏ الله وفهبته وقد كان الامير 
اسعده الله حقیقا بحسن التخيّر لنفسه واعبال الفکر فى ما 
تنتظم به اسباب الصلاح بذرکه وان توديه رويته( وتسهل 
به معرنته الى امالة Ais‏ واطباقه وبصيرة عدته التی یعتبد 
علیها وفیئنه النی برجع اليها اذ كنت باب السلطان وسیف× 
الذى یضول به وسنانه الذی يتقى الاعداء sds‏ وکان کدی 
فى ما انصب A‏ طلبه واحتیل المون والکلف بسببه واجعل 


الفكر منصوفا البح والعناية باجمعھا le des‏ من qu vct‏ 


كل موصوف بتجاعة وعناء وكفاية والتوسعة عليها فى أرزاتهم 


20 بالمعاون والصلات وجبيم الاسلعة والكراع والاستکتار‎ Pages, 


من العدّد والعمال انما هو لصيانة هذه الدولة وحياطتها والذب 


عنها والقصد لبن قدح فيها وغض منها ومن كان من 


I) Anderer Text des Briefes bei Roorda p. 76 f. 


2) Unsicher. 


pr 


هذه الموالات يسميلى Aas ill,‏ كان (' حريا بان يعرف 
له حقه ويوق من الاعظام والا كرام Kuna)‏ ويعطى من النقديم 
والایثار قسطه ولا da‏ حظۃ A‏ ما يتاب يذ الاولياء la,‏ به 
ميا جعله الامیر اعزه الله حظی من مثوبته ونصیبی من برد 
ونکرمته مما لا یزال الامیر soul‏ الله یقصدنی به من المكروة 
للبناكدة sage Lil, Ls‏ بالھاول WAJ‏ والمستدعی وقوع 
ما جاز لا ان Quad?‏ بمكروة (* ثم يكلف من الطاعة موونة ونائمة 
الذى یل‌عو اليها ویوجبھا ان لم یکن بینی Bi:‏ معاملة 


ليس له والیکاتبة à‏ آموره لوست اليه وتقلیدیٰ لیس من 
قبله ولا ولانه والامیر جعف قل قسم الاعمال والعمال وصار لکل 
وى و Um ge‏ حسم 2 


bad عليه‎ (sx قسما تفرد له دون صاحبه وعبلا(ن‎ holy 


دون غيره وشرط لكل منهما وعليه A‏ رقت Al‏ البيعة له 
من نقض عهده وخفر ذمته ولم یف La‏ آکده على نفسه 
فالامة برية من بيعته وق حل وسعة من خلعه وکان ما 
عاملنی به الامير ايله الله على ما انا بسبيله من قبل غيره 
من تجهيز ا جیوش غوی واعمال الحيل فى افساد Ae‏ ناقضا 


I) Am Rande, 
2) Rasur in der Hs. 


3) Hs. Je. 


م٣‎ 


لشرطه hen‏ لعهده(' Lim,‏ اقول لقد التمس اولياى واكثروا 
الطلب A‏ ازالة اسمه واسقاط Kew)‏ عنل مصیر اخارجین 
من العراق الى حيث صاررا اليه من نواحی dus‏ وحاولتهم 
العیث والافسان فيه فاقرت الابقاء ان لم تبق على واستعملت 
الاناة اذ لم تستعبلها فى ورايت الاحتمال والکظم اشبه بذوی 
. المعرفة والفهم Gal‏ الى الظفر فصبرت نفسى على zal‏ من 
الجمر وامر من الصبر مما لا يتسم له الصدر والامير ايده الله 
d‏ من weil‏ على ما اوثرہ من لزوم عهده واتوخى من 
توکید عقده جسن العشرة والانصاف فى البعاملة وکف الاذى 
والمعرفھ ولم يضطرنى بهذه الافعال النی لا اعرف دركا à‏ 
استعبالها وحظا فى ارتيادها والذى قدمت فى صدر كتابى 
ذكر التتجب' من وقوعها الى ركوب خطة فى امره قل علم الله 
كراهيقى فى ركوبها ds‏ ان اجعل ما عددته لحياطة هذه الدولة 
المتكائفة والعساكر المتضاعفة التی قل ضرست رحاعا ا حروب 
وجرت عليهم حن الخطوب على الاختيار والابتلا وجروا من 
الله على عادة الظهور والاعتلاء وان قبلنا وق حيزنا من يرى 
أنه احق بهذا الامر من الامير ايده الله واول بتقليده ولو 
امنونى على انفسهم فضلا ان يرجعرا منى الى die‏ اليهم 
plas,‏ بنصرتهم لا شتدت شوكتهم واستشعل امرم وصعبت على 
السلطان مقارمتهم وقد ple‏ الامير اکرمد الله ان من 
بان انه منهم قل فض كل جيش انهضه اليهم على انه 
لا ناسر له غير من يجتمع اليه من لفیف البصرة وادناس 


or 
ı) Rasur, die anscheinend sur) herstellen will. 
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العامة فكيف من جد من يظن انه ركن وثيق وناصر منيع 
وعدد(" من الابطال والاجناد كثيرا وليس مثل الامير ایدہ الله فى 
اصالة رايه وحزم تدبيره ونظره فى عواقب اموره قصل لمائة 
الف عنان هى عدة له نجعلها عليه من غير ان یتجشم 
لها ثقلا وجتیل بسببها موونة وغرما نان يكن من الامير 
ايده الله اعتاب الى رجوع عما استعفيته منه الى ما هو اشبه 
بفضله والاول بنبله والا رجوت ان يكون الله من وراء كفاية 
امره وحشم( مادة spt‏ واجرا بنا من الحياطة على آجبل 
عادته والسلام LJ,‏ ورد كتاب deal‏ بن طولون على الموفق 
إحفظه واعلم الیعتید ان الثغور تحتام الى من يقيم فيها من 
يغزو باعلها وان deal‏ بن طولون انبا يبعث اليها من 
لا يشتغل بها pital,‏ الراى على عمد بن هارون التغلبى وكان 
يتول الموصل فاشخص الى باب السلطان من ضيعته المعروفة 
بالمسيعية من ديار ربيعة فليا صار الى الموصل ركب 
A Kinin‏ دجلة لعلة وهاجت säll: e»‏ الى شاطى ideo‏ 
فظفر به sel‏ مساور الشارى فقبضوا ale‏ وقتلوہ فرجع 
اختیار الموفق على الثغور ال deng‏ بن على بن يحيى الارمنی 
وحاول Liaw‏ الطويل دخول انطاكيه فبنعه hese‏ بن على بن 
يحيى منها ومن الثغر تکتب الى del‏ طرسوس موّلبا عليه 
فوثبوا به وقبضوا يده واعتقلوه بدارہ das,‏ ودفن فيها فاحفظ 
ذلك الموفق فقلد ارجوان بن AN‏ طرخان التركى ف سنة ۲*۰ 


I) Hs. .وعدا‎ 
2) Hs. poy. 


ro 


وأمرة ان يقبض على سيما = فى ايامه واخر عن المرتبین 
بلولوة( ارزانهم وما كان dus‏ اليهم من dall‏ والزیت وغير 
ذلك فغجرا وكتبوا الى طرسوس انا تخرج من لولوة ونترك القلعة 
ونسلم جبيع ذلك الى الروم فاعظم اهل طرسوس هذا وجیعوا 
خيسة الاف دینار على ان جبلوها الى من بلولوة فاستدعا 
ارجوان due‏ البال على يده فدفعوا البال اليه فاستاثر به 


ولم يدفع الى المقيبين بلولوة شيا منه فانصرفوا عن (dl‏ 


وقلعتها واضطرب اهل الثغر من A Je: Ma‏ الطرقات فكتب 
الى deal‏ بن طولون ف تقليد الثغور وانفان طايفة من اعاب 
اليها لضبطها فكتب الى موسى بن طولون فى تقليدها فابى 
ذلك فكتب الى ابراهيم بن عبد الوهاب فامتنع dul‏ طخشى 
ابن بلين(۶ اليها واوصاه جسن العشرة لهم وجمیل السيرة 
فيهم واحتمال الهفوة dheis‏ وحسنت سيرته بطرسوس واقام 
فيها الى ان مات بها 
وحدثنی شعيب بن de‏ قال اجتاز احمد بن طولون 
ق شارع ا مرا القصوی بدار مشرفة يتطلع منها رجل شبح 
وسيم فلما راہ الشيم بادر بادخال راسه واغلق الطاق الذى 
كان یتشرف منه قال فقال للقاسم بن شعبة وكان معه احضرنی 
شيخا A Law,‏ هذه الدار الشارعة الى دارى فسبقه القاسم 
ابن شعبة الى الميدان فليا جلس دعا به وقال من اين 
انت قال من الطالقان وساله عن قدومه Leo,‏ له بالسياط 
5 قلعة فب Jacut’s Wörterbuch IV 371 Lohi‏ )1 
ái‏ نت البلك مامون وفتحها 
Cf. p. 32, 17 f.‏ )2 
V ollers, Ibn 8۰‏ 4 
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وان e‏ ضياع الامتراء والٹرنم الاقتضاب تزايد(' المال وضبط 
به امر دنياه وعذه طريق خدمة الدنيا واحكام امر الرياسة 
بها وکل ما عدل به الى غيره فهو مفسدة لها هذا قول 
والامير ‚de‏ رای leas‏ براہ قال d‏ شعیب بن ee‏ فبات فى 
تلك Sall‏ مفكرًا فى ما قال ابن دشومة فرای فى ما sp‏ 
Slit‏ صديقا له كان بالثغر من dale‏ الزقاد وقد مات 
واحمد بن طولون ف الثغر وهو يقول له بيس ما اشار عليك 
من استشرته فى امر الارتبای واعلم انه لا dol Jus‏ لله 
شيا الا عوضه الله ما يزيد علیه ولا يخالفه A‏ مكسب الا 
خشره اعظم منه فارجع الى ربك وان كان التکاثر والتفاخر قد 
شغلاك عنه فى هذه الدنيا الدبرة ) وامض على ما عزمت علیہ 
LI,‏ اضمن d‏ من الله عز وجل اعظم العوض منه قريبا غير 
بعید e LAs‏ دعا باب دشومة فاخبرة بها رای فقال له 
اشار dale‏ رجلان احدھما فى اليقظة والاخر فى النوم وانت 
لما ف اليقظة اوجد وبضيانه اوثق duis‏ ذرنى من هذا وازاله 
ولم يلتفت .الى كلامه وركب للصيد فليا طعن A‏ البرية 
حاست يل دابته à‏ فتق بناء à‏ وسط رمل فوقف عليه 
وکشفه فرای مطلبا واسعا نامر ان يعمل فيه فوجد فيه من 
المال والزبرجد ما قيمته الف الف دینار وهو البطلب ell‏ 
شاع امره وکتب اليه من العراق بسببه رتعالم الناس JUI‏ 
gait,‏ صدرا A aie‏ العين Al)‏ والمارستان ووجوه البر 
Leo,‏ ابن دشومة فقال له انت بيس المشير وما لك دين 


I) Unsicher. 


۹ 
نرجع اليه ولولا انى امنتك لقتلتك وتغير قلب احمل بن 
طولون عليه وسقط عله منه فرفع اليه بعل ذلك انه جف 


وخمسين ومائتین نانفذ الیعتید رسولا A‏ جعل المونق من 


مكة الى الحضرة وکان المهتدی da‏ الیها dias‏ الیعتید العهد 
بعله للمفوض ثم لابی احمد ولقبه اليوفق Sy‏ بینهیا SUS‏ 
ارتهن فده اییانهیا بالوفاء A‏ ما وقعت le‏ الشرايط وقسم 
ابن بغا فاستکتب موسی بن Ome‏ الله بن سلییان. بن 
هو فيه وخلد الکتاب الکعبة واعتنق الموفق عاربة العلوی 
البصری واضطرب المشرق وتقعد ولاته ہما کانوا حبلون وعلموا 
or‏ العلوی فشكا اليوفق حاجته الى المال وتاخرت اموال 
مصر لان Jud!‏ کان الى المعتبد سر dals‏ خريرا خادم 
dadi,‏ والشح وكتب اليه الیعتمد سرا ان الذى حرك اخراج 
= اليك ابو احمد وقد انفل خربرا Sales Uaec‏ ومعه WS‏ 
الى سائر قوادك بالتضريب عليك فليا ورد حرير اعتقله فى 
دار المیدان وتلطف لاخذ الكتاب فوجد ابتدات واجوبة وكان 


I) Cf. at-Tabari, Annales III, 3 p. 1742; NÖLDEKE, Oriental. Skizzen 
(1892) p. 153 ff. 
2) Durchgestrichen. 


نے 
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dal‏ من كاتبه خادما للسلطان يعرف ببدر ا حعیعیٰ وكان 
اليه ضياع ابی احمد بن المتوکل وغيرها من الاقطاعات 
dust,‏ والطراز deal, aliis‏ بن ome‏ الصعیدی نانه ضربد 
BLI‏ سوط وحلق راسه aud,‏ ثم حمل احمل بن طولون 
معه تالف الف دينار ومائتی الف دينار ورقيقا وخیلا وطرازا 
وجنیع ما جرا الرسم به وخرج الى العريش مشیّعا له رمعه 
العدول حتی يسلم ns‏ الى dual 7 M‏ 
A‏ موسى بن بغا فى صرف احبد بن طولون عن pe^‏ 
وكقليدها ماجور نامتثل موسى امره وكتب الى ماجور کتاب 
التقلید فتوقف ماجور عن ایصاله للجز عن مناعضة احمد 
ابن طولون SR‏ موسی بن بغا من الحضرة والعبال على ان 
يدوسوا عمل المفوض بأسره وكتب الى ماجور LS‏ التقليد 
فتوقف ماجور deal,‏ بن طولون یستعث الاموال وكان معتزما 
على تسليم مصر الى yale‏ فلما بلغ الرقة das‏ احمد بن 
طولون على حاربته وحصن الجزيرة( وتذر ان يجعلها معقلا 
nerd‏ وحرم kia‏ وذخاترثم unr,‏ لقتال موسى وهم فى منعه 
فاقام موسى بالرقة عشرة اشهر واضطرب الان اك بمقامه وطلبوا 
ارزاتهم واستتر [موسى ome "La‏ الله بن سلیبان بن 
وهب xol‏ فليا زاد الأمر عليه رجع موسی الى الحضرة واقام 
بها اشهرا يسيرة ثم توف فى gn‏ سنة اربع وستين ومائتین 
ols,‏ عبيد الله ابن خاقان A‏ هذه السنة( ولما use‏ عنده 


I) D. i. el Röda gegenüber Fustät. 
2) Am Rande. 
3) Anders at-Tabari III, 3 p. 1915. 
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وفاة موسى بن LA‏ احضر جعفرا المدائنی صاحبه pan‏ وكان 
ترنا كثير الحم فسعى به زاجلا الى البيدان فى يوم قائظ 
وکاں deal‏ بن طولون Kis‏ عليه خلافا له فى كثير " 
حاوله وادلالا va‏ صاحبه فدعا له بالسياط فحقۃ من 
التعتعة ما کان اغلظ من ضربه بالسياط ورده الى منزله على 
أمر فظيع ols‏ فى تلك ا جمعة واحتاز ضياعه والزم کاتبه 
انذونة خمسين الف دينار واستقصر اليوفئق حمل المال من 
deal‏ بن طولون وذكر ان ا حساب يوجب عليه اضعاف. ما 
حبله مع خرير وكتب الى احمد LUS‏ يعلفه ويهدده فيه فكتب 
sall‏ احمد بن طولون( اما بعل اطال الله بقاء الامير وادام 
ris Bye‏ وصل کناب الامیر sds!‏ الله وفهیته وقد كان الامیر 
اسعده الله حقيقا بحسن KEN‏ لنفسه واعبال الفكر فى ما 
تنتظم به اسباب الصلاح بذ‌رکد وان توديه رويته( وتسهل 
به معرفته الى امالة متلی واطباقہ وبصيرة عدته النی doing‏ 
Lepke‏ ونیثنه التى برجع اليها اذ كنت باب السلطان وسيفه 
الذى یضول به وسنانه الذى بتقی الاعداء so‏ وکان کدی 
فى ما انصب فى طلبه واحتيل المون والکلف بسببه واجعل 


الفكر منصرفا البه والعناية باجیعها موغورۀ عليه من ee‏ 


کل موصوف Kel A‏ وعناء وکفاية والتوسعة عليها A‏ ارزاقهم 


من o‏ والعمال انما هو لصيانة هذه الدولة وحياطتها والذب 


عنها والقصد لبن قدح فيها وغض منها ومن کان من 
I) Anderer Text des Briefes bei Roorda p. 76f.‏ 
Unsicher.‏ )2 
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هده الموالات Ase Zei zl, Am‏ كان (' حريا بان يعرف 
له > ویونی من الاعظام 3 کرام Kuna)‏ وبعطی من التقد‌يم 
والايثار فسطه ولا abe das‏ فى ما يتاب به الاولیاء Ha‏ به 
النعکاء من اموال des‏ اليهم وصلات واقطاعات خرج لهم 
ميا جعله الامیر اعزه الله حظى من مئوبنه ونصیبی من بر 
ونکرمند مہا لا يزال الامیر sol‏ الله يقصدنى به من المكروة 
ويوثبه على dee dey‏ من التدبير ويلتيسه منی من حمل 
JUI‏ والیعاون حتی کانی اکلف على الطاعة جعلا ولنم 
Selz‏ ثمنا Lol,‏ عهدی بالھاول WA‏ والمستدعی وقوع 
ما جاز لا آن بقصد بیکروه(" ثم يكلف من الطاعة موونة ونائبة 
على انى لا اعرف السبب الذى e?‏ الوحشة ويوقعها ولا الامر 
T" idi ER e‏ أن ير یکن دجفی وبینه معاملة 


ليس لہ والمكاتبة A‏ آموره لوست اليه وتقلیدیٰ ننس + من 
قبله ولا ولاته والامیر جعفر قد قسم الاعمال والعمال وصار لكل 
del‏ قسبا تفرد له دون صاحبه وعيلا(: يجرى عليه اموره 
دون غيره وشرط لكل منهما وعليه فى وشت dal‏ البيعة له 
من نقض عهده وخفر ذمته ولم يَف Lo‏ آکده على نقسه 
KIL‏ برية من بيعقه وق حل وسعة من خلعه وکان ما 


20 عاملنی به الامير ايده الله على ما انا بسبيله من قبل غيره 


من تجهيز الجيوش erh‏ واعمال dull‏ فى افساد عملی ناقضا 


I) Am Rande. 
2) Rasur in der Hs. 


3) Hs. hee. 


م٣‎ 


لشرطه ومفسدا! لعهده( وحقا اقول لقد التمس اولياى واكثروا 
الطلب A‏ ازالة اسبه واسقاط رسبه عند مصير اخارجین 
من العران الى حيث صاروا اليه من نواحی dus‏ وصاولتهم 
العیث والافسان فيه Se‏ الابقاء اذ لم تبق على واستعملت 
الاناة اذ لم تستعيلها Lei‏ ورايت الاحتمال والکظم اشبه بذوی 
. المعرفة والفهم Gol,‏ ال الظفر فصبرت نفسى على jel‏ من 

الجمر وامر من الصبر مما لا يتسم له الصدر والامير ايله op‏ 
dl‏ من اعائفى على ما اوثرة من لزوم عهده واتوخى من 
توكهل عقده بجسن العشرة والانصاف à‏ البعاملة وکف الاذی 
والمعرفھ ولم يضطرنى بهذه الافعال التى لا اعرف دركا à‏ 
استعبالها وحظا فى ارتيادها والذى قدمث فى صدر كتابى 
ذكر التب می وقومها الى ركوب خطة A‏ امره قد phe‏ الله 
کراهیتی فى ركوبها وا ی ان اجعل ما عددته illad‏ هذه الدولة 
المتكائفة والعساكر المتضاعفة التى قد ضرست رحاها ا حروب 
وجرت عليهم حن الخطوب على الاختيار WO,‏ وجروا من 
الله على عادة الظهور والاعتلاء وان قبلنا وق حيزنا من Sp‏ 
al‏ احق بهذا الامر من الامیر ایده الله dh‏ بتقليده ولو 
امنونى على انفسهم فضلا ان يرجعرا منى الى ميل اليهم 
وقيلم بنصرتهم لا شتدت شوكتهم واستتصل امرم وصعبت على 
السلطان مقارعتهم وقد ple‏ الامير اكرمه الله ان من 
بان انه منهم قل فض كل giam‏ انهضه اليهم على على ail‏ 
لا ناسر له غير من يجتيع اليه من لفيف البصرة وادناس 


ı) Rasur, die anscheinend sur) herstellen will. 


20 


"e 


العامة نکیف من جد من يظن انه ركن وثيق وناصر منيع 
"Jods,‏ من الابطال والاجناد کتیرا وليس مثل الامير ايده الله فى 
SL‏ رایه وحزم تدبيره ونظره فى عواقب اموره قصل لمائة 
الف عنان هى عدة له نجعلها عليه من غير ان يتجشم 
لها تقلا وختیل بسببها موونة وغرما فان يكن من الامير 
ايده الله اعتاب الى رجوع عما استعفيته منه الى ما هو اشبه 
بفضله والاولى بنبله Wy‏ رجوت ان يكون الله من وراء كفاية 
آمره وحشم( spt šolo‏ واجرا بنا من الحياطة على آجيل 
عادته والسلام ولما ورد کتاب احمد بن طولون على البونق 
إحفظه واعلم المعتمك ان الثغور تحتام الى من يقيم فيها من 
يغزو باعلها وان dual‏ بن طولون انبا یبعث اليها من 
لا يشتغل بها واستفر الراى على عمد بن هارون التغلبى وكان 
يتولى الموصل فاشخص ال باب السلطان من ضيعته المعروفة 
بالمسيعية من ديار ربيعة فليا صار الى الموصل ركب 


A KA.‏ دجلة لیلذ وعاجت e»‏ فالفنه الى شاطی دحلة 


فظفر به اۃعصاب مساور الشاری فقبضوا le‏ وقتلوه فرجع 
اختیار الموفق على الثغور الى حمل بن على بن يحيى الارمنى 
وحاول سيبا الطويل دخول انطاکی× نینعه حبد بن على بن 


جيى منها ومن الثغر فكتب الى اهل طرسوس مولبا عليه 


1( Hs. .وعدا‎ 
2( Hs. وحیم‎ 


Po 


وامره ان يقبض على سيما T‏ فى ایام واخر عن المرتبیی 
بلولوة(" ارزاذهم وما کان dest‏ الیهم من للادام والذیت وغیر 
ذلك فخجوا وکتبوا الى طرسوس انا نخر من لولوة ونترك القلعة 
ونسلم جبیع ذلك الى الروم فاعظم اهل طرسوس هذا وجیعوا 
خيسة GI‏ دینار على ان جہلوعا الى من بلولوة فاستدعا 
ارجوان JUI Je‏ على يده فدفعوا المال اليه فاستاتر به 


(dy! يدفع الى المقيبين بلولوة شيا منه فانصرفوا عن‎ d 


وقلعتها واضطرب dol‏ التغر من هذا hss,‏ فى الطرقات فکتب 
الى احمد بن طولون فى تقلید التغور وانفان TAU‏ من dal‏ 
اليها لضبطها فكتب الى موسی بن طولون فى تقليدها فابى 
ذلك فکتب الى ابراهیم بن عبد الوعاب فامتنع فانفذ طحخشى 
ابن بلین( الیها واوصاه بحسن العشرة لهم وجميل السيرة 
فيهم واحتمال الهفوة ففعل وحسنت سي ته بطرسوس واقام 
فيها ال ان مات بها 

gidas‏ شعيب بن de‏ قال اجتاز deal‏ بن طولون 
ی شارع اخمرا القصوی بدار مشرفة بتطلع منها رجل شیح 
وسيم فلبا راہ p‏ بادر بادخال راسه واغلق الطاق الذى 
كان يتشرف JU xin‏ فقال للقاسم بن شعبة وكان xe‏ احضرنی 
شيخا A Law,‏ هذه الدار الشارعة الى دارى فسبقه القاسم 
ابن شعبة الى الميدان فليا جلس دعا به وقال من این 
انت قال من الطالقان وساله عن قدومه ودعا له بالسياط 


1) Jacut’s Wörterbuch IV 371 لولوة قلعة قرب طرسوس غزاها‎ 
2) Cf. p. 32, 17 f. 
4 V ollers, Ibn 6 
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فقال لا dats‏ على انى کاقب خبر السر adus A‏ البلدة d‏ 
ما so‏ اسححاب الاخبار قال له انت العطار قال نعم فقال له 
هذا الخطر الغليظ Li,‏ امعوك الى ان تخدمنی Lad‏ خدمتهم 
فيه فقال A4‏ الله الامیر القوم اصطنعونی وسبقوك إلى ولا اکون 
عليهم بعد ان کنت لهم ولو صیببت على الم العقوبة ليا اعقرفت 
وما emake‏ )" خروجی ال مصر انك تستبقينى ان سوب بی ولان 
يققلنى الوفاء Gol‏ الى من ان ne‏ الغدر ولا انا مين يعدل 
خوفا من باسك بيا يعول A xe‏ الاسان منك وأحراق النار 
منعنى مى الاساءة اليك ما ظهر d‏ من الفضل فيك ووالله لا 
نلك بمكروه ابدا فاختر لنفسك ايهما آثر عندك المقام ببلدی 
مع جانبة ASI‏ على او الانصراف عنه قال الانصراف عنه 
ان تطولت به فبره واحسن اليه واخرجه مكرما فورد کتاب 
وحدتقخی CARS‏ ام ولل Sem!‏ بن طولون قالت اجتمح 
عندى جوار اعدين الى مولاى فلم یطلبهن وشوقته اليهن 
بحسن الوصف ge)‏ فوصف شغلا ودخل الى یوما من الايام 
وهو منشرے فل کټ له اجواری فقال أعرض على واحلة 


1) In der Hs, مك‎ durchstrichen mit e. Wie das Beispiel بشیء‎ 
unten p. 28, Note ı zeigt, soll damit das Wort getilgt werden. 


Pv 


بالمصير بها الى بعض غلمائھ وان يقول له اطلب last‏ 
منها الولد سرك الله وكثرك ولم يزل يفعل بواحدة واحدة 
مثل هذا حتى استوق عدتهن فتبين الغيظ à‏ وجهى 
فغصك ,قال اراك مغيظة فقلت يا مولای أثرت غلمانك على 
نفسك فقال قد ارتفعت عن اللذة بهذه الاشيا وانبا AN‏ 
بح Rad‏ دولة واحياء kin‏ وضبط نعية ومن سلك هذه السبيل 
اضطر الى من یضائرہ على امورہ وعولاء الغلمان عندى ينتسبون 
الى انتساب الابناء الى الاباء وشهواتهم مقصورة على الاكل 
والشرب Kull,‏ وانا اوثرم Le‏ نصبوا له وارتفع sie‏ وبالله 
انى لاجد فى véi‏ الرجل As‏ وانهامه ایای من الالتذان اکتر 
ميا dé‏ جامع الحسناء من لذة جیاعها فقلت له وفق الله 
سيدى واحسن عونه 

وحدثنی نسيم ا حادم ان احمد بن طولون كان مذعورا 
من خروج ابی عبد الرحمن العبری فوافاه الخبر بقتل 
غلمان ابی عبد الرحمن sll‏ واننشر امره ثم صار اليه جباعة 
منهم یقاربون العشرة ومعهم راس فقالوا نحن غلمان العمری 
zul, Ma‏ فجيع das)‏ بن طولون الخاص والعام وادخلهم 


اليه واستعضر قوما استامنوا اليه نسالهم عن الراس فاجیعوا - 


dë‏ لهم deal‏ بن طولون اکن مستا الیکم قالوا لا والله 
لق كان سسنا الینا ومفضلا Le‏ قال فيا حیلکم على 
قتله قالوا طلبنا اخحظوة doas‏ والمکافاة منك فقال قتلتم 
مولاکم الحسن الیکم بالتطرب الى المزيد ثم امر بهم 
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راخذ تهم السياط حتى سقطوا وضربوا على روسهم فماتوا باجبعهم 
وامر بدفن راس ابی عبد الرحمن العمری 

قال وحدثنى نسيم ا حادم طلب احمد بن طولون سعید 
ابن نوفل طبيبه فقيل له مضا يستعرض ضيعة يشتريها فامسك 
حتى حضر ثم قال له يا سعيد اجعل ضيعتك النی تستغلها 
صعبتی uel,‏ مراعاتها ولا تقطعها واعلم انك تسبقنی الى 
الموت ان کان موتى على فراشی وانی لا امكنك بشىء من 
الاستمتاع (* بعدى فقال بعض الغلبان ما سمعت lau) Um‏ 

قال ابو كامل gë‏ ابن اسلم الحاسب لما اطلقنى احمد 
ابن طولون الزمنى الصناعة فدعانى یوما فقال كلما تعيل 
d‏ من العدة فانه يكتفى بالقليل مع تقدم عیبتی فى صدور 
الناس الا المراكب فان الجر لا يتقينى ولا يخاف سورتى 
ولیس يعمل فيه الا وثاقة الصنعة وتقديم الاحتياط فقدموا 
الحزم فى المراكب واستزيدوا من الانفاف عليها تسلموا بتوفيق 
الله من معرة paul‏ 

ds‏ شعيب بن صالم كان deel‏ بن طولون يقول انا 
ادفع da‏ عن رجالى وبرجالى عن نفسى وما فى الارض ابغض 
ni‏ من رجل دالته day‏ على augus‏ وحدثنی pole‏ بن 
جوادی خليفة deal‏ بن طولون وكان با حضرہ قال كان 
الاولیاء اذا اضطربوا فى طلب الاموال قال لهم الموفق اين من 
يقوم مقامه بسر من رای مصر خزانة السلطان وفيها امواله 


I) In der Hs. e بشی‎ durchstrichen mit م‎ vgl, oben, p. 26, Note 1, 


۲۹ 


فليخرج اليها احدكم deed,‏ بن طولون مال موضوع عند 
اکابر التجار قد اوقفه لردع القواد عن النهوض اليه ناذا درك 
القاتد الى OFEN)‏ لمعاربة o!‏ بن طولون فيصير البه 
ديوننا فانه لا يرجى قفول من حارب ماکة الف عنان ویتلطف 
مودع المال فى المصير اليه ويقول ما ينبغى لك ان تفسد 
ما بينك وبين احمد بن طولون فقد حمل اليك امس كذا 
Ju, Ids;‏ لك یاخی وابن عمى ما يغمنى فى عسكر السلطان 
غيرك فيبسط الرجل وتزول xis‏ اذینه | 

وحلثنى موسى بن طولون قال كتب الى احمد بن 
طولون خليفته طيفور انه ما ينعقد للاوداء مجلس الا ابتدا 
dey‏ من الموالى ذعب عنى اسبه فيقع ف احمد بن طولون 
والتحريض عليه 3,50 باقبم ما C E‏ على الالسنه فيه فكتب 
Sie‏ وكان الكتاب من احمد بن طولون انه قد كان يطلب 
رجلا Quim‏ عليه لاصلاح اموره وتعریفه Lo‏ بچری عليه 
من التدبير فلا جده ان يكشف للناس وقوع التدبير به 
وانه قل وجل عنده من ظهور احرافه xic‏ وسوء قوله فيه 
ذكرة ومكاقبته له بجبيع ما يجتام اليه من سر ما ينعقد من 
الموفقی عليه وكتب الى تقنه A‏ حمل الفى دينار اليه فتجاوز 
الرجل ما عليه اععاب الاخبار وظھر امد للموفق gen‏ به 
بالسوط وطرحه فى البطبق واستراح منه deol‏ بن طولون 
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الى رقعة JU,‏ عين من فيها فانهم Lë‏ حبس القاضى 
وانظر الى الدارج منهم والمستقبل واثبت لی احوالهم فسالت 
عنهم واثبت كل daly‏ من الهبوسين وخصومهم( ومنزلته 
A‏ الجدة والعدم واحضرته اياها Leas‏ ابن مفضل JU,‏ 
اجتع مع ابی جعفر البروزی Lat de‏ ف من كان 
Aus‏ ومصالحة من توسط ashe,‏ حال خصيه وخلص 
جعفر ذخیرتنا(؟ ما تمر للاخرة ومن انا عند الله لولا 
اخذى بيد الضعيف وقصمى الجبار اللاعی عن الله a,‏ 
ودنسه GHD,‏ ابو جعفر المروزی قال کان oun!‏ بن 
طولون من أتمة bti‏ لکتاب الله ze‏ وجل وکان يسال عبن 
كان حفظه جهدا من اثية المساجد فیطرقه A‏ الصبم متنكرا 
حتی يقبين منزله فدعانى یوما وقال اتعرف مجد المنامة 
انه مضيق فانسه حقى تبسطه اليك وادفع الدنانیر اليه 
واسله عن دينه , فانضه عنه وصر ال حقى اعرف ما اتيت 
قال لی ابو جعفر جبت من معرفته وتغلغلها الى ذلك وهو 
طرف نای عنع فمضيت اليه فوجدته AMI A‏ وقد استمر 
يصل إلى شی میا cls‏ اليه وانه وقف فى الكراب لصلاة 
.وحصوصمهم Hs.‏ )1 


2) Am Rande. 


۳ 


الغداة فكان LAS‏ سبع طلقها dadi‏ فى قراءته فدنعت اليه 
فقضيته ولم hel‏ الى deal‏ ابن طولون A‏ ذلك اليوم فصرت 
امس فرددت عليه فى مواضع Bea?‏ ووقفعت ppal‏ فوجدت× 
يقرا القراءة التی اعرفها hols‏ ان تعرفه عائدتی عليه 
فیتنفص بها وما Jh‏ يتعاعده على cdo‏ وحدتنی سعد 
الفرغانى قال ركب des)‏ بن طولون يريد الجيزة وكان Xa‏ 
له امسر قبل مسيره عليه فبلغ الجسر الثانى وكان اعجل 
من عليه وفيهم pni‏ ضعيف على حمار عزیل ومعه صبى 
وقك جاء من نواحى الجيزة فليا A death‏ المسير سقط ا مار 
واشرف dual‏ بن طولون وليس على الجسر غيره وغير الصبى 
والحمار وقد Jus aed! faga‏ لى تقدم اليهم وامنعهم من 
ازعاجھ وسار حتى بلغه وقال قف عليه حتی ياعقونیى به 
فما اشك انه متظلم واستخبره فى 'مسيرك معه عن سبب 
دخوله الفسطاط قال سعد( فوقفت عليه حتی عبر ا جسر 
فسالته عن alle‏ فقال ما ترك d‏ وكيل ابن دشومه بذات 
الساحل شيا ارجع اليه وكنت مستورا من المزارعین وکان 
ابن دشومه dingy‏ امينا على ابی ذويب فأخبرته ا حبر فلما 
حضر ابن دشومه dnd!‏ قال له الضياع تشبه البساتیی 
والمزارعون شجرة تقتل EN‏ وقرجو ان تجنى الثمار فاحضر 
كاتبك الى ذات الساحل والكتار الساعة dU,‏ لى توكل بهم 


ı) Hs. dur. 


in 


15 


"r 
$03 الفرغانى وانغذنا رجلا ذا‎ dew حتی ينصف الرجل قال‎ 
ومنزلة حتى احضرهيا وابن دشومه فى اعتقال حتی اجتيعوا‎ 
بن طولون يطالعنى برسله‎ dual وبذلوا له ما يرضيه‎ 
ليتبين ما عبلته حتى بلغ الرجل امله وامر له بعشرة دنانير‎ 
وقال اشتر بها حيارا لايقف بك على الجسر اذا عبر الامير‎ 
عليه فانصرف المزارع وهو يبكى فرحا وحدثنى طاهر‎ 
الكبير ا حادم قال الزمنى احمد بن طولون القيام على برج‎ 
غداة من الغدوات على الابرجة فبلغ‎ A الحمام الهدا ودار‎ 
الى برجى ووضع له كرسى وامرنى ان اخرج اليه ما فيه من‎ 
الفراخ فاخرجت اليه ثبانية افرع زغبا كانت فيه فسرحت‎ 
البرے سبعة فسالنی عن الثامن فقلت سلك خلف الامير‎ 
اليه فارتعدت عیبة له فليا تبين‎ cde فيددت‎ she فقال‎ 
ذلك منى امرنی( بالتنصى عن مکانی رنظر الى موطی قدمى‎ 
d صفحته فيه ومضی وتال‎ ër عليه‎ deg من الارض‎ 
ابو جعفر بن عبد کان ورد على احمد بن طولون كتاب ملك‎ 
الروم بساله الهدنة فافكر ساعة ثم قال اكتب ال طخشى‎ 
ابن بلزد(* ان ملك الروم سالنا الهدنة مدة کذا وکذا ولم‎ 
على هذا الاشفاق من سفك دماء المسلمین ولا الرافة‎ abs 
aid بهم واحسب أنه خرب للروم حصون أو تشعثت قلاع أو‎ 
هذه الهدنة ومن‎ Exe الى‎ Lgs من اعداته امور احتاج‎ 
الحسران الیبین ان يكون مدة هذه الهدنة مربحة للروم‎ 


1( Hs. add. O ak 
2) Vgl. p. 25, II f. 


pp? 


واخسرة للسلمین فاذا قرات کتابی فاحضر من التغور ما 
اخلق واحتاج الى duds‏ مرمة وتقدم A‏ اصلاحه ميا حصل 
فى ايدى وكلاءى من مال ضياعى وفرق فى من اضرت به 
الهدنة من ضعفاء الغزاة ما يكفيهم وطالعنى بما عيلت له 
فانی اراعيه قال اہن عبد كان فلم بحضرنی A‏ الكتاب احسن 
من معانی الفاظه فلم اتجاوزها قال اوحدثنی نسيم ا حادم 
ان احيد بن طولون ركب الى الاهرام وجاز وجابه بجماعة 
عليهم جباب صوف وق ايديهم مساح ومعاول فسالهم احمد 
بن طولون ply Le‏ فقالوا نحن قوم نطلب البطالب 
Jus‏ لهم لا تخرجوا الا بمشورتی dem‏ من قبلنا وسالهم 
Lu‏ وتم لهم من الصفات خذکروا ان A‏ ضبيم الاعرام منها 
مطلبا عجزوا sie‏ يتاج فى oll‏ الى خلق X‏ وان 
يرصف zën‏ المال فنظر الى pat‏ يعرف بالرافقى من 
اهل التغر Sai‏ اليهم وتقدم الى عامل معونة الناحية فى 


15 فوافاه الرافقى وذكر‎ eye البه من فعله:‎ cos ما‎ obs! 


انه افضی A‏ المطلب الى علامات تدل على قرب ما فيه فركب 
بنفسه فوجل pid!‏ والامارة فوقف حتی کشفوا عن حوض 
میلود دنانیر las de,‏ بالبربطیه کناب ففسر فكان انا 
فلان بن فلان البلك الذى ميز الذعب من سواه وغشه 
وادناسه نمس اراد ان يعلم das‏ ملكى على ملكه خلينظر ال 
عهار دنانیری على d‏ فان uale‏ الذهب à vals‏ 
ا حياة وبعل (" الوفاة قال نسيم نامر لكل hey‏ منهم Sa‏ 
دينار ووفا الصناع اجرتهم ووهب xio d‏ عشرة دنانير وحمل 


5 Vollers, 18 0۰ 
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جاء بشيم خراسانی شدید الب قوى القلب 
ووجه بصاحبه الى البطبق وخالف (: اخراسانی 
ولا للموفق قد Se‏ کتبا ال قواد ol‏ 
بين التجب منی لا صابته فقال وجك رايت هذا 
: وقل طلب الرجوع عن مسیره فكانت 
اقام على لزوم سنته فى المسیر فكانت حركته 
انه مريب وحدثنی ابو العباس الطرسوسى ان 
لون رای ف يوم خبيس ف الداخلين اليه 
LA‏ فتامله تاملا شدیدا ثم ام باعتقاله فليا 
وخرج المسلمون عليه دعا به UU,‏ من دسك 
d‏ قد وصل الى من البارحة قال ابو العباس تصرت 
a‏ انه Gale‏ خبر لین اسر له به فامر PT‏ لېس 
يدى هذا وحى فقال كفرت ويلك لا والله ما اوحی 
منزلتی ولكنى ازکن واستدل واعدل شهادة شی بشى 
bs‏ ثم قال علمت السبب الذى وقعت على 
من dal‏ انه صاحب خبر قلت لا والله قال 
لنوم البارحة هذا الشخص بعينه فى صورته وعیننه 
الى قصرى وكانه يروم الدخول الى فينع فکانه 
الى طاق فى الجلس لیری ما اعمل wL‏ عبارة هذه 
خبرنی بان هذا پتجسس عن اخبارى فليا انعبت 
ر اليه وجدته ads US‏ وحدتنی ابن عبد كان ان das)‏ 
ن طولون جلس فى مستشرف فى بعض البساتين ياكل مع 
خاصنۃ من xol‏ ابد EI‏ من dyer‏ ساتلا فى توب خلق Slay‏ 
اہ وحلف  Hs‏ )1 
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JUI ee‏ فکان اجود عیارا من السندى والمعتصمى وتشرد 
احمد بن طولون ف العيار بعد ذلك حتى GS‏ بالسندى 
وحدثنی نسيم الخادم ان احمد ابن طولون ركب HOS A‏ 
باردة فاجتاز بشاطى dal‏ فوجد على جروفه شیخا صيادا 
عليه ثوب خلق لا يواريه ومعه صبى فى alle di‏ من 
spall‏ وقد رما الشبكة فى البحر فرنا JG, Ligh‏ لى يا نسيم 


|دفع الى عذا الصياد عشرين دینارا فتاخرت عنه حتى دفعت 


اليه الدنانیر ولحقت به ثم رجم عن الموضع الذی كان 
suas‏ فاجتاز بالصیاد فوجده ملقی قد نارق الدنیا والصبی 
يبكى e‏ فظن deal‏ ان uár‏ سودانه duel, As‏ 
الد‌نانیر xio‏ فوقف بنفسه عليه وسال الصبى عن خبره فقال 
هذا الغلام واشار ال احد الغلمان وضع فى يده شيا ومضا 
فلم dai‏ یقلبه دمينه ال شباله ومن شماله الى یمینه حتی 
سقط فقال d‏ فتشه فوجدناها as‏ فاحضر ابن طولون 
Aus‏ الناحية prs,‏ اليه فى ان clin‏ له منزلا ویجری 
عليه رزقا وادرنا الصبی على ان يقبض دنانیر ابيه اليه 
Ju, LL‏ اخاف ان تقتلنی كما قتلت ابی تم قال احمد بن 
طولون ان الغنا cis‏ الى تدريم والا male das‏ وحدثنی 
إبو العباس الطرسوسى قال ما رايت gol‏ اركانا من احبد بن 
طولون ولا آقوی فراسة ولقد رای یوما وعو lu‏ رجلا واقفا مع 
النظارة dui‏ لبعض ا جاب الحقنى بهذا الشيى فليا جلس 
deol‏ عليه فقال السياط فقال الشيے لا ds‏ على ايها 
الامير فانا اصدقك واخرج ضبارة صغيرة فيها کتب تومه 
فقال اين هو قال عند صاحبی فاحضر Wey mele‏ به ثم 


Me 
مضا بیوکلین وجاء بشيم خراسانی شدید الجب قوی القلب‎ 
فاطلق الشيح ووجه بصاحبه الى المطبق وخلف(" الخراسانى‎ 
dual offs کتبا الى‎ ale قد‎ Git عنده وکان رسولا‎ 
لا صابته فقال وجك رايت هذا‎ cio بن طولون فتبين التب‎ 
وقل طلب الرجوع عن مسهرة فکانت‎ d الشيم وقد تجمع‎ 
المسير فكانت حركنه‎ A حرکته قويه ثم اقام على لزوم سنته‎ 
اضعف فعليت انه مريب وحدثنى ابو العباس الطرسوسى ان‎ 
احبد بن طولون رای فى يوم خبيس فى الداخلين اليه‎ 
رجلا من الاولياء فتامله تاملا شدیدا ثم ام باعتقاله فليا‎ 
من دسك‎ JU, انقضی الجلس وخرج المسلمون عليه دعا به‎ 
الى فان خبرك قد وصل الى من البارحة قال ابو العباس فرت‎ 
فى امره فاقر له انه صاحب خبر لين اسر له به نامر به لحيس‎ 
كفرت ويلك لا والله ما اوحی‎ JUS فقلت يا سيدى هذا وحى‎ 
ال وما هذه منزلتی ولكنى ارکن واستدل واعدل شهادة شی بشى‎ 
فقليلا ما يخطينى ثم قال علمت السبب الذى وقعت على‎ 
هذا الرجل من اجله انه صاحب خبر قلت لا والله قال‎ 
صورته وعیئنه‎ dj رایت ف النوم البارحة هذا الشخص بعينه‎ 
وقد دخل الى قصری وكانه يروم الدخول الى فينع فکانه‎ 
يتسلق الى طاقن ف الجلس لیری ما اعبل فکانت عبارة هده‎ 
انمت‎ LAS الرويا تخبرنى بان هذا يتجسس عن اخباری‎ 
Kol النظر اليه وجدنه كما قل رتہ وحدثنی ابن عبد كان ان‎ 
ابی طولون جلس فى مستشرف فى بعض البساتين ياكل مع‎ 
توب خلق وحال‎ à خاصته من اععابه فرای من بعید سائلا‎ 
1( Hs. :.وحالف‎ TET 
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وان e?‏ ضماع الامتراء والترنم الاتتضاب تزاید( JUI‏ وضبط 
به امر دنياة وهذة طريق خدمة الدنيا yl „Kal,‏ الرياسة 
بها وکل ما das‏ الى غيره فهو مفسدة لها هذا تول 
والامير على رای Lat‏ یراہ تال کی شعيب بن صالم فبات 3 
تلك الليلة منکرا فى ما قال ابن دشومة فراى فى ما sp‏ 
النائم صديقا له كان بالثغر من علية الزقاد وقد مان 
واحمد بن url‏ فى التغر وهو يقول له بيس ما اشار عليك 
من استشرته فى أمر الارقفاق واعلم أنه لا يت ك dol‏ لله 
شيا الا عوضه الله ما يزيل عليه ولا يخالفه فى مكسب y‏ 
خسره اعظم منه فارجع الى ربك وان كان التکاثر والتفاخر قد 
شغلاك aie‏ فى عذ: WON‏ الدب ة(' وامض على ما عزمت عليه 
Ut,‏ امن E‏ من الله عز وجل اعظم العوض منه قريبا غير 
بعيد فليا gol‏ دعا بابن دشومة فاخبره Ly‏ رای d Jui‏ 
اشار عليك رجلان احدھما فى اليقظة >A‏ فى النوم وانت 
لما فى البقظة اوجد وبضمانه GS!‏ فقال gid‏ من هذا dk‏ 


ولم يلتفت .الى كلامه وركب للصید فليا طعن فى البرية 


حاست يل دابقه à‏ فتق بناء dawg à‏ ,مل فوقف علیہ 
وکشفه فراى مطلبا واسعا pols‏ ان deme‏ فيه فوجل فيه من 
المال والزبرجد ما قيمته الف الف دينار وهو البطلب الذى 
شاع أمرة وکتب اليه من العراق بسببه وتعالم الناس الیال 
gail,‏ صدرا من A‏ العين والیتجد والبارستان ووجوه البر 
Leo,‏ ابن دشومة lis‏ له انت بيس المشير وما لك دين 


I) Unsicher, 


A 


ترجع اليه ولولا انى da?‏ لقتلتك وتغير قلب احمد بن 
طولون عليه وسقط عله منه فرفع اليه بعك ذلك انه Gj‏ 
وخمسين وماتتین Suiza! dal‏ رسولا فى dam‏ الموفق من 
مكة الى الحضرة وكان المهتدی da‏ اليها نعقد الیعتین العهد 
بعده للمقوض ثم لابى احمل ولقبه البوفق وكتب بينهما LS‏ 
ارتهن PUT XAS‏ بالوفاء A‏ ما وقعت علب: الشرايط وقسم 
هو فید Loi oe‏ الکعبة n e‏ عاربة العلوی 
RR‏ و 7 الموفق حاجنته CN JUS! K‏ اموال 
المتوکل 7 ous‏ بن طولون فى de>‏ الاموال و والرقيق 
حریر اليك ابو احمد وقد Jale Lue lays has!‏ ومعه کتب 

دار المیدان وتلطف لاحل eu‏ 
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وان فس ضياع الامتراء والتزنم الاتتضاب تزايد(' JUN‏ وضبط 
به امر دنياه وله طريق خدمة الدنيا واحكام امر الرياسة 
بها وکل ما Jue‏ به الى غيره فهو مفسدة لها هذا dys‏ 
والامير على رای da Gas‏ قال لی شعيب بن e‏ فبات فى 
تلك الليلة مفكرا فى ما قال ابن دشومة فرای فى ما eng‏ 
النائم صدیقا له كان بالثغر من علية الزگاه وقد مات 
واحمد ين طولون. فى ال sën‏ یقول له بیس ما dale hal‏ 
من استشرته فى اسر الارتفاق واعلم انه لا يترك dol‏ لله 
شيا الا عوضه الله ما يزيد عليه ولا يخالفه A‏ مکسب الا 
خسره اعظم منه فارجع الى ربك وان كان SK‏ والتفاخر قد 
شغلاك عند A‏ هذه الدنیا الديرة (' وامض على ما عزمت عليه 
رانا امن لك من الله ze‏ وجل phe!‏ العوض منه قریبا غير 
Aan‏ فليا el‏ دعا بابن دشومة فاخبره Lo‏ رای فقال له 
اشار عليك رجلان A Ladal‏ اليقظة والاخر فى النوم وانت 
لما ق اليقظة اوجد وبضبانه اوتق فقال ذرنی من هذا وازاله 
ولم یلتفت .ال کلامه ورکب للصید فليا طعن فى البرية 
حاست يل دابته A‏ فتق A dn‏ وسط de,‏ فوقف عليه 
وکشفه فرای مطلبا واسعا فامر ان يعمل فيه فوجد فيه من 
المال والزبرجد ما قيمته الف الف دینار وهو البطلب الذى 
شاع امه وکتب اليه من العراتی بسببه وتعالم النلس اليال 
وانفق صدرا منه فى العين والمجد والمارستان ووجوه البر 
leo,‏ ابن دشومة فقال له انت بيس المشير وما لك دين 


I) Unsicher, 


A 


ترجع اليه ولولا انى امنتك لقتلتك وتغير قلب احمد بن 
طولون علي —— علد ain‏ فرع ! اليه بعل ذلك انه iz]‏ 
واحتد yl‏ العلوى ہرس و وكان خروجه A‏ سنۃ e‏ 


وخمسين ومائتین نانفذ اليعتيل رسولا فى dam‏ الموفق من . 


مكة الى الحضرة وكان المهتدى sls‏ اليها Aias‏ المعتمد العهن 
بعده sje‏ ثم لابى احمد ولقبه البوفق وکتب بینهبا کتاب 
o‏ فيه ایمانهیا بالوفاء A‏ ما وقعت عليه الشرايط وقسم 
المملكة بینهیا فجعل غربها للمغوض واستعلف علیه موسى 
ابن بغا فاستكتب موسى بن عبید الله بن سلييان. بن 
وهب وشرقها للموفق وتقدم الى كل dal,‏ منهما الا ينظر فى 
عمل ضاحبه وان تکوں النفقة على كل من خراج 0-٧-۳‏ الذى 
عو فيه GLO! We,‏ الكعبة واعتنق اليوفق 9 žala‏ العلوى 

البصری M m‏ المشرق وتقعد ولاته بيا کانوا KS‏ وعلموا 
or‏ العلوى فشكا الموفق حاجغه الى المال وتأخرت اموال 
مصر لان Qa!‏ كان E‏ المعتمد سرا dals‏ نحريرا pole‏ 
المتوكل الى deal‏ بن طولون فى حمل الاموال والطراز والرقيق 
والخيل والشمع وکتب اليه المعتمد سرا ان الذى حرك اخراج 
= اليك ابو Kol‏ وقد dal‏ تعریرا Line‏ عليك ومعه WS‏ 
الى سائر قوادك بالتضریب عليك فليا ورد حرير اعتقله فى 
دار البيدان وتلطف لاخذ CLO‏ فوجد ابتدات واجوبة وكان 


1) Cf. at-Tabari, Annales III, 3 p. 1742; NÖLDEKE, Oriental. Skizzen 


(1892) p. 153 ff. 


2) Durchgestrichen. 


20 


fe 


del‏ من كاتبه خادما للسلطان يعرف ببدر حعیعیٰ وكان 
اليه ضياع ابی deel‏ بن المتوكل وغیرعا من الاقطاعات 
dad,‏ والطراز فقتله Oel,‏ بن عيسى الصعيدى al‏ ضربه 
BUIG‏ سوط وحلق راسه xul,‏ ثم حمل احمد بن طولون 
معه لف الف دينار ومائنی الف دینار ورقيقا وخيلا وطرازا 
وجنیع ما جرا الرسم به وخرج الى العريش مشيّعا له ومعه 
العدول حتى يسلم ذلك الى ae‏ ماجور وتقدم ابو احمد 
ال موسى بن بغا فى صرف dem!‏ بن طولون عن pe^‏ 
وتطلیدعا ماجور فامتثل موسى sall‏ وكتب الى ماجور کتاب 
التقليد ذتوقف ماجور عن sla!‏ للجز عن مناعضة احمد 
ابن طولون SR‏ موسی بن بغا من الحضرة والعبال على أن 
يدوسوا عمل المفوض بأسره وكتب الى ماجور كتاب التقليد 
فنوقف ماجور deal,‏ بنں طولون يسخحث الاموال وکان معتزما 
على تسليم مصر الى ماجرر فليا د ہو و ای چوس 
طولون على صاریته وحشن الجزيرة( وقڈر ان يجعلها معقلا 
al‏ وحرم جيشه وذخائرم وبعید لقتال موسى وهم فى منعه 
e‏ موسی ہو عشرة و 1 الانرال بمقامه وطلبوا 
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وعب mail‏ غلبا oh‏ لأر عليه ر جع موسی " mm m"‏ 


SE ic ih ell‏ وستین ومائتین 


I) D. i. el Róda gegenüber Fustat. 
2) Am Rande, 
3) Anders at-Tabari III, 3 p. 1915. 
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BU,‏ موسى بن Ler‏ احضر جعفرا المدائنى صاحبه pen‏ وكان 
قرفا ne‏ الحم فسعی به راجلا الى الميدان A‏ بوم قائظ 
وكان احمل بن طولون Kis‏ عليه خلافا له à‏ كتير مها 
حاوله Qi Vol,‏ صاحبه leds‏ له بالسياط TEE‏ من 
التعتعة ما كان اغلظ من ضربه بالسياط ورده الى منزله على 
أمر فظيع ols‏ فى تلك ded!‏ واحتاز ضياعه والزم کاتبه 
انذونة خمسين الف دينار واستقصر الموفق حمل البال من 
حيله مع خرير وكتب الى احمل LUS‏ يعنفه ويهدده فيه فكتب 
اليه احمد بن طولون( اما بعد اطال الله بقاء الامير وادام 
اسعده الله حقيقا بحسن التخير لنفسه . واعمال الفكر A‏ ما 
تنتظم به اسباب الصلاح بدركه وان توديه رویته( وتسهل 
به معرفته الى امالة (Axe‏ واطبافه وبصيرة عدته النی يعتيد 
علیها ونیئته التى برجع اليها اذ كنت باب السلطان وسیفد 


الفکر منصرفا Sall‏ والعناية باجمعھا موفورة علب: من اجتلاب . 


کل موصوف بتجاعة وعناء وکفاية والنوسعة علیها pe! A‏ 


وتعهدثم بالیعاون والصلات وجبيم الاسحة والکراع والاستکثار 20 


من الد د والعبال انیا هو لصيانة هذه الد‌ولة وحباطتها والذب 
عنها والقصد لین قدح فيها وغض منها ومن کان من 


I) Anderer Text des Briefes bei Roorda p. opt 
2) Unsicher. 


" 


هذه الموالات بسبيلى والمناحطة بهای GS)‏ بان يعرف 
له حقد ويوق من الاعظام والاکرام نصيبه ويعطى من التقديم 
والايثار قسطه ولا dag‏ حظه فى ما Gly‏ به الاولياء ویجازا به 
لنععاء من اموال dad‏ اليهم وصلات راقطاعات تخر لهم 
ميا جعله الامیر اعزه الله حظى من مثوبنہ ونصيبى من برة 
ونکرمند مہا لا مزال الامیر ايده الله يقصدنى WM‏ من المكروة 
ويولبه der de‏ عملى من التدبیر ویلتیسه متی من حمل 
البال والیعاون حتی كأنى اکلف على الطاعة Xam‏ والزم 
للبناكدة sage Lil, Uus.‏ بالهاول WAI‏ والمستدعی وقوع 
ما جاز لا أن یقصل بمکروه(" ثم يكلف من الطاعة موونة ونائبة 
على آئی لا اعرف السبب الذی en‏ الوحشة ويوقعها ولا لامر 
الذى يدعو اليها ويوجبها ان لم یکن sit?‏ وبينه معاملة 


ليس له والبكاتبة A‏ آموره ليست اليه وتفلیدی لیس من 
als‏ ولا ولانه والامير جعفر قل قسم الاعمال والعمال وصار لكل 
واحل قسما تفرد له دون صاحبه وعملا(: (ex‏ عليه bad‏ 
دون spat‏ وشرط لکل منهما وعلیه فى dol Kur,‏ البيعة له 
من نقض عهده وخفر ذمته ولم يَف Lo‏ آکده على نفسه 
فالامة برية من بیعته وق حل وسعة من خلعه وکان ما 
د عاملنی به الامير ايلد الله على ما انا بسبيله من قبل غبره 
من تجهيز الجيوش west‏ واعمال dud!‏ فى kasb gee olus‏ 


ı) Am Rande. 


2) Rasur in der Hs. 


3) Hs. .عمل‎ 


م٣‎ 


الطلب A‏ ازالة اسيه واسقاط رسي عند مصير الخارجين 
من ball‏ الى حيث صاروا اليه من نواحی ellen dus‏ 
العیث والافساد فيه فاثرت الابقاء ان لم تبق على واستعيلت 
الاناة ان لم تستعیلها فى ورايت الاحتمال والکظم اشبه بد وی 
. المعرفة والفهم Lal,‏ ال الظفر فصبرت نفسی على آحر من 
ا جمر وامر من الصبر مما لا يتسع x)‏ الصدر والامیر soul‏ الله 
dy‏ من اعائنى على ما اوثره من لزوم عهده وانوخی من 
توكهل عقده بجسن العشرة والانصاف A‏ البعاملة وكف OW‏ 
والمعرنه ولم يضطرنى بهذه الافعال النی Y‏ اعرف درکا & 
استعبالها وحظا فى ارتيادها والذى قدمت فى صدر كتابى 
ذكر القكحب من وقوعها الى ركوب خطة A‏ امره قد علم الله 
کراعیتی فى رکوبها ds‏ ان اجعل ما عددته لحياطة هده الدولة 
المتكائفة والعساکر البتضاعفة التی قل ضرست رحاها الحروب 
الله على šale‏ الظهور والاعتلاء وان قبلنا وق حبزنا من Sp‏ 
آنه احق بهذا sell‏ من الامير ايده الله واول بتقليده ولو 
امنونى علي انفسهم فضلا ان برجعوا منی الى ميل اليهم 
عو و سس پیر د البصرة ps‏ 


ur 
1) Rasur, die anscheinend SAS) herstellen will. 
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العامة فكيف من جد من يظن انه ركن وثيق وناصر منيع 
وعدد(' من الابطال والاجناد كثيرا ولیس مثل الامير ايلد الله ف 
اصالة al)‏ وحزم تدبيره ونظره فى عواقب اموره قصل U!‏ 
الف عنان هی عدة له فصعلها عليه من غير ان يتجشم 
لها لفلا وجتمل بسببها موونة وغرما فان يكن من الامير 
ايده الله اعتاب الى رجوع Le‏ استعفيته xio‏ الى ما هو اشبه 
بفضله والاولى بنبله والا رجوت ان يكون الله من وراء Ha‏ 
امره وحشم( مادة شره واجرا بنا من الحياطة على desi‏ 
عادنه والسلام وليا ورد كتاب deal‏ بن طولون على الموفق 
إحفظه واعلم Ouid!‏ ان الثغور تحتاج الى من يقيم فيها من 
يغزو باعلها وان deal‏ بن طولون انما يبعث اليها من 
لا بشتفل بها واستفر الراى على عمد بن هارون التغلبى Wy‏ 
بنوی الموصل فاش دص ال باب السلطان من ضيعته المعروفة 
بالمسبعية من دیار ÄRA)‏ فليا صار الى الیوصل رکب 
سفينة A‏ دجلة لعلة وهاجت er!‏ فالقته الى شاطى دجلۃ 
فظفر به اععاب مساور الشارى فقبضوا عليه وقتلوه فرجع 
اختیارالبونق على الثغور الى Aen‏ بن على بن wt‏ الارمنى 
0 فینعه dest‏ بن de‏ بن 
يى منها ومن الثغر فكتب الى dal‏ طرسوس مولبا عليه 
فوئبوا به وقبضوا يده واعتقلوہ بداره dus,‏ ودفن فيها فاحفظ 
ذلك الموفق فقلد ارجوان بن اولغ طرخان الترکی فى سنة tHe‏ 


1( Hs. lodes. 


2) Hs. poy: 


ro 


dw‏ أن يقيض على سيما A y=‏ ايامه واخر عن المرتبيى 
بلولوة( ارزافهم وما كان dest‏ اليهم من الادام والزيت وغهر 
ذلك فغجوا وكتبوا الى طرسوس انا e‏ من لولوة ونترك القلعة 
ونسلم جبيع ذلك الى الروم فاعظم اهل طرسوس هذا وجعوا 
خيسة go GI‏ على ان los‏ الى من بلولوة فاستدعا 
ارجوان حمل البال على یده فدفعوا البال اليه links‏ به 


ولم يدفع الى المقيبين بلولوة شيا منه فانصرفوا عن لولوة . 


وقلعتها واضطرب اهل الثغر من هذا وفجوا A‏ الطرقات فكتب 
الى احمد بن طولون A‏ تقليل الثغور وانفان طايفة من اعاب 
اليها لضبطها فكتب الى موسى بن طولون فى تقليدها فابی 
ذلك فكتب الى ابراعيم بن عبد الوعاب فامتنع dils‏ طخشى 
ابن بلين( اليها واوصاه بحسن العشرة لهم وجبيل السيرة 
فيهم واحتمال الهفوة ففعل وحسنت سيرته بطرسوس واقام 
فيها الى ان مات بها 

وحدثنی شعيب بن صا جح قال اجتاز deal‏ بن طولون 
فى شارع ا مرا القصوى بدار مشرفة يتطلع منها رجل شيم 
وسيم فليا راہ الشيم بادر بادخال راسه واغلق الطاق الذى 
كان يتشرف aie‏ قال فقال للقاسم بن شعبة وكان معه احضرنی 
شیخا وسيما A‏ هذه الدار الشارعة الى دارى فسبقه القاسم 
ابن شعبة الى الميدان فليا جلس دعا به dU,‏ من اين 
انت قال من الطالقان وساله عن قدومه ودعا له بالسياط 


لولوة قلعة قرب طرسوس غزاها 371 Jacut’s Wörterbuch IV‏ )1 


2) Cf. p. 32, 17 f. 
4 V ollers, Ibn Saríd. 


کر 


rg 


نقال لا تن بل على انى کاقب خبر السر ف عذه البلدة d‏ 
ما یورده اسحاب الاخبار قال له انت العطار قال نعم فقال له 
احمل بن طولون 03 وصف لی so dis‏ لهجة Jar,‏ لطافة 
فكيف رضيت لنفسك بغدمتھم فى هذه المشقة البعيدة على 
fis‏ الخطر الغليظ رانا ادعوك الى ان تخدمنى فيما خدمتهم 
aus‏ فقال اید الله الامیر القوم اصطنعونی وسبقوك إلى ولا اکون 
وما علمت(' خروجی ال „as‏ انك تستبقینی أن ظفرت بی ولان 
يققلنى الوفاء Gol‏ الى من ان a‏ الغدر ولا انا مين يعدل 
خونا من باسك بيا يحول aie‏ فى الامان منك واحراق النار 
اسهل عليه من تغيير شییته واستعالة طويقه فقال احمد 
منعنى می الاساءة اليك ما ظهر لى من الفضل فيك ووالله لا 
نلنتك بمكروة ابا فاختر لنفسك ايهما آثر عندك المقام ببلدى 
ان تطولت ی yas‏ د واهسن البه واخرجه مكرما فورد كتاب 
طیفور خليغة Oval‏ بن طولون خبره ان العطار وره على 
الموفق فاطاب ذكرك واحسن وصفك 

وحدثتنی نعت ام ولد deal‏ بن طولون قالت اجتیم 
عندی جرار اعدين الى مولاى فلم يطلبهن وشوقته اليهن 
بحسن الوصف لهن فوصف شغلا ودخل الى یوما من الايام 
وهو منشرح فذكرت له الجوارى فقال اعرض على واحلة 
Fol,‏ فنظر الى اولاعن فقال حسنة والله ثم امر بعض Ke‏ 
Wie das Beispiel Pi gt?‏ م durchstrichen mit‏ منك In der Hs.‏ )1 | 

unten p. 28, Note 1 zeigt, soll damit das Wort getilgt werden. 


Pv 


بالبصیر بها الى بعض غليانه ران dy‏ له اطلب ent‏ 
منها الولد سرك الله وكثرك ply‏ يزل یفعل بواحدة واحدة 
متل هذا gia‏ استوق yede‏ فتبين الغیظ à‏ وجهى 
Ju, ads‏ اراك thane‏ فقلت يا مولاى آثرت غلمانك على 
نفسك dus‏ قل ارتفعت عن اللذة بهذه الاشيا AN Lol,‏ 
بحراستة درلة واحياء سنة وضبط نعبة ومن سلك هذه السبيل 
اضطر الى من یضافرہ على امورہ وعولاء الغلمان عندی ينتسبون 
الى انتساب الابناء الى الاباء وشهواتهم مقصورة على الاكل 
والشرب والنكاح Lei Lu $3, Gl,‏ له وارتفع xie‏ وبالله 
انی لاجد فى فهم الرجل عنى وافهامه اياى من الالتذان اكثر 
ميا di‏ جامم الحسناء من لذة جباعها فقلت له وفق الله 
سیدی واحسن عونه ظ 
وحدثنی نسيم ا حادم ان احمد بن طولون كان مذعورا 
من خروج ابی عبد الرحمن العمری فوافاہ الخبر بقتل 
غلمان ابی عبد الرحمن اياه واننشر أمرة ثم صار اليه جباعة 
منهم يقاربون العشرة ومعهم راس فقالوا نحن غلمان العمری 
وعذا راسه فاجيع احيد بن طولون الخاص والعام وادخلهم 


اليه واستحضر Logs‏ استامنوا اليه نسالهم عن الراس فاجبعوا ‏ 


انه راس ابی عبد الرحمن العمری وان الغلبان من خاصته 
فقال لهم deal‏ بن طولون اکن مسٹا اليكم قالوا لا والله 
لقه کان عسنا الينا ومفضلا علينا قال Ls‏ حیلکم على 
قتله قالوا طلبنا الحظوة BGI, Drie‏ منك فقال قنلتم 
مرلاكم الحسن اليكم بالتطرب ال البزيد ثم امر بهم 
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نے 
Lë‏ 


۳۸ 


واخذتهم السياط حتى سقطوا وضربوا على روسهم نماتوا باجمعهم 
وامر بدنن راس ابی Aus‏ الرحمن العمری 
ابن نوفل طبيبه فقيل له مضا يستعرض ضيعة يشتريها فامسك 
qv‏ حضر ثم قال له يا سعيد اجعل ضيعتك N‏ تستغلها 
ععبتی dehy‏ مراعاتها ولا تقطعها واعلم انك تسبقنی الى 
الموت ان كان موتى على فراشى وانی لا امكنك بشىء من 

قال ابو كامل dë‏ ابن اسلم الحاسب لما اطلقنى احمد 
ابن طولون الزمنی الصناعة غدعانی یوما فقال كلما تعبل 
لى من العدة فانه يكتفى بالقليل مع تقدم هيبتى فى صدور 
الناس الا المراکب فان pi‏ لا يتقينى ولا Aa‏ سورتی 
وليس يعمل فيه الا وثاقة الصنعة وتقديم الاحتياط فقدموا 
الحزم فى المراكب واستزيدوا من الانفان عليها تسلموا بتوفيق 
الله من معرة العر 

dä‏ شعيب بن صام کان احمد بن طولون یقول انا 
ادفع dle‏ عن daa dis)‏ عن نفسى وما فى الارض ابغض 
ni‏ من رجل دالنه تزيل على كفايته وحدتنی خادم بن 
الاولياء اذا اضطربوا فى طلب الاموال قال لهم المونق اين من 
یقوم Sal Sa‏ بسر من رای مصر خزانة السلطان وفيها امواله 


I) In der Hs. s بش‎ durchstrichen mit 4; vgl, oben, p. 26, Note I, 
ow? وم‎ ۲ 


۲۹ 


فلیخرج اليها احدكم ,043 بن طولون مال موضوع Wis‏ 
اکابر التجار قل اوقفه لردع القواد عن النهوض اليه فاذا d‏ 
القاتد الى INTE‏ لمعاربة dal‏ بن طولون فیصیر Sall‏ 
ديوننا فانه لا يرجى قفول من حارب GL‏ الف عنان ویتلطف 
مودع البال A‏ المصير البه ويقول ما ينبغى لك ان تفسد 
ما din‏ وبين deol‏ بن طولون فقد حمل اليك امس كنا 
Ids;‏ وتال لك یاخی وابن عمی ما یغمنی A‏ عسكر السلطان 

وحلثنى موسى بن طولون قال كتب الى احمد بن 
طولون خليفته طیفور انه ما ينعقل للاوداء مجلس الا ابتدا 
dey‏ من الموا ی ذهب ie‏ اسبه فیقم deal A‏ بن طولون 
والتعریض es 5,59, xde‏ ما C E‏ على الالسنه Kas‏ فکتب 
ال طیفور قل وجهت اليك LUS‏ فاوصله اليه على خلوة 
منه وکان الکتاب من deal‏ بن طولون انه قد کان يطلب 
رجلا يعتبل عليه لاصلاح ad‏ وتعریفه La‏ يجرى عليه 
وانه OF‏ وجل sdis‏ من ظهور انحرافه xic‏ وسود قوله فيه 
بما قد تستر عن الناس به ما نصبه له وبساله الزيادة من 
2 ومکاتبته له بجبیع ما „Lie‏ اليه من سر ما ينعقد من 
الموفقی عليه وكتب الى ثقنه A‏ حمل الفى دینار اليه فتجاوز 
الرجل ما عليه اععاب الاخبار وظهر امره للموفق فضرب: 
بالسوط وطرحه A‏ البطبق واستراح منه deal‏ بن طولون 
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وانظر الى الدارج منهم والمستقبل واثبت d‏ احوالهم فسالت 
عنهم واثبت كل dol,‏ من الهبوسين وخصوههم( ونزلقه 
فى dod!‏ والعدم واحضرته اياها Leas‏ ابن مفضل Jis,‏ 
اجتمع مع ابی جعفر المروزى على القضاء à‏ من Æ‏ 
جعفر ذخي تنا( ما ثمر للاخرة ومن انا عند الله لولا 
اخذی بيد الضعيف وقصمی الجبار اللاعی عن الله a‏ 
طولون من ائمة ا حفاظ لکتاب الله عز وجل وكان يسال عمن 
كان حفظه جهدا من اثية المساجد فيطرقه A‏ الصبم متنکرا 
حتی بتبین منزله فدعانی یوما وتال اتعرف Aas‏ البنامة 
d gei‏ كذا وكذا قلت نهم سب وامامة وعو حسن الصوت 
قال dae diel‏ ثلاثين دينارا وصر اليه فانى لا اك 
انه مضیق فانسه حقی تبسطه اليك وادفع الدنانير اليه 
واسله عن دينه,فاقضه عنه poy‏ الى حتی اعرف ما اتيت . 
قال لی ابو جعفر جبت من معرفته وتغلغلها الى ذلك وهو 

طرف نای aie‏ فمضيت اليه فوجدته فى AM‏ وقد استمر 
Als‏ وضعفا وذکر ان امراته خضت فى اخر اللیل ولیس 
يصل إلى شی ما cs‏ اليه وانه وقف فى الكراب لصلاة 

ı) Hs. .وحصومهم‎ 


2) Am Rande. 


I 


الغداة فكان LAS‏ سبع طلقها غلط فى قراءته فدنعت اليه 
الثلانين دينارا وسالته عن دينه فقال ثلائة عشر دينارا 
ققضبنه ولم hel‏ ال dual‏ ابن طولون ‏ ذلك الیوم فصرت 
فى غده وقصصت عليه قصته فقال صدق ولقد وقفت خلفه 
امس فرددت عليه e A‏ كثيرة ووقفت اليوم فوجدته 
يقرا القراءة التى اعرفها فاحذر ان تعرفه عائدتی عليه 
فیتنغص بها وما Jh‏ يتعاعده على یدی وحدثنی سعد 
الفرغانى قال ركب deal‏ بن طولون يريد الجيزة وكان Ke‏ 
له اسر قبل سیره عليه aus‏ الجسر الثانی وكان اعجل 
من عليه وفيهم word‏ ضعيف على حمار هزيل ومعه صبی 
وقك ole‏ من نواحى الجيزة فليا اتجمل A‏ المسير سقط ا مار 
واشرف des)‏ بن طولون وليس على الجسر غيره وغير الصبى 
Lidl,‏ وقد جهثثم lis rgd!‏ لى تقدم اليهم وامنعهم من 
ازعاجھ وسار حتى بلغه وقال قف عليه حتی يلحقونى به 
Us‏ اشك انه متظلم واساخبرہ فى مسيرك معه عن سبب 
دخوله الفسطاط قال سعد( فوقفت عليه حتى عبر الجسر 
فسالته عن حاله فقال ما ترك d‏ وكيل ابن دشومه بذات 
الساحل شيا ارجع اليه وكنت مستورا من المزارعين وكان 
ابن دشومه Lind Aoga‏ على ابی ذويب فاحبرته اخبر فلما 
حضر- ابن دشومه dnd!‏ قال له الضياع تشبه البساتين 
والمزارعون رة تقتل الاتجار وترجو ان تجنی الثمار فاحضر 
كاتبك الى wld‏ الساحل ولهفتار الساعة وقال لی توكل بهم 


— 


I) Hs. darw. 
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۳۲ 
حتی ینصف الرجل قال سعد الفرغانی Lässt,‏ رجلا ذا 5,05 
ومنزلة حتی احضرهبا وابن دشومه فى اعتقال gin‏ اجتمعوا 
وبذلوا له ما يرضيه deol,‏ بن طولون یطالعنی برسله 
لیتبین ما ache‏ حتی بلغ الرجل امله وامر له بعشرة دنانیر 
Ju,‏ اشتر بها حبارا لایقف بك على ا جسر اذا عبر الامیر 
عليه فانصرف المزارع وهو .یبکی فرحا وحدثنی طاهر 
الکبیر ا حادم قال الزمنی احمد بن طولون القيام على برج 
الحيام Mall‏ ودار فى Ha‏ من الغدوات على الابرجة فبلغ 
الى برجی ووضع له کرسی وامرنی ان اخرج اليه ما فيه من 
الفراح فاخرجت اليه تمانية افرخ زغبا كانت فيه فسرحت 
البرے سبعة فسالنی عن الثامن فقلت سلك خلف الامير 
فقال si>‏ فيددت يدى xal‏ فارتعدت zus‏ له UIs‏ تبين 
ذلك منى امرنی( بالتنحى عن مکانی ونظر الى موطى ei‏ 
من الارض فسجد عليه ومرغ صفعته فيه ومضى d JU,‏ 
ابو جعفر بن عبد كان ورد على احمد بن طولون كتاب ملك 
الروم يساله الهدنة فافكر ساعة ثم قال اكتب الى طخشى 
ابن بلزد( ان ملك الروم سالنا الهدنة مدة كذا وكذا ولم 
alus‏ على هذا GUA‏ من سفك دماء المسلبين ولا الرافة 
بهم واحسب أنه خرب للروم حصون او تشعثت قلاع او لحقه 
من اعدائه امور احتاج فيها الى مدة هذه الهدنة ومن 
الحسران الیبین ان يكون مدة هذه الهدنة مربحة للروم 


1( Hs. add. .عن‎ 
2) Vgl. p. 25, 11 f. 


pay» 


det‏ للبسلبين ناذا قرات کتابی فاحضر من y!‏ ما 
اخلق واحتاج الى تجديد مرمة وتقدم A‏ اصلاحه ميا حصل 
فى ايدى وکلاءی من مال ضیاعی وفرق فى من اضرت به 
الهدنة من ضعفاء الغزاة ما يكفيهم وطالعنى بما عملت له 
فانی اراعی× قال ابن عبد كان فلم يحضرنى A‏ الکتاب احسن 
من معانى الفاظه فلم Lei‏ قال glides!‏ نسيم الخادم 
ان del‏ بن طولون ركب الى الاهرام وجاز وجابه بجماعة 
عليهم جباب صوف وق ايديهم مساح ومعاول فسالهم احمد 
بن طولون Le‏ يعانونه فقالوا نحن قوم نطلب البطالب 
فقال لهم لا تخرجوا الا بمشورتی dem‏ من تبلنا وسالهم 
Le‏ وقع لهم من الصفات فذکروا ان فى ضمیم الاعرام منها 
مطلبا glist sie hyse‏ فى alt‏ الى gle‏ كتير وانه 
يوصف بوفور QUE‏ فنظر ال شي يعرف بالرافقی من 
اهل التغر Säi‏ اليهم وتقدم الى عامل معونة الناحية فى 


ارتياد ما pla‏ اليه من ai‏ وغهرهم فوافاه الرافقى وذكر Is‏ 


انه A dil‏ المطلب الى علامات تلل على قرب ما فيه فركب 
بنفسه فوجل الحفر BLY,‏ فوقف حتی کشفوا عن حوض 
aghan‏ دنانیر de,‏ غطاته بالبربطيه کتاب ففسر فکان انا 
فلان بن فلان اليلك الذی ميز الذعب من سواه وغشه 


وادناسه فمن اراد ان يعلم فضل ملكى على ملكه فلینظر الى . 


عهار دنانیری على دنانیره فان uala‏ الذهب صلص فى 
الحياة وبعد( الوفاة قال نسيم نامر لكل رجل منهم بمائة 
دينار ووفا الصناع اجرتهم ووعب d‏ منه عشرة دنانیر وحمل 


5 Vollers, Ibn Satid. 
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جمبع المال فكان اجود عيارا من السندى والمعتصمى وتشرد 
deol‏ بن طولون A‏ العيار بعد ذلك حتی حق بالسندى 
وحدتنى نسيم ا حادم ان dual‏ ابن طولون ركب فى غداة 
باردة فاجتاز بشاطى النيل فوجد على جروفة شيخا صيادا 
عليه ثوب GE‏ لا بواریه ومعه صبی فى مثل حاله من 
العرى Ap,‏ رما الشبكة فى Ups peni‏ لهما وقال لى يا نسيم 


e?»‏ الى هذا الصياد عشرين دينارا فتاخرت عنه حتى دفعت 


اليه الدنانير ولحقت به ثم رجع عن البوضع الذى كان 
قصده فاجتاز بالصياد فوجده ملقى قد فارق الدنيا والصبى 
يبكى ريصم فظن desl‏ ان Yaar‏ سودانه dof, alas‏ 
ال‌نانیر aio‏ فوقف بنفسه عليه وسال wall‏ عن خبره فقال 
هذا الغلام واشار الى احد الغلبان وضع فى يده شيا ومضا 
فلم يزل يقلبه دمينه الى شماله ومن ald‏ الى xing‏ حتى 
سقط JUS‏ لى فتشه فوجدناها aeo‏ فاحضر ابن طولون 
عميد الناحية وتقدم اليه A‏ ان یبتاع له منزلا وجری 
cade‏ رزقا وادرنا الصبی على ان يقبض دنانیر اببه sall‏ 
GLI Ju, LG‏ ان تقتلنی کہا قتلمت ابی ثم قال desl‏ بن 
طولون ان الغنا چتام الى ei?‏ ولا mole dus‏ وحدثنی 
إبو العباس الطرسوسى قال ما رايت اح اركانا من deal‏ بن 
طولون ولا اقوى فراسة ولقد رای یوما وعو ساثر رجلا واقفا مع 
النظارة فقال لبعض ا جاب الحقنى بهذا الشیح فلما جلس 
daol‏ عليه فقال السياط dë‏ الشيے لا تل على ايها 
الامير فانا اصدقك واخرج ضبارة صغيرة فيها كتب تومه 
Jus‏ اين هو قال عند صاحبی فاحضر صاحبه وخلا به ثم 


Me 


مضا بیوکلین وجاء بشیح خراسانی شدید الجب قوی القلب 
فاطلق الشیح ووجه بصاحبه الى المطبق riley‏ الخراسانى 
بن طولون نتبین التجب منی لا صابته فقال As,‏ رایت هذا 
deol‏ بن طولون رای A‏ يوم خمیس فى الداخلین اليه 
رجلا من الاولياء فتامله تاملا شدیدا ثم امر باعتقاله Ls‏ 
انقضى الجلس وخرج المسلمون عليه دعا به وقال من دسك 
da‏ فاق له انه wale‏ خبر لین zul‏ به نامر AA‏ لېس 
الى وما هذه منزلتی ولكنى اركن واستدل واعدل شهادة شی بشی 
رایت A‏ النوم البارحة هذا الشخص بعینه فى صورنه وعيئته 
يتسلق الى طاق فى الجلس ليرى ما اعمل فكانت عبارة هذه 
النظر اليه وجدته كما قدرته وحدثنی ابن عبد كان ان احمد 
ابن طولون جلس فى مستشرف فى بعض البساتين ياكل مع 
خاصته من sel‏ )ابد فرای من Aan‏ ساتلا فى توب خلق وحال 

1( Hs. Giles, : pu. ad. - 
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سيثة فوضع يله فى رغيف كبير ودجاجة وفرع وقطع لحم 
وفالوفے رامر بعض الغلمان بالنزول به اليه ورجع الغلام 
وقد رای الزلة قل وقعت فى يل الساتل والح pe‏ بالنظر فما 
مضت ساعة حتى قال للغلام جثنى به فبغل بين يليه 
واستنطقه فاحسن جوابه ولم يضطرب من us‏ فقال له 
الکتب deo il‏ واصدتنی من بعث بك dis‏ صم عندى 
انك صاحب حبر واحضر السياط فاعترف له بذلك فقال له 
طبارجى وكان ذا دالة عليه وذا موقع منه هذا والله ايها 
مد يدا له واحضرته فتلقانى من القول والاحتجاج ہما لا يستقل 
به الفقير فليا تبينت زيادة ظاهره بقوة نفسه واجتماع ذهنه 
à‏ ہے یو وکان یرکب مع نفر من خواصه jus‏ 
ببوضع من الفسطاطظ على حالة منکرة یتطلع منها على 
الاسرار فى النيل فکنت معه حتى رای صواتم IS Ere‏ 
وسطهن رجلين مستترين وكان قل بعث فى طلبھما ووقف 
من النساء على الدار حتی خرجن منها حبس ساكنها وامر 
بالرجل الى المطبق ثم dei‏ فقال له طبارجى يا سيدى كيف 
تبينت هذا وقل راينا عدة من صوائم فلم تفتش غير هاولاء 
Ju‏ احيد بن طولون كل من رايته A‏ هذه الليلة من 
الصواكم تصهم بحرقة پد میں نه مور مار فانی رایت 


بردم 


صياحهن بتخاجی( وتصنع فعليت ان معهن رجلين لان من 
شان النساء التصنع للرجال فكان الامر على ما ظننت 
وحدثنی شعیب بن gre‏ اذه كان لاحيد بن طولون RG‏ 
على كثير من اسرارہ يطالع به ما غاب ate‏ فلما oly‏ عله انصرف 
Sie‏ الناس اليه A‏ حواتجهم وبسط يله فى GLI‏ فاكتسب 
مالا Labe‏ وانکشف deol die‏ بن طولون وعلم ان قصده 
الانفاق دون تجريد النصيكة له فهرب منه وشق ذلك على 
dl‏ بن طولون لاشتباله de‏ ما عنده من اسراره فراى 
فیما یری الناتم كانه كشف عن قبر فظهر له فيه تعبان 
عظيم فقبض على عنقه واستخرجه من القبر وجعله فى جرة 
عظيمة وسک راسها ناس ورکب الى العين التی كان احتفرها 
بالمقابر فراى جنازة امراة هناك وخلفها مقدار عشرة انفس 
وقل اخرجت بالغداة من بعض dt‏ المعاذر فقال این 
حفرتم لهذه المراة فاضطرب اجماعة حطها عن اعناق 
الرجال وكشف الغشا فاصاب فيه الرجل الهارب وقد رام 
روج عن الفسطاط بهذه ULI‏ فسلمه الى من استصفاه 
والقاه A‏ بعض #دابسه البنسية . وقال لى شعيب بن Ble‏ كنت 
مع eal‏ بن طولون "kal‏ حتی رای حبالا dex‏ شيا 
كثيرا وهو xxm‏ منبهر مضطرب فقال لو كان اضطرب هذا 
ILI‏ من ثقل لغاصت aul)‏ فى عنقه وعى بارزة خلفه وما 
هذا الا زمع وردع dux Leo‏ ثم استوقفه وحط الین ناذا 
فيه جارية قل قتلت وقطعت فقال d‏ ارنی الدار وكم الجماعة 


I) So Hs.; ob ؟ تداعى = تحاجی‎ 
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۳۸ 
فقال اربعة قال بيتوك عند قال نعم واعطونى هذا الدينار 
وی M M E‏ 
wg all ۳ E‏ بں n‏ اصرق وجماعة SÉ‏ 
المصريين أنه کان بعین شمس صنم بيقدار الرجل المعتدل 
خلق من كذان ابيض va‏ الصنعة يتخيل من استعرضه 
انه ناطق فوصف dead‏ بن طولون فاشتاق( الى تاملح 
اليه وكان هذا les Kim A‏ وخمسین وماتنین وتامله 
وبلغ aus‏ منه تم دعا القطاعین نامع ( باجتثانه من 
من صرف Us‏ صاحبه فقال ندوسه انت ايها الامیر وعاش 
طولوں التجارة Je‏ اليه مالا de‏ ان يشغله فى QUSS‏ 
فرای Ls‏ یری الناتم كانه يمشمش عظاما Leds‏ بالعسال 
الیفسر ركان حاذقا بالعبارة yai‏ عليه ما راہ فقال As‏ 
الامير الى مکسب لا يشبه خطره ورحل اليه ابرعیم بن 
قراطغان وکان del‏ من Min‏ صدقاذه Jus‏ امض d!‏ ابی 
اخسن Ko as? d‏ تمن الکتان وتصدی (so, a X‏ 


1( Lesung unsicher wegen einer Rasur in der Hs. 
2) Unsicher wegen Rasur. 

3) Wie oben p. te, Z. 8. 

4) So Hs. 


۳۹ 


اہن طولون من تسخير اجمال لها وکانت فصكة اللسان 
حسنة البیان نتقدم برد اجمالها وامر بعض ا جاب ان sido‏ 
بها الى slo‏ فوافت فتقدم فى اطعامها وان As‏ علیها 
فعدنته Lo‏ استعسنه وانشدته ما استطابه وهی فى ذلك 
حاتره من صفاء کاس sus‏ ورقة شراب KAS‏ فامر لها بکاس 
فاحضر فقالت ايها الامير هذا شراب ما خالط دمى قط 
قال ade‏ وشمى رائعته وانظرى الى لونه قالت کل ما فيه 
يدعو اليه فلما عزم عليها شربته ثم فككت بعده فعکا لا 
سبب له فقالت ايها الامیر وان الرجل باحضرة ليسق salud‏ 
من هذا الشراب قال نعم قالت زنین ورب الکعبة Ist:‏ 


وقال لها ولم wile‏ تعرك على اعز اللہ الامیر ساکن ما . 


شکونه SW dio‏ سنة X,‏ والله لا عاودته ابدا فكانت 
تنفتد dual‏ بن طولون فى کل وقت فیجزل عائدنها : وحدنتنی 
as‏ قالت deel daol‏ بن طولون الى Soss‏ ام Ede‏ فى 
KL‏ جيعة وقال لا تعلمی احدا من حرمی بشرب جرعة 
عينيها ولم تكن بأخسنهن Jus‏ لها deal‏ بن طولون كيف 
خصصت هذه دون جماعتھن قالت ايها الامير كانها والله 
لسن بن مهاجر قال دخلت ام عقبة الى desl‏ بن طولون 
LI, aie Gil‏ بين يديه فسالته التقدم A‏ تصرفه Jlis‏ 
d‏ انظر له شغلا يعود xs‏ وكان البريد الى فقلد ته بريد 
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ناحيته واجريت له عشرة دنانیر فى کل شھر وانى لقاتم 
بين يدى احمد بن طولون حتى دخلت ام عقبة فقالت 
أنا شاكرة لله والامير ذامة لهذا الرجل تربدنى قال ولم ذاك 
قالت امرته باشتغال ابنى A‏ عاتك las diss‏ لا يرحض 
هغه(" عارہ وشنارہ وا جوع الكريم اول من الشبع اللئيم ناذا 
لم يكن غير هذا ترکته ولم اتعرض لمقت الله وسب sols‏ 
Use‏ احمد بن طولون وامرنى ان اجرى عليه العشرة 
الدنانیر واعفيه من البريد : وحدثنی نسيم قال ما خلت دار 
السر يراصد فى ساثر يومه مناظرته لمن ناظر فيكتب الابتداء 
وا جواب dey‏ نسيم قال كان deed‏ بن طولون فى المقربص 
الف بدرة وكان ous!‏ بن طولون Lele‏ ولا يراها من کان 


. بين يديه وباب البيت مفتوح ولم يكن يمضى يوم الا تاملح 


Leas‏ فوجدعا قل نقصت اربعین دينارا فقال d‏ من تظن بها 
فقلت ما يدخل هذا البيت غيرنا وانا راعى امرها قال تشاغل 
بها فلحظت البيت من بعد ووكلت اعتمامی به فرايت غرابا 
فى الدار وكان شديد الانس تكوب dem!‏ بن طولون فصاحته 
قل دخل wm‏ ونقر خیاطۃ البدرة واخرج دینارا A‏ منقارہ 
فسرت خلفه الى شق بين بلاطتين فالقاه فيه ووافا احمل 


ابن طولون فاخيرته leas ysl‏ بالمبلطین وقلعرا بلاطتی 


ı) Am Rande: خطابها‎ KEWL, جوابها‎ ۲ 
وجازه الفاظ کلامها.‎ A 


۴ 


gil‏ فوجدوا Lobo‏ نقصان البدرة ie‏ وفعك deal‏ بن 
طولون وتال لو كانت ليسكين ما وجدعا ثم قال d‏ يا نسيم 
المقبل عرص wëllen‏ نعت قالت كان deny‏ بن طولون 
زوجة من بنات الموالى تزوجها بيصر وکانت حسنة الموقع 
Sie‏ جميلة الصورة يقال لها اسماء فقالت يا مولاى ليس خلوتك 
منها على حسب Lele‏ منك قال لى هی صغيرة الكف قصدة 
الخلقة فاخاف ان يكون هذا فى ولدى منها وحدثنی ابو جعفر 
ابن عبد كان قال كنت انشى كتب احمد بن طولون السلطانيه 
وانفذها فترد عليها اجوبة بغير ما صدرت الكتب به فاعليته 
بهذا Jis, Uses‏ الاجوبة A‏ الكتب على شى الحقته فيها لم 
اطلعكم عليه وحدثنی اقراطغان رکان موثقا عندہ قال 
الزمنى احمد بن طولون صدقاته وکانت غزيرة فقلت له 
یوما ریما امتدت الى الاكف المطرفة والمعصم بالسوار والکف 
الناعم فامنع من هذه الطبقة فقال لى المستورون الذين 
يحسبهم الجاهل اغنياء من التعنف A‏ هذه الطبقة نزلت احذر 
أن تود عنك يدا امتدت اليك bel,‏ من استعطاك das‏ الله 
اجره وحدثنی احق بن ابرهيم عبى قال كان ابن مفضل حازم 
الراى ذكى الحس ولم يكن يقعد به الا مل كان فيه ولجاج 
يملكه واستولى على dual yl‏ بن طولون وکانت نفقات 
مطکد وراقبه من ضياع اقطاعه فوقع الى ابن اليفضل لا تنفق 
من مال اقطاع الضیاع Lao‏ واحدا نانی اجیعه لطرسوس 
ووافاه dis‏ انقضاء الشهر نفیس الطباح یستلعیۃ× اطلاق 
النفقات على البطابم فقال له ابن اليفضل قد حظر على الجهة 
cil‏ كنت اطلق لك منها قال Jusis‏ لى حتی استامره قال 
6 


Vollers, Ibn Said. 
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ما عندى قال فاعطل قال Jo‏ اليك dads‏ نفيس الى deol‏ 
ابن طولون وعرفه الخبر فاحضر ابن مفضل Sis‏ ما كانت 
doas‏ حيلة A‏ نفقات oa‏ یوما lal,‏ او یومین الى ان 
نحكم امرها قال لو سهلت لى امرها UJ‏ توقفت وانها Schaz‏ 
على قال احلف al‏ وبراسى انك ما تيلكها wile?‏ على ذلك 
ودعا سوارا poll‏ وكان جريا من خدمه صفيق الوجه فقال 
خل نعبته ولا يفتك منها شی واحمل الى ما وجدته من العين 
له الساعة فجاه KL‏ وسبعين الف دينار وسلبه الى سوار 
فكان اخر العهد به وباع ما اجازه x‏ فبلغ نيفا وعشرين 
الف دينار وحدثنی شعيب بن de‏ ان نفس deat‏ بن 
طولون شنمّت استخدام الکتاب dio‏ اشرف من ابن مفضل 
على دغل نفسه وسوء طویته وجردته على اليبين على ربه فسال 
عمن كان یکتب سین ا حادم المعروف بعرق البوت وكان 
هذا حسين ا حادم حسن العقل pol‏ الوزن يتقلد البريد 
YS, pow‏ احمل ذا معرفة به من الحضرة وکاں على &i3‏ 
من اختیاره فقيل له اخسین ابن مهاجر فاحضره وساله عن 
بلده وسبب ilas‏ حسين حادم Jlis‏ ايد الله الامیر لقینی 
بالرقة وکان والدی بتوکل سین ا حادم فى ضياع ييلكها 
فاختارہ فى مسيره ال مصر متقلدا للبريد فطالع ما جری 
على يله sum‏ وتاملنی فى ما كنت ارفعہ من حساب والدى 
فيال الى ph‏ الضياع على ما كانت عليه من اشراف والدى 
عليها وقال له لم استععب من كتاب العراق احدا لبا معهم 
من اجرءة ib),‏ ال حيل: e?»‏ للعامل lst‏ اوتی منهم 
Ub eu‏ اقنع بابنك وانی رایت اجتهاده فى اصابته موافقتی 


er 


وليس فيه الا الجر فى Eod‏ عن استيفاء ما dei‏ وهو 
يتخارج معى فقال له ابی ان اخاه قد الفه شدیدا فقال اخرجه 
معه فانه ان کان فوقه فى الس فهو دونه فى الکتابة Gl,‏ اوثره 
وما اتاه قال ا حسین بن مهاجر والتزم ا حسین ا حادم تاديبى 
وتقويمى حتی اذا تبين اضطلاعى La‏ يسند الى سلم الى ديوان 
البريد وقال يا بنى احذر ان تری فى دار غيرى ولا تسكن الى 
dot‏ سكونك الى فان تفويضى اليك يوجب لى هذا عليك 
وليكن ايثارك لحسن الذكر اكثر منه لكسب المال dat:‏ 
للصواب اکثر منه لحسن الذكر ولا تستاثر عن انفاق ما 
تكسبه بابتياع الاعراض النفيسه والبلابس الرفیعۃ فانك لا 
days‏ بها الا فى عين ناقص الفهم وا حال لان من قوی تمییزه 
انیا يطالع ما صدر die‏ من فضل ويستعرضه منك من طبع 
واذا غلب عليك ايتار شی جسن به Jalb‏ فطالع ثمنه فى 
حاصلك واعلم انه A‏ يدك متى شيت من غير ان تسر فيه 
الى ا حاسد لك والباغى عليك ولا تذكر لاحد من حدیتی ما 
يسهل عليك اذاعته فيجترى به على اظهار سر لى واو ما 
تستدعره منى طى الصحيفه واحرص الا يسبقك احد ال 
مطالعتى Ley‏ استطلعه وقد امرت بکذا وکذا دينارا فاشتيل على 
امرى وقابل ما ابتداتك به Lu‏ يفضى tie‏ سوالفى لديك وفقك 
الله وسدّدك قال له dust‏ بن طولون فين خدمت بعدہ قال 
ما انشرحت لسواه ومعولى فى ما یعینی على ما اقتنيته اسلفه 
لقوم انق بمودّاتهم وحسن معاملاتهم واصرف الفضل الى ما 
ينوبنى وارد الاصل الى موضعه قال فكم صرف اليك الحسين 
الخادم قلت اربعة GH‏ دينار وهی اکثر ما كان فى حاصله 
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ee 
ذلك الوقت فقال لی احمد بن طولون ما احب من عمتی‎ A 
ارت رر بجر چرس سی او‎ deeg 
قال ا ٹر‎ x) T على سائر‎ "n شيا ولا‎ den 
بن طولون‎ deal بها‎ Ley الف الدينار التی‎ Ble سالت عن‎ 
احتیزت من ابن مفضل عينا وئبن متاع كانت معزولة‎ 
له ثمانون‎ dey بن مهاجر‎ ges! قال لما قتل ابو ا جیش‎ 
whos ر التی‎ Loo الف‎ Sul الف دینار فقال خازنه هذه‎ 
KEE 
as يق تسین ین‎ hh ل سيمت اد بن‎ 
dal قل صعت عندی نصيحكتك من ان تتا ج الى تحامل على‎ 
ا تبييز عادل وتلق‎ d oii din nit d 
á برافة واعلم ان حقدك عليهم‎ $us, شرارم بغلظۃ‎ 
d وز‎ Lu نصيكتنى على قديم الايام ولاستعاش اکثر‎ 
من الطاعة وتزرع لى فى القلوب بغضه لا تاتى عليها الايام‎ 
وتتوارتھا الاعقاب واطلب الشكر من مستحقه فليس يكرعه‎ 
باطن النصبعة‎ A Lo الا ناقص المعرفة بالسياسة غير خبير‎ 
بن عبد کان ذكر سبوب بن رجا‎ des وجرى فى جلس‎ 
والحسين بن مهاجر فطعن عليهيا اكثر من حضر الجلس‎ 
كل‎ A بن عبد كان الصدق اجمل ما يوثر وكان‎ dese فقال‎ 


fo 


الغور مستصغر لععبة من یععبه لا يوتر على تزيين امرہ 
تستشعر خرف الامير فقال ما اخافه فقام عبوب بها وقعد 
لا غاف الامير فقال هو ذا يسيع فقال ايها الامير قل استفرغت 
منك فقال بارك الله فيك وحدثنی deal‏ بن القاسم اخو عبید 
الله قال بعث الى احيد بن طولون بعد ان مضا نصف الليل 
فوافيته وانا مذعور فادخلت slo JI‏ وسعى بی حتی وقعنا 
الامير ورحمة الله وبرکانه Jlis‏ وعليك السلام فقال لای شی 
dag‏ هذا البيت فقلت للفكر Jus‏ رلم ذاك فقلت لاذه 
ليس فيه شى يشغل الطرف قال احسنت بارك الله فيك امض 
الى العباس فقل له يقول لك اميرك اغذ Ae‏ وامنعه من اكل 
شى وكان العباس قلیل الصبر على اجوع ورام يتناول شيا من 
بایں العباس بشدة ا جوع وخرج بعل ذلك الى Sail‏ فوجد 
المائدة بين يديه ندعاه اليها وقدم A‏ اول الطعام سمانی 


1( Hs. خلقے‎ >. 
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bb»‏ نانهيك العبلس لفرط جوعه فيه وامتدت يله ال 
صغایر الاطعبة نعندها شبع فى صدر الطعام deal,‏ بن 
طرلون شراب حتی ele Ge‏ جوا fpe‏ سره elt‏ 
ياكل ووضع بين يدى العباس فلم Ou‏ فيه مساغا da‏ 
له يا عباس لا تلق بهمتك على صغير الامور فتغنيك عن 
كبارها ولا يكون موضع UJ‏ جل قدره وجسن موقعه وعذا 
نظير تشاغلك بالسمان عن الفتق وطيب الاطعمة وليس 
يتصل بى انك اخذت على حاجة اقل من خمس ماثة دينار 
لا dei‏ منها صاحبها مسا ولا اچانا عليه فيها الا غضبت dale‏ 
ولا تستدع البر على الحوايم ولكن اقبه مقام الهدية التى 
تقبلها ان جاتك عفوا ولا تقبضها ان تاخرت عنك وکاف 
عنها باحسن منها فان اعظم الفقر فقرك الى رعيتك Lily‏ 
اردت بحضورك اليوم معاتبتك وحدثنى هارون بن ملول قال 
وتف بعض بنى اجراح المصريين لاحمد بن طولون وقد 
انصرف من صلاة الجبعة فقال ايها المسرف على نفسه راقب 
ربك فقل ارعیت اععابك دينك واخفت „UN‏ خوفا منعهم 
من صدقك bly‏ لسان جبیعهم اليك فامر بعض ا جاب بالقبض 
عليه واحضار مشايم مصر ووجوههم وکانوا متوافرین فليا 
اجتمعوا وافا كاتب خبر السر برقعة یصف(" فيها قول ابن 
الجراح لاحید بن طولون وقال( لاحید بن ايمن کتبه 
اتراها عليهم فقرا الرقعة lis‏ ما الذى انكرتيوة ولم تصيروا 
الى ؤصلفرا d‏ انهم ما انکروا d‏ قط فعلا ولا بعثوا اليه 
احدا فاحضرہ وثال اليس ذکرت ان اعل هذه البدينة نصبوك 


I) Zusatz. 
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La‏ انکروه فقال نيتی( بهذا المظلوم والمقهور ومن مسه 
جور اكعابك بسوء رعايتهم فقال لست doth‏ عليك خبرنی 
بيا اتضم لك انكارة قال d‏ ثلاثة ايام اتجسس على بعض 
اعصابك واتلطف gin‏ وقفت على ان امراة allie‏ لا سبيل 
له عليها تدخل اليه وتبيت عنده واشتری da‏ من اعصابك 
LE‏ امرد من بعض التجار فنصب له طرة وقرطقه باثواب 
لا a‏ بها الا فاسق فقال له deal‏ بن طولون دللتنا على 
عوراتك واعلنتنا انك من المتجسسين والظن السوء ولله 
ستر على خلقه لا ينهتك Ly‏ التمست انا اری انك الى 
التاديب احوج منا الى التانيب فقال رجل اید الله الامير رام 
ان یترالس LI, Lake GAOL Loot‏ اشهد وقسامة من 
المسلمین معى ان منزله الذى يسكنه غصب وان طعبته اخافة 
e‏ الحضور بتصديق قوله فامر بضربه EX‏ سوط lb,‏ 
به وحبسه وحدثنی عمد بن موسی أنه کان لاحمل بن 
طولون صديق بسر من رای من ارلاد الموالى قد برع فى 
الكتابة وحسن الافتنان فليا استقامت احوال deal‏ بن 
طولون ببصر کتب اليه يساله زبارنه ويرغبه فى قصده 
لہا يقدر من وفر A xs ddl‏ ذلك فاجابه بان السفر 
ity‏ عليه واليسير يقنعه وانه على اضعاف ما عليه deal‏ 
ابن طولون من الشوق اليه فليا اسرف الامر بين الموفق 
duals‏ بن طولون ورد ols‏ اليه خبره بان شوقه اليه قد زاد 
عليه وانه ينتظر اذنه فى القدوم عليه zus‏ احمد بهذا واذن 
له بالشخوص فكتب الى طيفور خليفته بالحضرة يساله عن 
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حال الرجل ومنزلته وتعريفه الى من abin‏ فلم تمض اا 
مدة يسيرة حتی Ul,‏ وخر ج اليه Zel‏ وجوة ااب 
واستقبلوه ودخل مكرما وفرش له A‏ المیدان دارا del,‏ له 
Leas‏ جمیم ما Zus‏ اليه وتلتاه deal‏ بن طولون احسن 
تلق وتخاليا ثم وضع الطعام بینهما واخذا A‏ الحديث بعد 
الأكل الى ان cule‏ العشا الاخرة فقال له „us‏ الى الراحة 
Käre‏ الى دارة المفروشة xeo‏ طائفة من le, Adel‏ 
فلبا(' بعد عنه قال dä?‏ الطرسوسى سلبه الى ابی مصلم 
واقبض على xh»,‏ وحصله ومن معد حصيلا لا يفوتك xio‏ 
شی وكان اذا dai‏ نعلا dan‏ عنه من عوائد الناس ذكر 
se‏ فيه فقال جمد بن موسى سیعته يقول استدعیت 
شحخوص هذا الرجل alley‏ ضعيفة dilis‏ على فليا كان فى 
هذا الوقت سالنى الاذن له A‏ الشخوص الى فاجبته الى ذلك 
وكتبت الى خليفتى طيفور بتعريف خبره فاعلمنی انه قل حسنت 
حالۃ وزاد من السلطان سله فأثرت مشاه دنه لانی قد رت 
ان الموفق دسه الى A‏ حال التشدید بينى وبينه i>‏ 
بكل eg‏ ورايت صورته قد انقلبت الى الشر وما اشك ان 
معد ما يصدق سوہ ظنى فيه ثم استحضر غلامين کاذا معه 
ومشتيلين على syl‏ فتهددهبا على صدقه فاقرا WK‏ 
كانت xx‏ فاحضر سفطا فيه ثبانون GES‏ من اليوفق الى 
وجوه غلبانه يعدم بتقليد البلدان الخطيرة واجوائز السنية 
ان فتکوا به فقيض على الكتب واهلك الرجل > حمل 

IN Hs. UX. 
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ابن عبيد الله اخراسانی الدعان قال Jp‏ فى حارتنا شاب 
نبيه دلا بقلوبنا وام بنا gu dsw à‏ ول منا مسحد× 
à‏ كل عشية لكثرة مواعظه GL‏ جلوس معه فى عشية من 
العشايا حتى Linke all‏ کھل من الخراسانية bp‏ لبادة 
صاحب اللبادة xila‏ خلف× وتوجاہ me Ad‏ 59 فسقناہ الى 
السلطان وعو معنا لين القياد غير خاضع لاحد منا فرفع 
. معنا الى dual‏ بن طولون فقال له ما الذى حملك على قتله 
الحجاورة شايع الستر فل خلت یوما من الايام الى منزلى 
على غفلة من del‏ فوجدته مفترشا حرمتى ففزعت الى 
السيف فعدت اليها فقطعتها وهرب منى وشهر امری فى الجيران 
عن خارا فترکت LAS‏ انا بسبيله ببلدى وطالبته وکنت لا 
Jeol‏ بلدا الا das‏ لی قد xis de,‏ الى ان دخل مصر وقد ce‏ 
عن المقتول LU‏ له هرب منه ساعة راه Jua‏ کٹر الله فى 
الرجال مثلك انصرف مکلوا فاقام عندنا تلك العشيه وخرج 
من غدھا ال بلده وسبعنا deal‏ بن Jy Qe‏ لاحمد بن 
طولون ساع يسعى بالكتاب والمعاملین يعرف بابى ال ویب 
حسن الموقع xio‏ قد اجدى عليه بنعک: وكان Lo‏ اکل معه 
وردما جلس بین KA‏ ینادمه فاجتيعنا مع هذا الساعى 
مسر کس سر رر د ہت 
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die‏ خرجت من سر من رای فقال وما عو يا سيدى فقال 
هذا wall‏ 

الا شفيتم غليلا لا افارقه 

نفسى فداوك من ذى غلة صاد * 


حیلنی النبيل وما استھوانی من تقريب احمد بن 
طولون وایناسه على ان قلت انا احسنه ففرح ea!‏ بن 
طولون واندنعت اغتيه dä‏ ران dual‏ بن ايمن ذا Kim‏ 
عظيمة وعقیرة جهيرة حسنة الايقاع نطرب طربا شدیدا ثم 
صفق بيديه فسبقته الى خف الطرب وقمت فرقصت de‏ 
ايفاع db alt‏ سروره وغمزنی على ابی الذویب(" الساعی 
فتزالفت على البساط والقیت نفسی عليه فالم dol,‏ یبکی 
کما يبكى الصبی لسوء ادبه فزبره احمد بن طولون فقال 
له ابو الذویب( لم یوجعنی اید الله الامیر ما وقع على من 
جسبه Lily‏ الینی ما کان على ظهره من البدر التی اختزلها 
وخان فيها الامير e» Jus‏ هذا ال الععو ولا Lis‏ الجن 
بالسخف فتبينت ol‏ قل غلطت فى فرط الانبساط JU‏ 
احمل نبا مضت الا مديدة حتى اوقع بی وحبسنی فلم اخرج 
الا فى عتق al,‏ . وحدثنی الفارسى وكان ريسا من السعاة 
لاحمد بن طولون قال دعانى یوما فقال قد خفی git‏ امر 
فلان وسمی رجلا ذهب عنی اسبه من الاتراك فيا وقفت قط xio‏ 
على خبر وكانه Wy‏ اخر ومن الب ان يضبط هذا الرجل 
نفسه على gam‏ خي ته نقلت قد عاينت امم هذا الرجل 


ı) Hs. .الذيب‎ 
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فوجل ته يركب الى دار الامیر ويوجل له en‏ مطعۃ وما 
=„ اليح لساثر يومد فاذا رجع اغلق الباب فلم یفنکه الا 
احب ما يفعل A‏ ساثر يوم اذا اغلق الباب خالتمس دارا 
تلازق دارہ واظهرت انی احتاج اليها Kole!‏ من الاولياء 
قاعتھا وبعض جلسها وتبينت xke‏ انه كان یاکل شیا ورایت 
اقداحا تدخل اليه وهو جالس على الماتدة وطیفوریات تخرج 
فعلمت انه قل نام فليا كان وقت العصر وافا الفراش ففرش 
Selz‏ الدار والفی خمرا وفرش على ا حصیر فرشا وخرج فجلس 
وجلست جاربة XRO‏ وما بينهبا ثالث ووضعت Kris‏ بین 
غناء وشرب اجيل شرب حقی استوفا خردأذيه كان مقدارها 
رطلين وخرداذید اخرى فيا استوفاها حتی A bls‏ كلامه 
واحنتد وقال جاریته يا فلانه خلا deal‏ بن طولون بهذا 
البلد يلعب فيه فقالت له ا جاریة Uso‏ من هذا da,‏ 
فى ما نحن فيه and‏ يا سيدى هذا الصوت الطيب وقطعت 
كلامه بصوت اخر اخذت فيه احسن ) ماخذ( فوالله ما انثنى 
اليه Ju,‏ لها ويك فى عنقى بيعة لخخلیفه وليس يحل d‏ أن 
امسك وعزمی ان أضرب deo!‏ بن طولون فى مقبله بخجر ولا 
ابال ان dal‏ بعده فانى كنت deol‏ الجنة ويدخل النار 
يا جارية هر والله عاص قالت يا سيدى Les‏ من هذا واشرب 


1( Zusatz am Rande. 
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ماق هذا الكاس على هذا الصوت الطیب وغفت وشرب الکاس 
وزاد أمرة واخرجه الغيظ من العفظ وقال لخادم له انتم 
الباب حتی اخرج الى هذا العاصى ls‏ او يقتلنى فزادت 
الجارية A‏ مدارانه ولم قزل تقبل راسه وفمه حتی نام قال 
الفارسى وانا اكتب كل كلية endo‏ عنه ثم بكرت بالغداة 
الى احبد بن طولون ورضعت الرقعة بين يديه فليا قراها 
de‏ ساعة وتغيظ اخرى ثم امسك حتى dao‏ اليه فليا 
حاول القيام مع نظرائه قال له اجلس الساعة فلما لم يبق 
بين يديه مسلم غيرة قال له اسات اليك قط تال لا والله 
يا سيدى قال الم ارزقك وادر احسانی اليك قال نعم قال فما 
هذا الذى تقوله على النبین قلت البارحة كذا وکذا وما زالت 
جاريتك تسكنك فيا سكنت وتلا عليه ما کان A‏ الرقعة 
فوقع "ës,‏ ثم اخرجه الى طرسوس وكتب له برزقه هناك a‏ 
وحدثنی يعقوب بن dle‏ صاحب gid!‏ وکان يتولى شرطه 
اسفل ان رجلا من التجار تغلب عليه السلامة ابتاع غلاما 
Lola‏ لابن مفضل welt‏ دينار dal,‏ جوازا الى الشام 
باطلاق التاجر وخادمه وخرج فليا بلغ العريش وكان الرجل 
الوالى یعرف حبيب المعری قد نصبه لتامل الكتب ونفيس 
الامتعة فتامل الجواز dus‏ كان حق هذا ا حادم ان جلا( 
ولست اطلقه الا بعد استيذان الامير فيه فكتب الى احمد 
ابن طولون بخبره فكتب احمل باشضاصه فليا واق دخل اليه 
ا حادم ومولاه فقال له من اين لك هذا ا حادم فقال اشتريته 
I) Am Rande.‏ 


WR وس‎ ١ 
2) Für A? Das e unter der Linie hindert uns, Az zu lesen, 
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من الواسطى كاتبك ميا باعه لابی مفضل قال وال" اين قال 
الى يلدى حتی ارجو ما del‏ فيه من epl‏ قال اكتبوا له 
جوازا حلوا XAS‏ ا حادم واطلقوا سبيلهما فقال ايها الامير 
dn‏ من نفقتی فى جيى ورجوعى قال احيد بن طولون رکم 
نفقتك فيهما قال عشرة دنانیر قال ادفعوها له وتحقق انه 
من اهل السلامة فاخرج dey‏ الجواز فرفع اععاب الاخبار 
انه تكلم ہما یکره احمد بن طولون نامر بحبسه فى المطبق 
فليا دخله رأى فيه جياعة من غرماته من الكتاب والقواد 
واسلف العبسین AG de‏ کانوا یعملونھا وابتاع من اليطبق 
تمنه واقام مم غرماته مقام مستوطن ف لک ه deal‏ بن 
طولون نامر BILL‏ قال یعقوب UJ‏ له Grail‏ قد تطول 
de‏ الامير باطلاقك قال كيف اخرج من موضع اکثر ما 
وکان يتلهف على الدخول الى اليطبق ورفع خبرہ ال احمد 
ابن طولون فکثر säi‏ واحضره dës JU,‏ ختار البطبق 
de‏ اطلاقك فقال ايها الامیر اکثر ما املکه فى حبسك واحب 
الاشیاء ال المقام فيه نان لی به معاشا فان کان لا به من 
اخراجی فاخرنی بیقدار ما استنظف اسبابی قال وکم تخب 
ان توخر قال RNS‏ اشھر قال Mel‏ بن طولون dm,‏ اجنون 
انت قال لا والله الا paso‏ ولكنه معاش قال فيا تشفق على 
نفسك من حره وکان الزمان فاكظا قال يا سیدی فى القيساريه 
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اذا ازدحم الناس فيها اشد حرا منه فاجيب الى ما سال a‏ 
سنه موده رجا فرج× فيها فعبل قصيلة طويله وكتب الى 
ابی عبد الله deal‏ بن کید الواسطی رقعة يشكو فيها syal‏ 
البح ويتلطف له فى فراة قصيدته عليه فى خلوة ويتبعها بيا 

جسن ان sh‏ به وعی 

وليس اعجب فيض ملان 5 

الواسطى انى قل قرات القصيدة وهو جالس منشرح الصدر 
KA‏ لبعضها Ass,‏ لبعضها فقلت قد Ab‏ امره اید الله 
الامیر وأفضى به غضب الامیر الى مرنية عدوه له فقال ما 
غضبت عليه ولو غضبت جرا جرا غيره مين اصطفيت quem‏ 
الله من التطول عليه بالرضا aie‏ فقال كلام لانوشروان البلك 
من اخلان النساء ومن قارنھں وانت LL‏ یوسب كنت اجدر 
بس ما كنت عنه غنيا من القول فقال لی اما تتامل فظاظۃ 
البه واتفق à‏ تلك الساعة خبر يسر احمد up?‏ طولون فامر 


ده 
باطلاقه وتخلية سبيله الى dän‏ تضرح على طريق مكة لانه 
بوفاة ماجور فى شعبان iiw‏ اربع وستين وماثتين وان 
اععابه اقاموا xl Ue‏ وهو صبی مقام A Sail‏ الرياسة عليهم 
وتولی تدبیره احمد بن دوغباش التركى خلا ذرع wel‏ 
ابن طولون بوفاة عبيد الله بن چھی وموسى بن بغا وماجور 
وكتب الى على بن ماجور كقابا يعزيه فيه mL‏ وي كر حاجته 
ال مشارفة التغور الشامبة وبوعز اليه A‏ اقامة البيرة لعساكره 
فرد عليه على بن ماجور احسن جواب فاستخلف Kol‏ 
ابن طولون ابنه العباس وضم اليه احمد بن VE"‏ الواسطی 
الاصبغ واستکتب ابا الضعك عبوب بن رجا وشتخص احمد 
ابن طولون deg dest‏ بن ابی رافع البتقلد للرملة من 
ul,‏ دمشق فاستقبله على بن ماجور dual,‏ بن دوغباش 
" رون MN‏ ایاما pnm‏ 7 امرها ودعی 
له وقجت الرعید من سوه سي ته فعزله عن حمقں وولاعا 
باقامة الدعوة له فى ply‏ عبله وينصرف عنه وسار احمد 

D) Für استوتق‎ 
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deol d! اليك فدخل نفيس‎ Jio Jis ما عندى قال فاعطل‎ 
فقال ما كانت‎ hase nl فاحضر‎ pl ابن طولون وعرفه‎ 
عندك حيلة فى نفقات اليطابي یوما واحدا او یومیں الى ان‎ 
تعکم امرها قال لو سهلت لی اس ها لبا توقفت وانها لمتعذرة‎ 
على ذلك‎ wh? على قال احلف بالله وبراسى انك ما تيلكها‎ 
سوارا الخادم وكان جريا من خدمه صفيق الوجه فقال‎ Uso, 
خل نعبته ولا يفتك منها شی واحمل الى ما وجدته من العين‎ 
بثمانیة وسبعين الف دینار وسليه الى سوار‎ dai له الساعة‎ 
فكان اخر العهل به وباع ما اجازه به فبلغ نيفا وعشرين‎ 
الف دينار وحدثنی شعيب بن صا جح ان نفس احمد بن‎ 
اشرف من ابن مفضل‎ dic الکتاب‎ elo طولون شنثت‎ 
على دغل نفسه وسوء طويته وج حته على اليبين على ربه فسال‎ 
عمن کان يكتب لحسين ا حادم المعروف بعرق الموت وان‎ 
هذا حسين الخادم حسن العقل راجم الوزن يتقلد البريد‎ 
šis ذا معرفة به من الحضرة وكان على‎ dual بمصر وكان‎ 
عن‎ ala, من اخنیاره فقيل له ا حسین ابن مهاجر فاحضره‎ 
اید الله الامیر لقینی‎ dës بلده وسبب تعلقه حسين ا حادم‎ 
ضياع ييلكها‎ A والدى يتوكل سین ا حادم‎ QE, بالرقة‎ 
مسیره الى مصر متقلدا للبريد فطالع ما جرى‎ A فاختارہ‎ 
وتاملنى فى ما كنت ارفعہ من حساب والدی‎ sous? على يله‎ 
الضياع على ما كانت عليه من اشراف والدى‎ E فيال الى‎ 
عليها وقال له لم استععب من كتاب العراق احدا ليا معهم‎ 
meio ولطف الحيله وعم للعامل ال جائن اوثق‎ ged! من‎ 
اقنع بابنك وانی رایت اجتهاده فى اصابته موافقتی‎ LI, e 


مم 


ولیس فيه الا الجر A‏ الخدمة عن استيفاء ما dei‏ وهو 
يتخارج معى فقال له ابی ان اخاه قد الفه شديدا فقال اخرجه 
معه فانه ان كان فوقه ق السن فهو دونه فى الکتابة وانا اوثرہ 
وتقویمی حتی اذا تبیں اضطلاعى بما يسند الى سلم الى ديوان 
البريد وقال پا بنی احذر ان A sy‏ دار غيرى ولا تسکن الى 
dol‏ سکونك الى فان تفویضی اليك يوجب لى هذا عليك 
ولیکن ايتارك جسن الذكر اکثر منه لكسب البال وايتارك 
"TW €,‏ بابنیاع الاعراض النفيسه والملابس الرفيعه «bu‏ لا 
Oa‏ بها الا A‏ عين ناقص الفهم وا حال لان من قوی تمییزه 
انما يطالع ما صدر عنك من فضل ويستعرضه منك من طبع 
حاصلك واعلم انه A‏ يدك متى شيت من غير أن تسر فيه 
الى الحاسد لك والباغى عليك ولا تذكر لاحد من حديثى ما 
يسهل SCH Ale‏ فیجتری به على اظهار سر d‏ واو ما 
تستلعرة منى طى الصححيفه واحرص الا يسبقك احد الى 
مطالعتی Lo‏ استطلعه وقد امرت بكذا ISS,‏ دینارا فاشتيل على 
امری bb,‏ ما ابتدانك به بيا یغضی Wis‏ سوالفی لديك وفقك 
ما انشرحت لسواه ومعولی فى ما يعمنى على ما اقتنيته اسلفه 
ينوبنى 5l,‏ الاصل الى موضعه قال فكم صرف اليك الحسين 
الخادم قلت اربعة الاف دينار وهی اكثر ما كان فى حاصله 
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فى ذلك الوقت فقال لى deal‏ بن طولون ما احب من عمتی 
سر سوب الس m‏ مس فقو 

عليه ولزم وصية ا حسین ا حادم فلم ینک منه Uem!‏ بن 
طولون شیا ولا تحامل على Blu‏ الناس له قال احمد بن يوسف 
سالت عن Ble‏ الف الدينار التى Le‏ بها احمد بن طولون 
للحسين بن مهاجر فقيل لى هی المائة الف دينار التى 
احتیزت من QS‏ مفضل ge Line‏ متاع کانت معزولة 
Sech‏ حتى حبلها Y‏ الحسين qim,‏ سعید الفرغانی 
قال لما dos‏ ابو الجيش ا حسین بن مهاجر dey‏ له نمانون 
الف lio‏ فقال خازنه هذه البائة الف دینار التی وصله 
رو اع عي دور سی وف اوي pc‏ دا 
الثيانون الغا وكان یقنات ار زاقہ وحدثنی uo!‏ بن خاقان 
سو ې سے ایب Weg‏ 
قل es?‏ عندى نصيحتك من ان تحتاج الى تحامل dal de‏ 
ibl a os‏ وتلق 
شرام بغلظة Ble,‏ برافة واعلم ان حقدك عليهم فى 
نصيحتى على قديم الايام ولاستيعاش اكثر مبا تحوز لى 
من الطاعة وتزرع لى ف القلوب بغضه لا تانی عليها الايام 
وتتوارثها الاعقاب واطلب الشكر من مستحقه فليس یکرهه 
الا ناقص المعرفة بالسياسة غير خبير بيا فى باطن النصكة 
وجرى فى جلس لهید بن عبد كان ذكر سبوب بن رجا 
والحسين بن مهاجر فطعن عليهيا اکثر من حضر الجلس 
فقال dese‏ بن عبد كان الصدق deal‏ ما يوثر وكان فى كل 
del,‏ منهما فضل اما حبوب فسريع الجواب حسن الاستماع 


fo 


الغور مستصغر لععبة من یععبه لا یوثر على تزيين امره 
saie‏ شيا من اعراض الدنيا وفال up!‏ مھاجر لھبوب امرنی 
الذى رفعتھ فقال سحبوب ان جلست فى حلقی(" قذنتك فى 
تستشعر خرف الامير فقال ما اخافه فقام عبوب بها وقعد 
لا اف الامیر Jlis‏ هو ذا يسيع فقال ايها الامير قد استفرغت 
الله قال بعث الى احمد بن طولون بعد ان مضا نصف الليل 
فوافيته وانا مذعور فادخلت الى داره وسعى بی حتی وقعنا 
الامير ورحمة الله وبرکاته Jis‏ وعليك السلام فقال لای شی 
يصلم هذا البيت فقلت للفكر فقال ولم ذاك فقلت لان 
الى العباس فقل له یقول لك اميرك del‏ على وامنعه من اكل 
شى وكان العباس قليل الصبر على اجوع ورام يتناول شيا من 
الطعام فینعته ورکب معی وکان یوم خمیس وابطا الناس حتى 
باین العباس بشدة اجوع وخرج بعد ذلك الى ابيه فوجد 
المائد:ة بين يديه slegs‏ الیها وقدم فى اول الطعام سمانی 


ı) Hs. ۔خلقی‎ 
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زیرباجا فانهيك العباس لفرط جوعه aus‏ وامتدت يذه الى 
صغاير الاطعية فعندها شبع فى صدر الطعام eal,‏ بن 
ياكل ووضع بين cde‏ العباس فلم Ast‏ فيه مساغا فقال 
له يا عباس لا تلق بهمتك على صغير الامور فتغنيك عن 
كبارها ولا يكون موضع ليا جل قدره وجسن مرقعه وھذا 
نظير تشاغلك بالسمان عن الفتق وطيب الاطعمة ولیس 
dai‏ بى انك اخذت على حاجة اقل من <مس ماثة دينار 
ولا تستدع pil‏ على الحوايم ولكن اقمه مقام الهدية التی 
تقبلها ان his dle‏ ولا تقبضها ان تاخرت die‏ وكاف 
عنها باحسن منها فان اعظم الفقر فقرك الى رعيتك وانما 
وقف بعض ist?‏ اجراح المصریین لاحيد بنں طولوں وقد 
انصرف من صلاة Bal‏ فقال ايها المسرف على نفسه راقب 
ربك فقل ارعیت اععابك دينك واخفت الناس خوذا منعهم 
من صدتك Ll,‏ لسان جمیعهم اليك نامر بعض ا جاب بالقبض 
اجراح لاحمد بن طولون وقال( dead‏ بن rail‏ کاتبه 
الى تعلفوا ل | , ما انكروا له قط Mas‏ ولا بعثوا اليه 
۱ فاحضر اليس ذکرت ان del‏ هذه المدينة نصبوك 


I) Zusatz. 
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Lins‏ انکروه Jus‏ نيتی( بهذا البظلوم والمقهور ومن مسه 
جور اععابك بسوء رعايتهم فقال لست اجل عليك خبرنی 
pat Le‏ لك انکارہ قال لى ثلاثة ايام اتجسس على بعض 
اعصابك واتلطف حتى وقفت على أن امراة ak‏ لا سبيل 
له عليها تدخل اليه وتبيت عنده واشترى رجل من اححابك 
غلاما امرد من بعض التجار فنصب له طرة وقرطقه باثواب 
لا يسم بها الا فاسق فقال له dual‏ بن طولون دللتنا على 
عوراتك واعلنتنا انك من المتجسسين والظن السوء ولله 
ستر على خلقه لا ينهتك بما التمست Lily‏ اری انك الى 
التاديب احوج منا الى التانيب فقال رجل اید الله الامير رام 
ان يترااس للدنيا بالكذب علينا وانا اشهد وقسامة من 
المسلمین معی ان منزله الذى يسكنه غصب وان طعبته اخافة 
وضج اخضور بتصدیق قوله فامر بضربه le‏ سوط وطاف 
به وحبسه وحدثنی Dex‏ بن موسی انه كان لاحمد بن 
طولون صديق بسر من رای من اولان الموالى قد برع فى 
الكتابة وحسن الافتنان فليا استقامت احوال deal‏ بن 
طولون rend‏ كنب اليه يساله زيارته ويرغبه A‏ قصده 
لما يقدر من ونر العائد عليه فى ذلك فاجابه بان السفر 
diis‏ عليه واليسير يقنعه وانه على اضعاف ما عليه احبد 
ابن طولون من الشوق اليه فليا اسرف الامر بین الموفق 
deal,‏ بن طولون ورد کنابه xAM‏ يخبرة بان شوقه اليه قد زاد 
عليه ail,‏ ينتظر اذنه A‏ القدوم عليه فسر احمل بهذا واذن 
له بالشخوص فكتب الى طيفور خليفته بالحضرة يساله عن 


I) Rasur in Hs, 
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حال الرجل ومنزلته وتعريفه d‏ من ينقطع فلم تمض الا 
ملة يسيرة حتی وافا وخرج اليه جماعة وجوة ااب 
واستقبلوه ودخل مكرما وفرش له فى البيدان دارا Ael,‏ له 
Leas‏ جبيع ما حتاج اليه وتلقاه deal‏ بن طولون احسن 
تلق وتخاليا ثم وضع الطعام بینهیا واخذا فى ا حدیث بعد 
الاکل الى ان صليت العشا الاخرة فقال له „us‏ الى الراحة 
وصرفه الى داره المفروشة xeo‏ طائفة من اععابه وجابه 
فلما( بعد عنه قال لخاقان الطرسوسی سلبه الى ابی مصلم 
واتبض على ale,‏ وحصله ومن معه تحصیلا لا يفوتك xio‏ 
شی وکان اذا نعل فعلا یبعد عنه من عوائد الناس ذکر 
she‏ فيه dese JUS‏ بن موسی سيعته یقول استدعیت 
شخوص هذا الرجل وحاله ضعيفة فتثاقل على فلما کان فى 
هذا الوقت سالنی الاذن له A‏ الشخوص الى فاجبته الى ذلك 
وکتبت الى خلیفتی طیفور بتعريف sus‏ فاعلمنی اذه قل حسنت 
oh, all>‏ من السلطان سله فأثرت مشاهعدته I‏ قد رت 
ان الموفق دسه الى A‏ حال النشدیه بینی وبينه حتی 
dua‏ ما تشعث Uin‏ فليا حضر لم يدع للمونق حسنة ورماه 
بكل قبیم ورايت صورته قد انقلبت الى الشر وما اشك ان 
xeo‏ ما یصدق سوہ ظنی فيه ثم استعضر غلامين LR‏ معه 
ومشتيلين على امره فتھددھما على صدقه فاقرا WK,‏ 
كانت معه فاحضر سفطا فيه ثبانون كتابا من الموفق الى 
وجوه غلمانه یعدم بتقلید البلدان اخطیره وا جواٹز السنية 
ان ختکوا به نقبض على الکتب Wel,‏ الرجل وحدثنی عمد 

mE 1) Hs. Xs. 


#4 
ابن عبید الله ا حراسانی الدعان قال Jp‏ فى حارتنا شاب 
من اهل e‏ حسن الصورة e‏ حافظ لکتاب الله وسنن 
فى كل عشية لكثرة مواعظه فانا جلوس معه فى عشية من 
العشايا حتى طلع علينا كهل من الخراسانية وعليه لبادة 
وق يله خجر مشهور Ls‏ راد امام EJ AE‏ وعرب منہ وعدا 
صاحب اللبادة "T OUI "RM xila‏ فقتله فسقناه es‏ 
معنا الى dual‏ بن طولون فقال له ما الذى حملك على قتله 
الحجاورة شایع الستر فد خلت یوما من الايام الى منزلى 
على غفلة من اعلى فوجدته مفترشا حرمتى ففزعت الى 
عن بخارا فترکت كلما انا بسبیله بيلدى وطالبته وکنت لا 
deol‏ بلدا الا dus‏ لی قل xis de,‏ الى ان do‏ مصر وقد اخذت 
عن المقتول فقلنا له هرب xio‏ ساعة راه فقال کتر الله à‏ 
الرجال مثلك انصرف مكلوا däi‏ عندنا تلك العشيه وخرج 
طولون ساع يسعى بالکتاب رالمعاملين يعرف بابى الذويب 
حسن الموقع xiv‏ قد Coe!‏ عليه بنععه وكان ربما ano ASI‏ 
وربما جلس Que‏ یل به بنادمه فاجتيعنا AP en‏ الساعى 
ند dnt‏ يې طول gl‏ اي سب ما ہس 


V ollers, Ibn ۰ 


20 


0 


ome 


oe 


هذا الببت 
الا شفيتم غليلا لا افارقہ 
حبلنى النبيذ وما استهوانى من تقریب احمد بن 


عظبية وعقيرة جهيرة حسنة الایقاع فطرب طربا شدیدا ثم 


فتزالقت على البساط والقيت نفسى عليه فالم واخذ يبكى 
Lë‏ يبكى الصبى لسوء ادبه فزبره des)‏ بن طولون Jus‏ 
له ابو الذويب' لم يوجعنى اید الله الامير ما وقع على من 
جسمه وانما الينى Le‏ كان على ظهره من البدر التى اختزلها 
وخان فيها الامير فقال ارفع هذا الى الععو ولا تخلط اک 
بالسخف فتبينت انى A8‏ غلطت فى فرط الانبساط قال 
احمل فيا مضت الا مدبدة حتى ارقع بی وحبسنى فلم اخرج 
الا فق عتق وفاته .. وحدثنى الفارسى وكان ريسا من السعاة 
لاحمد بن طولون قال دعانى یوما JUS‏ قد حفى عنى j^‏ 


p> Je‏ وکانه Wy‏ اخر ومن الجب ان یضبط هذا ال جل 
amis‏ على نقص خي ته فقلت قد عاینت امر هذا ال جل 


ı) Hs. ۔الذیب‎ 


اه 


فوجلته يركب الى دار الامير ويوجل له حوائج مطجدء وما 
„us‏ اليه لسائر يومه فاذا رجع اغلق الباب فلم sin‏ الا 
فى الساعة التى یرکب نيها اليك فقال d‏ احمد بن طولون فانا 
احب ما يفعل فى سائر يومه اذا اغلق الباب فالتمس دارا 
تلازق دارہ واظهرت انی احتاج اليها لعامة من الاولياء 
ودخلتها غوجدتها مشرفة على دار التركى تتبين منھا 
قاعتها Uday‏ جلسھا وتبينت Ais‏ انه كان ياكل شيا ورايت 
اقداحا تدخل اليه وهو جالس على البائدة وطيفوريات تخرج 
من طعامه وكان الزمان صيفا ثم انسبلت الستور بعد ذلك 
فعلمت انه قل نام فليا كان وقت العصر وافا الفراش ففرش 
قاعة الدار والقی خمرا وفرش على ا حصیر فرشا وخرج فجلس 
وجلست tle‏ معه وما بینهیا ثالث ووضعت صينية بين 
يديه واخری بين يدى الجارية واخذت العود نغنته احسن 
غناء وشرب deel‏ شرب حتی استونا خرداذیه کان مقدارها 
رطلین وخرداذیه اخری Us‏ استوفاها حتی خلط فى كلامه 
JU, deol,‏ لجاريته يا GW‏ خلا احمد بن طولون بهذا 
dtl‏ يلعب فيه نقالت له الجارية Uso‏ من هذا day‏ 
فى ما نحن فيه اسمع يا سيدى هذا الصوت الطیب وقطعت 
کلام بصوت اخر اخذت فيه احسن( ماخذ( فوالله ما انثنى 
اپ وتال لېا وجك ف عنقی ببعة xi AU‏ ولیس d dst‏ ان 
امسك وعزمى ان اضرب احمد بن طولون فى مقبله بجر ولا 
LL‏ ان اقتل بعده lb‏ كنت deol‏ الجنة ويدخل النار 
يا جارية هو والله عاص قالت يا سيدى دعنا من هذا وأشرب 
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ما فى هذا الكاس على هذا الصوت الطيب وغنت وشرب الكاس 
وزاد أمرة واخرجه fast‏ من basil‏ وقال لخادم x)‏ انتم 
الباب حتى اخرج الى هذا العاصى فاقتله او يقتلنى فزادت 
الجارية فى مداراته ولم تزل تقبل راسه وفبه حتی نام قال 
الفارسى Ul,‏ اكتب كل كلية صدرت عند ثم بکرت Saal,‏ 
الى deol‏ بن طولون ووضعت الرقعة بين يديه فليا قراها 
كحك ساعة وتغيظ اخرى ثم امسك حقى dao‏ اليه فليا 
حاول القيام مع نظراته قال له اجلس الساعة فلما لم يبق 
بين يديه مسلم غيرة قال له اسات اليك قط قال لا والله 
يا سيدى قال الم ارزقك وادر احسانی اليك قال نعم قال فما 
هذا الذى تقوله على النبين قلت البارحة کذا وكذا وما زالت 
جاريتك تسكنك فيا سكنت وتلا عليه ما كان فى الرقعة 
فوقع صعقا(: ثم اخرجه الى طرسوس وكتب له برزقه هناك a‏ 
وحدثنی يعقوب بن slo‏ صاحب intl!‏ وکان Ja‏ شرطه 
اسفل ان رجلا من التجار تغلب عليه السلامة ابتاع غلاما 
خادما لابن مفضل بمائتی دينار Has. dal,‏ الى dal‏ 
باطلاق التاجر وخادمه وخرج فليا بلغ العریش ws‏ الرجل 
الوالى يعرف بحبیب المعرى قد نصبه لتامل الكتب ونفيس 
الامتعة فتامل الجواز dus‏ كان Go‏ هذا ا حادم ان يلا( 
ولست اطلقه الا بعد استيذان الامير فيه فكتب الى احمد 
ابن طولون بخبره فكتب احمل باشخاصه dao dl, Us‏ اليه 
ا حادم ومولاه فقال له من این لك هنا ا حادم فقال اشتریته 
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من الواسطی كاتبك ميا باع لابن مفضل قال dl,‏ این قال 
الى يلدى حتی ارجو ما dal‏ فيه من ey!‏ قال اكتبوا له 
جوازا حلوا XAS‏ ا حادم واطلقوا سبيلهما فقال ايها الامير 
as‏ من نفققى ف erg‏ ورجوعى قال احمد بن طولون وكم 
نفقتك فيهما قال عشرة دنانير قال ادفعوها له وتحقق أنه 
من اهل السلامة ناخرج day‏ اجواز Er‏ اععاب الاخبار 
أنه تكلم Le‏ یکره deal‏ بن طولون نامر xanax‏ فى المطبق 
aso Ll‏ رای فيه جباعة من غرماته من الکتاب والقواد 
واسلف الحبسين AG ‚de‏ کانوا بعملونها وابناع من اليطبق 
KA.‏ واقام مم غرماته مقام مستوطن deol f‏ بن 
طولون فامر BULL‏ تال يعقوب قلنا له انصرف قد تطول 
dde‏ الامير باطلافك قال كيف اخرج من موضع اکثر ما 
ab:‏ يتلهف على الد خول الى البطبق ورفع خبرہ dl‏ احمد 
ابن طولون فکثر säi‏ واحضره JU,‏ وجك Je‏ البطبق 
الاشياء الى المقام فيه نان به معاشا فان کان لا بد من 
اخراجی فاخرنی بمقدار ما استنظف اسبابی قال وکم تحب 
ان توخر قال نلاتۃ اشهر قال احمد بن طولون ora As,‏ 
انت قال لا والله الا pase‏ ولکنه معاش قال فيا تشفق على 
نفسك من حره وکان الزمان قاثظا قال L‏ سبدی ف القیساریه 
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اذا ازدحم الناس فيها اشد حرا منه فاجيب الى ما سال a‏ 
سنه حبوده رجا فرجه فيها فعبل قصيدة طويله وكتب الى 
ابی عبد الله deal‏ بن عمد الواسطى Raf:‏ یشکو فيها d'W‏ 
اليه ويتلطف له A‏ قراة قصيدته عليه فى خلوة ویتبعها بيا 

جسن أن ياتى به وعى 

ولیس اعجب فيض ملانى ‏ * 

BAD,‏ القصینة طويلة فورد جواب deol‏ بن كيل 
الواسطى انى قد قرات القصيدة وعو جالس منشرح الصدر 
KA‏ لبعضها Ass,‏ لبعضها dus‏ قد طال أمرة ايد الله 
الامير وافضی به غضب الامير الى مرتية عدوه له فقال ما 
غضبت عليه ولو غضبت جرا جرا غيره ممن اصطفيت جبيع 
ما ییلکه وانلته نهاية الیکروه حتی خفی امرة واستتر حدیند 
وهو يتانس بقاصديه ويتعلم حساب النجوم والشعر ولكنى عتبت 
الله من التطول عليه بالرضا عنه فقال كلام لانوشروان اليلك 
المتیکن من نفس× لا يغضب سريعا ولا يرضى سريعا وانما ذلك 
من اخلاق النساء ومن قارنهن وأنت يابا يوسف كنت اجدر 
بس ما كنت عنه غنيا من القول فقال لی اما تتامل فظاظۃ 
اليه واتفق فى تلك الساعة خبر يسر احمد بن طولون فامر 


هه 
كان يريد gl‏ ان فرج عنه وورد الخبر الى deal‏ بن طولون 
بوفاة ماجور فى شعبان سنة اربع وستین وماتتين وان 
اععابه اقاموا Ule‏ ابنه وهو صبى مقام ابیه A‏ الرياسة عليهم 
d$»,‏ تد بيره dal‏ بن دوغباش التركى As‏ ذرع احمد 
ابن طولون بوفاة Ans‏ الله بن ott‏ وموسى بن Uo‏ وماجور 
وكتب الى على بن ماجور LUS‏ یعزیه فيه بابيه ويذ کر حاجته 
dI‏ مشارفة الثغور الشامية ويوعز اليه فى اقامة الميرة لعساکره 
ابن طولون ابن العباس وضم اليه احمد بن صمد الواسطى 
الكاتب وعسكر فى شوال سنة اربع وستين ومايتين A‏ منية 
الاصبغ واستکتب ابا الفعاك عبوب بن رجا وشخص احمد 
ابن طولون فوجل es?‏ بن ابی el‏ المتقلد لل ملة من 
وافا دمشق فاستقبله على بن ماجور dual,‏ بن دوغباش 
فترجلا له Lill,‏ دعونه ووجد احمد بن وصيف بدمشق 
ابن طولون بدمشق اياما حتی استوسق(' له امرها ودعى 
لہ وقجت الرعيه من سوه سي ته فع له عن حممتں Lei,‏ 
يمن التركى وتتابعت كتبه الى سيما الطويل يعليه انه يرضا 
باقامة اللعوة p A x)‏ عبله وينصرف XAR‏ وسار احمد 
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ابن طولون حتی Ae‏ ولل انطاكيه وقد دخل Los‏ الطويل 
اليها وتحصن وتوثق بينعتها وانها لم تفتم قط عنوة dë:‏ 
سييا قل اساء ال الرعية وتتبع النعم نازالها وشرقت به 
نواحى اعباله فاقام deal‏ بن طولون على المدینہ وعسكرة 
مما Aa‏ الباب المعروف بباب فارس ورما الحصن بالینجنیق 
والنفط وطلب الحيلة فتعذرت عليه فليا طال ذلك واجهد 
اهل انطاكية الحصار بعثوا الى deal‏ بن طولون فدلوة على 
الطريق الذی يكون اليه البدخل من سور المدينة وکان 
قل حل اععاب deal‏ بن طولون المدینة ونصبوا اعلامه على 
الحصن واحرقوا موضعا من باب فارس فسقط باب الحديل 
ووقف Law‏ الطویل على باب فارس يحارب بنفسه فرماه قوم 
من ssl‏ المنازل والدور من do, ereb 3h,‏ احمد بن 
طولون البدينة وکان ذلك فى الكرم سنه خمس وستين 
ومايتين وقتل سیما الطويل وقبض على امواله وکاتبه وشخص 
فى هذه السنة فدخل طرسوس فى خلق كثير ومز منيع : 
deal JU‏ جن پوسف حدثنی ابو لفياس الطرسوسی المتول 
لفسل احبد بن طولون عند ونانه وکان صادق اللكجة عفیف 
الطعمة قال كان بطرسوس رجل من خشن الصوفیه قد خرج 
من نعمة جليلة وحال حسنة الى الله وتعلم عمل الحزم Bs‏ 
يقتاته ولا يغب اخروج A‏ النفير راجلا وکان احمد بن طولون 
بمقامه بطرسوس مواصلا له ومتجبا من حسن الفاظه JU‏ 
لى فى عشية من العشايا تقدمنى الى منزل فلان فانى فى 
انرك واحذر ان يرى فيك من هيبتى ما تكجله به وصر اليه 
خاضعا راعلب: شوقی اليه وسله عن رايه فى مصيرى اليه قال 
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ابو العبلس فصرت اليه غالفينه فى al eg‏ فقلت الامير ابو 
العباس dee)‏ بن طولون Sig Aul Gri‏ شدة شرق 
اليك وهو باثرى فقال والله Od)‏ كنت مغضبا عليه ولقل 
ردتنی sall‏ رسالة( eet‏ ما شرطت له من لين WEY‏ فى 
الرسالة اليه فقال جى منى شاه فاسرعت فوجدته A‏ طريقه 
اليه A‏ عدة يسيرة ناخبرته نفرح ثم بادر حتی وصل اليه 
فليا قرب dä xio‏ اليد Shi,‏ هذا ما توجيه الطاعة لاول 
الامر واحمد بن طولون يبكى JUS‏ بعد ان استقرا فى خلوتهیا 
ما الذی انكرت من ربك wein‏ شردت xis‏ هذا التشرید 
Less‏ ما لا #تمل ولا تسكن ال هذه الدنیا ال ما لا يخف 
معك واعلم انك مردود الى الله day‏ واحید بن طولون 
لا يزيد على البکاه فالنفت الشیص ال فقال اما ترا كيف 
يتضور ثم رفع راسه الى السماء فقال بصره رشدة وارجیه من 
dhe‏ عليه فانصرف فى حفظ الله فانی اخاف ان تعدينى 
بحب الدنيا وطاعة الاثتيار ولست انساك عند ذكرى لك 
ان شاء الله قال deal‏ بن يوسف قلت لاہی العباس كيف 
وعيت هذا الكلام من الزاعد wash‏ هذه الاعادة قال 
والله ما هذا A‏ طبعى ولكنه كان مع dual‏ بن طولون کاتب 
السر يكتب كل ما ينطق به dall‏ فتدباه بعد JU,‏ ان 
احمد بن طولون كان اذا اراد انفاة def‏ من sel‏ فى رسالة 
امر كاتب السر بتحرير تلك الرسالة وحفظها فاذا حضر 
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الرسول ليودعه قال ما الذى تقول siU‏ وجهت اليه نان 
اداعا انفل5 وان قصر عنها حبسة واستبدل به واحب الاشيا 
كان لاحمل بن طولون ان يغزو فى الوقت الڈی وافا طرسوس 
ab‏ عمل على ذلك > ورد عليه الخبر خلاف ابنه العباس 
عليه وحبله ما وجد من المال والسلاح مع احمل بن deng‏ 
الواسطى رايمن الاسود مقيدين فانكفا راجعا الى مصر Lis‏ 
دخلها ve,‏ العباس قد dat‏ لد(" الفى الف دينار واسلف 
من التجار مائتی الف وتقدم الى ابی ايوب باجراٹھا عن 
جماعة من المتقبلين dali‏ رحبل احبد بن حمد الواسطى 
وايمن الاسود فى احدید وان السبب فى خلاف العباس انه 
خلا به فذاذ استخلصهم وكانوا QU‏ احمد بن طولون 
ويوثرون الانخراف عنه منهم على بن الحزور dech‏ بن صالم 
dech cad,‏ بن القاسم بن اسلم وکان یوجف Deals‏ 
ابن طولون عسنوا له التغلب على مصر والفتك deel‏ بن 
دمل الواسطی وکان العباس مقشعر القلب من Ka Krad‏ 
وله بطانه مع( ple A‏ العرب من الكو والشعر وما جرا جراد 
يعرفون بجعفر بن جدار واحید بن البومل وحبد بن dew‏ 
المنتوف لا ple‏ لهم بسياسة جيش ولا تدبير امر فرام العباس 
أن یضعهم من مصر فى ما يوازى علهم عنده Mol xri‏ 
ابن des?‏ من ذلك Gla,‏ دخول Mil‏ فى الاعمال وقد كان 
اوصاه قبل خروجه عن dus pao‏ له يا بنی deal‏ بن US‏ 
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قل pak‏ امری وخبر ما asia,‏ فاقبل عليه وفوض اليه وتضافرا 
على حسن SH‏ فى ما Lol‏ بسبيله فكانت هذه الطاتفه 
تذرى على احمل بن حمل مع سلامة ما يعانيه وصيروا موافقه 
عنده من العباس فتوالت كتبه بخطه الى احين بن طولون 
xido Lu‏ من سود الاعتراض ويمنعه من استيفاء ال سوم 
السلطانية بقبض اليد بتخطی هذه الطائفة فکان عبوب 
ابن رجا للعداوة التى xin‏ وبين deal‏ بن Au dag‏ 
الكتاب بعد الكتاب الى العباس فيزيك A‏ غضبه على احمد 
ابن عمد ويقول له لیس حسن الاستعانة فقلق deal‏ بن 
dag‏ ولم die‏ الامتهان فاستتر وصمد له العباس حتی 
استثاره من الموضع الذى كان فيه فككم ess solo‏ الاجوبة 
عن كتبه وفيها ما يدل على غيظ dual‏ بن طولون على 
العباس ويوصيه بحسن البداراة الى ان يواق فساء xib‏ بابي 
وزاد تخوفه فجمع ما استدف له وخرج فى تلك ال ماعة à‏ 
EJ‏ وافرة dual,‏ بن A dag‏ اسره الى برقة dal‏ احمد 
ابن طولون ابا بكرة بكار بن قتيبة والصابونى القاضيين 
ومعبر بن عمل الجوهرى وكتب له كتابا الان له فيه جانبه 
ووعده الا يسومه وحركه على القفول اليه وحملء زيادا المعری 
مول اشهب وکان زياد نصا حسن SLY‏ فدخلوا عليه 
فرحب بهم فقال له زياد يا سیدی سيدى الامير ايده الله 
يقرا عليك السلام ويقول لك يا قرة عينى واقرب الناس الى 
Sal‏ لدی Bel,‏ على خفرت ظنى بك اقوى ما كان del‏ 
فيك وارجا ما كنت لك من غير اساءة قد قدمتها لك ولا 
خطة Led:‏ منك ولم قرع حسن تربيتى لك وعظم اشفاتی 
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عليك وانی احبك لاحیاء ذكرى وصيانة شملى فارضیت 
عدوى رامخطت وليى وابکجت حاسدى رسجان الله ما JUS‏ 
ثمرة العقوق فان رجعت الى فكانك لم قذنب وان تمادى بك 
الاغترار شخصت اليك بنفسی ولم اکن باول من خسر سعيه 
واخلف تقديره وبکا زياد ومن حضره وتدمع العباس معدثنی 
احق بن ابرهيم عمی قال قال لی زياد فانصر‌فنا وما تخالجنى 
احمد بن طولون JUS‏ له deel‏ بن جذار ليس فینا من 
یعسن e‏ فى بجر غدر ابيك فارحمنا وانظر UJ‏ ولنفسك 
قال زياد LJ,‏ اجتمعنا عنده Sys,‏ جواب کتابی قال لی 
يا زياد ان ابی ما نوا لی خیرا قط فقلت له يا سیدی كيف 
يليق هذا بضبيرك وانت تعلم انه ما طلعت الشمس على 
Gel‏ اليه منك فالتفت الى بكار Jus‏ يابا بكرة المستشار 
موتمن Gl‏ اقلدك امرى اسالك بالله هل تامنه على dës‏ 
بكار قد حلف ل ابوك الا يسوك فاما ان یفی لك ہما حلف 
او لا gir‏ فليس مما اعلمه وعذا لله ze‏ وجل دونى ولم قزل 
بطانة العباس تحرض العباس على ابيه خوفا من وقعهم فى 
أفريقيه وراى ان ما معد من الاموال والعدة تقیمع A‏ الوصول 
اليها سن له ااب ذلك xas da‏ عن ابید وصغروا 
sie‏ ابرهیم بن احمد بن عمد بن الاغلب wale‏ اف xaJ»‏ 
وكانت وجوه البربر قل تسرعت Sall‏ جامعة كثيرة Schall‏ صغيرة 
النجدة وفرق فيهم صدرا مبا كان معد من QU‏ وتخلف 
عنه اکثر القبائل وقالوا بيننا وبين قوم ثار ولا ناسن die‏ 
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نزوحنا سوه الخلافة فى اموالنا وحرمنا فرای ان من حصل 
معه يكفيه وكتب الى ابرعيم بن احمل يخبره ان كتب المعتمد 
وردت عليه بتقليل أفريقيه xf,‏ قل Leas dai‏ ويامره باقامة 
الدعوة له وخرج باکثر تلك الاموال العظيمة والنعم والذخائر 
معه الى ان Gal‏ الى حصن يعرف بلبدة( نفتعه اهله له 
وخرج اليه عامل بن الاغلب فاطلق العباس لاععابه نهب 
ا حصن وقتلوا الرجال وفغهوا النساء وذاع ا بر واستغاثت 
طائفة من اهل هذا ا حصن الى الياس بن منصور النفوسى 
رئيس الاباضية فد خله xin‏ غضب شدید وحبية غليظة وكان 
العباس قد هتب الى النفوسى ان اقبل بسبعك وطاعتك 
I,‏ وطيت بلدك Jay des‏ وابعت حماك وهذا معتزل 
ذو منعة ونجدة وله del‏ كتير Pore‏ ولم يود الى ابن الاغلب 
طاعة قط tall Jis‏ بن منصور النفوسى قل لهذا الغلام 
اما انك اقرب الكفار منى واحقهم Goole‏ فقل بلغنى 
من قبيے افعالك ما لا يسعنى التخلف معه عن جهادك 
Gl,‏ على اثر رسالتی اليك وقد كان ابرعيم بن الاغلب hast‏ 
الى dese‏ بن قرعب عامل طرابلس بخادم يعرف ببلاغ فى 
جبع من اهل القيروان كثير فكان القتال بينهم مناوشة 
وانصرفوا على غير مناجزة وصبم بلس الياس بن منصور النفوسى 
فى öl‏ عشر الف مقاتل مستنصرين وزحم ا حادم من خلفه 
فاطبق الجيشان عليه فقتل اكثر من كان معد واستبيحت امواله 
وذخاتره وما كان حملع معه من مصر من السلاح والخيل 


I) S. Jacut’s Wörterbuch IV 345/6 mit Bezugnahme auf diese Er- 
eignisse. 
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Jl خرجت من سر من رای فقال وما هو يا سیدی‎ dis 
هذا الببت‎ 
الا شفيتم غليلا لا افارقہ‎ 
* ole من دی غلة‎ duo نفسى‎ 
بن‎ Oe وما استهوانی من تقریب‎ dl Ls? 
بن‎ ea! ان قلت انا احسنه ففرح‎ de طولون وايناسه‎ 
Ge بن ایہں ذا‎ deal طولون واندفعت اغنبه اياه وکان‎ 


عظیمة وعقيرة d‏ حسنة الايقاع فطرب طربا شدیدا ثم 
صفق بيديه فسبقته الى مخف الطرب وقبت فرقصت على 


فتزالقت على البساط والقيت نفسى عليه فالم واخذ يبكى 
کہا يبكى الصبی لسوه اديه uy oa! das‏ طولون فقال 
له ابو الذویب( لم يوجعنى اید الله ا ما وقع على من 
جسمه وانما الینی ما كان على ظهرة من البد ر التى اختزلها 
وخان نیها الامچر e Jua‏ هذا الى Pn‏ ولا تخلط الجن 
بالسخف فتبينت انى قد خلطت فى فرط الانبساط قال 
ous!‏ نبا مضت الا $030 حتی اوقع بی وحبسنی فلم اخر ج 
ou‏ بن طولون قال دعانی یوما فقال قد خفی عنی j^‏ 


على خبر وکانه ببلد اخر ومن التجب ان یضبط هذا الرجل 


ı) Hs. ۔الذیب‎ 


el 


فوجد ته يركب الى دار الامير ويوجل له e»‏ مطجذه وما 
يحتاي اليه لسائر يومه فاذا رجع اغلق الباب فلم يفتحه الا 
فى الساعة gil‏ يركب فيها اليك فقال لى احمد بن طولون LG‏ 
Gol‏ ما یفعل فى سائر یومه اذا اغلق الباب فالتمس دارا 
تلازق داره واظهرت انی احتاج اليها لعامة من الاولياء 
ودخلتها فوجدتها مشرفة على دار التركى تتبين منها 
قاعتها وبعض جلسها وتبينت xin‏ انه كان ياكل شیا ورایت 
اقداحا Jags‏ اليه وهو جالس على الماتدة وطيفوريات تخرج 
من طعامه وكان الزمانى صيفا ثم انسبلت الستور بعد ذلك 
فعلمت انه قد نام فليا كان وقت العصر وافا الفراش ففرش 
قاعة الدار gill,‏ خمرا وفرش على ا حصیر فرشا وخرج فجلس 
وجلست جارية معه وما legim‏ ثالث ووضعت صينية بين 
يديه واخرى بين يدى الجارية واخذت العود فغنته احسن 
غناء وشرب deal‏ شرب حتى استوفا خرداذيه كان مقدارها 
رطلين وخرداذید اخری نبا استوفاها A hla gio‏ كلامه 
واحتد JL,‏ چاریته يا فلانه خلا احمد بن طولون بهذا 
البلد يلعب فيه فقالت له الجارية Leo‏ من هذا An‏ 
فى ما نحن فيه اسمع يا سيدى هذا الصوت الطيب وقطعت 
كلامه بصوت آخر اخذت فيه احسن (* sU.‏ فوالله ما انثنى 
تو پچ تھا A Us,‏ عنقى key‏ للخلیفه وليس d de‏ ان 
امسك وعزمی ان اضرب احمد بن طولون A‏ مقبله بخجر ولا 
ابا یٰ ان اقتل بعده فانى كنت deol‏ الجنة dady‏ النار 
يا جارية هو والله عاص قالت يا سيدى Les‏ من هذا واشرب 


1) Zusatz am Rande. 
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ماق هذا الكاس على هذا الصوت الطيب وغنت وشرب الکاس 
وزاد أمرة واخرجه الفيظ من العفظ Ji,‏ حادم له pisl‏ 
الباب حتی اخرج الى هذا العاصى فانتله او یقتلنی فزادت 
الجارية فى مداراته ولم تزل تقبل Sch‏ ونمه gin‏ نام قال 
الفارسی وانا اكتب كل كلية صدرت عنه ثم بكرت بالغداة 
الى احمد بن طولون ووضعت الرقعة بين يديه فليا قراها 
de‏ ساعة وتغيظ اخرى ثم امسك حقی دخل اليه فليا 
حاول القيام مع نظرائه قال له اجلس الساعة فليا لم يبق 
بين يديه مسلم غيره قال له اسات اليك قط قال لا والله 
يا سيدى قال الم ارزقك وادر احسانى اليك قال نعم قال نما 
هذا الذی تقوله على النبيذ قلت البارحة كذا وکذا وما زالت 
جاريتك تسكنك فيا سكنت وتلا عليه ما كان فى الرقعة 
فوقع صعقا( ثم اخرجه الى طرسوس وكتب له xi‏ هناك a‏ 
وحدثنی يعقوب بن da‏ صاحب الجیفی وكان den‏ شرطه 
اسفل ان رجلا من التجار تغلب عليه السلامة ابتاع غلاما 
Lola‏ لابن مفضل بمائتی دينار dal,‏ جوازا الى الشام 
باطلاق التاجر وخادمه وخر d‏ فليا بلغ العريش وكان الرجل 
dall‏ يعرف بعبیب المعرى قد نصبه لتامل الكتب ونفيس 
الامتعة فتامل الجواز فقال كان Go‏ هذا ال حادم ان جلا( 
ولست اطلقه الا بعد استيذان الامير فيه فكتب الى احمد 
ابن طولون بخبره فكتب Qus!‏ باشخاصه فليا dao dl,‏ اليه 
لخادم ومولاه فقال له من این لك هذا ا حادم فقال اشتریته 
Am Rande.‏ )1 


وات 
Für d=? Das‏ )2 


unter der Linie hindert uns, افلا‎ zu lesen, 
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الى يلدى حتى ارجو ما اجد فيه من epl‏ قال اکتبوا له 
جوازا حلوا XAS‏ الخادم واطلقوا سبيلهما فقال ايها الامیر 
des‏ من نفقتى فى جیی ورجوعی قال احمد بن طولون وک 
du‏ فیهما قال عشرة lo‏ قال ادفعوها له وتحقق انه 
من اهل السلامة فاخرج Aa?‏ الجواز فرفع اععاب الاخبار 
انه تكلم بما یکره احمد بن طولون نامر بعبسه فى المطبق 
فليا دخله رای KAS‏ جماعة من غرماته من الكتاب والقواد 
XA.‏ واقام ید غرماند مقام مستوطن ف لک ه احمد بن 
طولون فامر باطلاقه قال يعقوب قلنا له انصرف قد تطول 
عليك الامير باطلاقك قال كيف اخرج من موضع اكثر ما 
وكان یتلهف على الدخول الى المطبق وفع خبرة الى احمد 
على اطلاقك فقال ايها الامير اكثر ما املكه A‏ حبسك واحب 
الاشياء الى المقام فيه فان لى به معاشا فان كان لا بد من 
اخراجى فاخرنى بمقدار ما استنظف اسبابى قال وكم تحب 
ان توخر قال ped! BIG‏ قال dual‏ بن طولون ds.‏ اجنون 
انت قال لا والله الا paso‏ ولكنه معاش قال Ls‏ تشفق على 
نفسك من حره و کان الزمان قاثظا قال يا سيدى فى القيساريه 


1) الى‎ am Rande. 
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Ud,‏ دخلت سنة اربع وستين ومائتین تحولت لابى يوسف 
سنه عیوده رجا فرجه فيها فعمل قصيدة طويله وكتب الى 
ابی عبد الله احمد بن dese‏ الواسطی رقعة یشکو فيها امره 
اليه ویتلطف له فى قراة قصيدته عليه فى خلوة ويتبعها بيا 

يسن ان یاتی به وعى 

الشعر صعب على اليكروب والعان Ki‏ 
ولیس اعجب فيض ملان ښ 

sio,‏ القصيدة طويلة فورد جواب deal‏ بن حبل 
الواسطى انی قد قرات القصيدة وهو جالس منشرح الصدر 
KA‏ لبعضها Usd,‏ لبعضها فقلت قد طال امره A4‏ الله 
الامير وافضى به غضب الامير الى مرثية عدوه له JUS‏ ما 
غضبت عليه ولو غضبت جرا جرا غيره مين اصطفيت جميع 
ما یبلکه وائلته نهاية المكروه حتی خفی امه واستتر حديثه 
وهو يقانس بقاصدیۃ ويتعلم حساب النجوم والشعر ولكنى عتبت 
الله من التطول عليه بالرضا عنه فقال كلام لانوشروان اليلك 
المتیکن من نفسه لا يغضب سريعا ولا يرضى سريعا وانما ذلك 
من اخلاق النساء ومن قارنهن وانت LL‏ بوس كنت اجدر 
عبس ما كنت is xis‏ من القول فقال لى اما تتامل فظاظۃ 
وسالت ابا بكرة القاضى کلام احمد بن طولون فى dai‏ فركب 
"sall‏ “بسي هه '' rl‏ خبر یسر deol‏ بن طولون فامر 
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باطلاتھ وتخلية سبيله الى بغداد =„ على طريق مكة لانه‎ 
ان فرج عنه وورد اخبر الى احمد بن طولون‎ gl كان يريد‎ 
اربع وستین ومائتین وان‎ iiw بوفاة ماجور فى شعبان‎ 
ابيه ف الرياسة عليهم‎ plio اععابه اقاموا عليا ابنه وهو صبى‎ 
بن دوغباش التركى خلا ذرع احيد‎ Oa! وتول تدبیره‎ 
ابن طولون بوفاة عبيد الله بن بجيى وموسى بن بغا وماجور‎ 
وکتب الى على بن ماجور كتابا يعزيه فيه بابيه ويذكر حاجتہ‎ 
الى مشارفة التغور الشامية ویوعز اليه فى اقامة الميرة لعساكرة‎ 
Oum! فرد عليه على بن ماجور احسن جواب ناستخلف‎ 
بن عبد الواسطی‎ del ابن طولون ابنه العباس رضم اليه‎ 
الکاتب وعسكر فى شوال سنة اربع وستین ومایتین فى منية‎ 
Kol الاصبغ واستکتب ابا الغحاك عبوب بن رجا وشخص‎ 
ابن طولون فوجد عمل بن ابی رافع المتقلد للرملة من‎ 
قبل ماجور وقد اقام له الانزال والدعوة فاقره وشخص حتی‎ 
دمشق فاستقبله على بن ماجور واحمد بن دوغباش‎ Ul, 
فتترجلا له واقاما دعوته ووجد احمل بن وصیف بدمشق‎ 
ومیرنه واقام احمد‎ scl وكان نفاة المھتدی اليها فاحسن‎ 
ابن طولون بدمشق اياما حتی استوسق( له امرها ودعى‎ 
له على منابرها واستخلف احمد بن دوغباش عليها ورحل‎ 
ال حبص ومعه اکبر القواد الذین کانوا مع ماجور وترجل‎ 
el له وفجت الرعیه من سوه سیرته فعزله عن حمص‎ 
Oum! وسار‎ Me وینصرف‎ alee plu A باقامة الدعوة له‎ 


I) Für .اسنوثق‎ 
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ابن طولون حتی صل dl,‏ انطاكيه وقد دخل سيما الطويل 
اليها وخصن وتوثق بمنعتھا Lely‏ لم qus‏ قط عنوة وان 
سيما قل اساء الى الرعية وتتبع النعم فآزالها وشرقت به 
نواحى allel‏ فاقام dual‏ بن طولون على البدینه وعسكره 
میا Aa‏ الباب المعروف بياب فارس ورما الحصن بالمنجنیق 
والنفط وطلب الحيلة فتعذرت عليه فلما طال ذلك واجهد 
اهل انطاكية ا حصار بعثوا ال deal‏ بن طولون فدلوه على 
الطريق الذى يكون اليه البدخل من سور المدينة وكان 
قل حل dus! Glee!‏ بن طولون البدينة ونصبوا اعلامه على 
الحصن واحرقوا موضعا من باب فارس فسقط باب ا حدید 
ووقف Law‏ الطويل على باب فارس ارب بنفسه فرماه قوم 
من اععاب المنازل والدور من وراته فانهزم deal daos‏ بن 
طولون المدينة Q6,‏ ذلك فى الحرم سنه خمس وستين 
ومايتين Jas,‏ سييا الطويل وقبض على امواله وكاتبه وشخص 
فى هذه السنة dads‏ طرسوس A‏ خلق كثير وعز d‏ 
قال dual‏ بن پوسف حدثنی ابو العباس الطرسوسى البتول 
لفسل احمد بن طولون عند وفاته وكان RUI Golo‏ عفيف 
الطعمة قال کان بطرسوس رجل من خشن الصوفيه قل p‏ 
من نعمة جليلة وحال حسنة الى الله وتعلم عمل ا حزم وكان 
يقناته ولا يغب الخروج فى النفیر راجلا ركان احمد بن طولون 
xolis‏ بطرسوس مواصلا له ومتعجبا من حسن الفاظ× فقال 
لى فى عشية من العشايا تقدمنى الى منزل فلان فانى فى 
اثرك واحذر ان یری فيك من هيبتى ما تجله به وصر اليه 
خاضعا واعلمه شوقی اليه وسله عن راید فى مصيرى اليه قال 


۵۷ 


ابو العباس فصرت اليه فالفيته فى منزله فقلت الامير ابو 
العباس dual‏ بن طولون dëi‏ السلام ويذكر شدة شوقه 
اليك وهو باثرى فقال والله لقد كنت مغضبا عليه ولقد 
ردتنى sall‏ رسالة(7 تعکیت ما شرطت له من لين الجانب فى 
الرسالة اليه JUG‏ جى متى شاه فاسرعت فوجدته فى طریقہ 
اليه A‏ عدة يسيرة فاخبرته غفرے ثم بادر حتی روصل اليه 
فليا قرب منه قام sall‏ وقال هذا ما توجیه الطاعة لاول 
لامر واحمد بن طولون يبكى JUS‏ بعد ان استقرا فى خلوتھبا 
ما الذى انكرت من ربك حنی شردت xis‏ هذا التشريد 
تحيلها ما لا dais‏ ولا تسكن الى هذه الدنيا الى ما لا cix‏ 
معك واعلم انك مردود الى الله بعبلك dech‏ بن طولون 
لا يزيد على البكاء فالتفت الشیصر الى فقال اما ترا كيف 
يتضور ثم رفع راسه الى السماء Jus‏ بصرة رشدہ وارحمۃ من 
db‏ عليه فانصرف فى حفظ الله فانى اخاف ان تعدینی 
بحب Loot‏ وطاعة LSI‏ ولست انساك عند ذكرى لك 
ان شاء الله قال deal‏ بن يوسف قلت لابى العباس كيف 
was,‏ هذا الکلام من adeh Aal)‏ هذه الاعادة JU‏ 
alll‏ ما هذا فى طبعى ولکنه کان مع dual‏ بن طولون كاتب 
الس يكتب کل ما ينطق به dall‏ فتدبراه بعد وقال ان 
deol‏ بن طولون کان اذا اراد انفاة احد من اععابه A‏ رسالة 
امر كاتب السر بتحرير تلك الرسالة وحفظها bL‏ حضر 
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الرسول ليودعه قال ما الذى تقول للذى وجھت اليه فان 
Lefol‏ انفذه وان pe‏ عنها حبسه واستبدل به واحب الاشيا 
كان لاحيد بن طولون ان يغزو فى الوقت الذی وافا طرسوس 
ols‏ عمل على ذلك حتی ورد عليه الخبر GUS‏ ابنه العباس 
alin, arte‏ ما وجد من JU‏ والسلاح مع deal‏ بن es?‏ 
الواسطى وايمن الاسود مقيدين فانكفا راجعا الى مصر فليا 
دخلها ae,‏ العباس قد اخذ له(" الفى الف jlo‏ واسلف 
من التجار ماتنی الف وتقدم الى ابی ايوب باجراٹھا عن 
Bel‏ من البتقبلین dais‏ وحمل احمد بن ese‏ الواسطى 
وايمن الاسود فى الحديد وکان السبب فى خلاف العباس انه 
خلا به tds‏ استخلصهم وکانوا deal upe‏ بن طولون 
ويوثرون SIS‏ عنه منهم على بن ا 253 o‏ بن ge‏ 
الرشیدی واحبد بن القاسم بن اسلم by‏ يوجف باحيل 
ابن طولون #سنوا له التغلب على pas‏ والفتك باحمد بن 
حبد الواسطى وكان العباس مقشعر القلب من هيبة Karl‏ 
وله بطانه معه(" فى ple‏ العرب من النحو والشعر وما جرا جراہ 
يعرفون بجعفر بن جدار dech‏ بن المومل وحيد بن dew‏ 
المنتوف لا ple‏ لهم بسياسة جيش ولا تدبیر امر فرام العباس 
ان يضعهم من مصر فى ما يوازى سلهم عنده نینعه Ou!‏ 
ابن dese‏ من ذلك Gla,‏ دخول الخلل à‏ الاعمال Aë,‏ كان 
اوصاة قبل خروجھ عن مصر فقال له يا بنى dual‏ بن عمد 


I) اربعين‎ getilgt. 


2) Unklar; ob سعة‎ ? 


۹ه 


قد جم Syl‏ وخبر ما An,‏ فاقبل عليه وفوض اليه وتضافرا 
على حسن SY‏ فى ما Lol‏ بسبيله فكانت هذه الطائفه 
تذرى على احمد بن حمل مع سلامة ما يعانيه وصيروا موافقه 
عنده من العباس فتوالت كتبه abs‏ الى احمن بن طولون 
بها xida‏ من سوه الاعتراض ویینعه من استيفاء الرسوم 
السلطانیة بقبض اليد بتخطی هذه الطائفة فکان سبوب 
ابن رجا للعداوة التى بينه وبين احمد بن Au dag‏ 
الكتاب بعد الكتاب الى العباس فيزيل A‏ غضبه على احمد 
ابن عمد ويقول له ليس #سن الاستعانة فقلق deol‏ بن 
dese‏ ولم تيل الامتهان فاستتر وصيل له العباس حتی 
استثاره من الموضع cdl‏ كان فيه نككم slo‏ فوجد الاجوبة 
عن كتبه ونیها ما يدل على غيظ deal‏ بن طولون على 
العباس ويوصيه بحسن المداراة الى ان يواق فساء ظنه بابيه 
وزاد تخوفه فجیع ما استدف له وخرج فى تلك ا ماعة فى 
لبة وافرة واحبد بن dese‏ فى اسره الى برقة deal dals‏ 
ابن طولون ابا بكرة بكار بن قتيبة والصابوتی القاضيين 
ومعبر بن deng‏ الجوهرى وكتب له كتابا آلان له فيه جانبه 
ووعدة الا یسودت وحرکه على القفول اليه alin,‏ زيادا البعری 
موی اشهب وان زياد نصعا حسن GLY‏ ند‌خلوا عليه 
فرحب بهم فقال له زياد يا سيدى سيدى الامير ايده الله 
يقرا عليك السلام ويقول لك يا قرة عينى واقرب الناس الى 
ëch‏ لدی fel,‏ على خفرت ظنی بك eil‏ ما کان del‏ 
فيك وارجا ما كنت لك من غير اساءة قد قدمتها لك ولا 
خطة ركبتها منك ولم قرع حسن تربيتى لك Mas,‏ اشفاقی 


20 


۹۰ 


عليك وانى احبك لاحياء Cyd‏ وصيانة شملى فارضيت 
عدوی راسخطت ولبی وابككت حاسدى وسجان الله ما تخاف 
ثمرة العقوق فان رجعت الى فكانك لم تذنب وان تمادى بك 
الاغترار شخصت اليك بنفسى ولم اکن باول من خسر سعیه 
واخلف تقديرة Bas‏ زياد ومن حضرة وتدمم العباس معدثنی 
احق بن ابرعيم عمى قال قال لی زياد فانصرفنا وما le‏ 
احمد بن طولون فقال له deol‏ بن جذار ليس Gad‏ من 
یعسن e‏ فى بجر غدر ابيك فارحمنا وانظر UJ‏ ولنفسك 
قال زياد UJ‏ اجتمعنا عنده وتخجزنه جواب کتابی قال لی 
يا زياد ان ابی ما نوا لی خیرا قط فقلت له يا سیذی كيف 
یلیق هذا بضميك وانت تعلم انه ما طلعت الشمس على 
Gal‏ اليه منك فالتفت الى بكار فقال Ha‏ بكرة المستشار 
موتمن وانا اقلدك امرى اسالك بالله هل تامنه على فقال 
بكار قد حلف لى ابوك الا يسوك فاما ان يفى لك بيا حلف 
او لا یفی فليس مما اعلمه وهذا لله ze‏ وجل دونى ولم قزل 
بطانة العباس عرض العباس على xul‏ خونا من mex‏ فى 
يديه حقی كتب اليه کتبا غليظة ودعت نفسه للخروج الى 
افريقيه ورای ان ما xeo‏ من الاموال والعدة تقيبه A‏ الوصول 
اليها مسن له ااب ذلك لتبعد xxm‏ عن ابي وصغروا 
sie‏ ابرهیم بن deal‏ بن عمد بن الاغلب صاحب افر sails‏ 
وكانت وجوة البربر قل تسرعت اليه جامعة كثيرة اليدة صغيرة 
šas‏ وفرق فيهم صدرا ميا كان معه من JUH‏ وتخلف 
عنه اکثر القبائل وقالوا بيننا وبين قوم ثار ولا نامن عند 
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نزوحنا سوء الحلافة A‏ اموالنا وحرمنا فرای ان من حصل 
معه یکنیه وکتب الى ابرعيم بن spade deol‏ ان کتب المعتيد 
وردت عليه بتقليد افريقيه وانه قد Leas del‏ ويامرة باقامة 
الدعوة له وخرج باکثر تلك الاموال العظيمة والنعم والذخائر 
معد الى ان انتها الى حصن يعرف بلبدة: نفتصء امل له 
وخرج اليه عامل بن الاغلب فاطلق العباس لاصعابه نهب 
ا حصن وقتلوا الرجال fessi,‏ النساء وذاع الخبر واستغاثت 
طائفۃة من اهل هذا اخصن ال الیاس بی منصور النفوسى 
رئيس الابادية فد خله xio‏ غضب شدید وحبية غليظة وكان 
ذو Ss, Kain‏ وله اعل لسا Pore‏ ولم یود الى ابن الاغعلب 
طاعة قط فقال الياس بن منصور النفوسى قل لهذا الغلام 
اما انك اقرب الكفار منى واحقهم بيجاهدتى نقد بلغنى 
ني ټم سیب 214 سی ہب سو عن postes‏ 
Gl,‏ على اثر رسالتی اليك وقد كان ابرعيم بن الاغلب hast‏ 
الى dese‏ بن قرعب عامل طرابلس بخادم يعرف دبلاغ فى 
وانصرفوا على غير مناجزة em‏ بلس الياس بن منصور النفوسى 
فى اثنى عشر الف مقاتل مستنصرين وزحم الخادم من خلفه 
فاطبق الجيشان عليه فقتل اكثر من كان معه واستبيحت امواله 
وذخاتره وما کان خبله معه من مصر من السلاح والخيل 


1) S. Jacut’s Wörterbuch IV 345/6 mit Bezugnahme auf diese Er- 
eignisse, 


qr 


وافلت حشاشة نفسه وکان معه el‏ الاسود مقيدا ئخلصه 
تقييده من dal‏ لانهم علموا انه حرب x)‏ ورجع العباس 
على برقه وكان اطلق deal‏ بن عبد الواسطى بضمان جماعة 
من وجوه برق احضاره منی شاء فکان A‏ ايديهم مكرما 
فليا رجع بتلك ا حال اعادہ الى حبسه وتمسك بمن بقى معه 
من رجال Je‏ شی کان خزنه قبل خروجه الى أفريقيه وشاع 
بالفسطاط ان العباس قتل فسر من( حضر due)‏ بن طولون 
جزعه بما تادى اليه ولم يتهيا له التصنيع فيه وكان الناس 
يرون غبه La‏ جنا عليه العباس وانه لم يكتف بيا حيله 
من poo‏ حتى اوقع اثرا غليظا بینه وبين ابرعيم بن 
الاغلب والياس بن منصور النفوسى وانه ان حاول الانتصار 
منهما اچف بنفسه وان امسك عنھما yai‏ موقعه وبدت عورة 
من عوراته حتی کت عنده سلامته . وحلثنى dual‏ ابن 
ابی یعقوب وکان يقولى خراج Bp‏ من قبل احبد بن طولون 
فى الوقت الذى خرج فيه العبلس فاقره عليه قال ما عاشرت 
ريسا قط اجری على نفس ونقیه من العباس ولا اقسا 
قلبا عند استرحام منه ولقد انصرف LA‏ من عزیمتہ وقل 
تضاعف سود xib‏ وندم على تفريطه Gas‏ كان بذله له ابوه 
ببرقة OU‏ العيون ولحظ ثلاثة pos‏ صفار يتشاورون فامر 
بالتفرقة فى ما بينهم وسال كل واحد منهم عما جاراة صاحباہ 
فاختلفت اقوالهم لصغرتم وضعفهم عن الاحاطة Lu‏ جرا بينهم 
فامر ان تفر لهم حفيرة والقوا فيها والقی التراب عليهم 
وعم احياء وطمس الارض عليهم قال لى لم يكن فى دارة الا 


1) Ueber من‎ eine unklare Berichtigung. 


de 


خادم يعرف بابی pad‏ ذهب عنى اسبه وانى معه جالس 
بالقطن GLAS dio‏ وقام Lis‏ بعل حتى رجع الى فقال والله 
لا تاخرت xis‏ العقوبة على هذه الافعال السيته قلت وما 
ذاك قال انكر على حظى له ما لا یبای به فلفه à‏ هذا القطن 
dal,‏ الشيعة بيده فلم يزل يشعلها فى جوانبه حتى احترق 
الخادم واحترق القطن وأوقع duel‏ ابن dag‏ الحيلة على 
العباس حتى هرب من حبسه فلقى احمد بن طولون وقد 
خرج الى الاسکنل ريه وعزم على الرحيل الى برقه فصغر امره 
وستين وماثتين وقبض على كاتبه ومن خرج معه الى ما خرج 
طولون A‏ علو يقاربها ركان العباس LEG‏ بين يدى deal‏ 
ابن طولون فى خفتان محم وعيامة وخف وبیدہ سيف مشهور 
فضرب ابن جدار تلانباتذ سوط وتقدم اليح العباس فقطع 
یدیه ورجلیه من خلاف gill,‏ من تار الارش dai,‏ 
ذلك بالينتوف وابی معشر وجماعة ضربوا بالسوط c‏ مانوا 
بعد ايام وحدثنی نسيم انه رای احمل بن طولون فى عشية 
واوتف عليه غلامين بمقرعتین وعو يقول اوجع والدمع يجرى 
من us‏ نما & عله حتی ضربه Klo‏ زوج وكان de>!‏ 
بن طولون مما نزل به من البكاء هو المضروب وحمل ابر 


pil‏ عبد بن pill‏ بن خاقان اخته Féiz,‏ بنت الفتم 


يم 
0 


15 


20 


de 


ابى خاقان الى deol‏ بن طولون وكان اليعقيكل عقد LG‏ 
بينهما à‏ سنة ستين ومائتین Odds‏ احمد ابن طولون محمد 
بن الفتم ديار مضر dub‏ عمد بن الفتم الى احید بن 


5 قد نفى الى الرقه فكتب احمد بن طولون الى عمد بن 


0 


t9 


الفتم فى Ae‏ الحسن بن Als‏ اليه مكرما فورد ا سن 
الى الفسطاط فاظهر dual‏ بن طولون اكرامه وتججیله ولم 
يكن فى وجه Qe!‏ تهيب له ولا تجيل As)‏ وكانه A‏ 
بسطه Eyes‏ ریس نزل على بعض عماله فاحفظ ابن طولون 
هذا منه duel pols,‏ ابن طولون بعل ذلك La‏ بالنبطية 
ثم oh‏ عليه النبیذ فصعل يصفق واخرق بنفسه نامر 
احيد بن طولون بجر رجله وحبسه فلم بزل Lang‏ وخرج 
الى الشام whey‏ فدفن فى قصر عيسى بن شج المعروف 
بالحساس وحبس deel‏ بن طولون ابا الفهاك عبوب بن 
رجا فى المطبق وقال له انت كنت السبب ف خررج العباس 
بالتضريب بينه وبين الواسطى بانفان كتبه الى العباس وقد 
كان ا سن وصف عن deal‏ بن المدبر deed‏ بن طولون 
من شدة الاخراف عنه والتاليب عليه ومكاتبة الموفق A‏ 
ما اختزل من الاموال ما لا يكون عليه del‏ فانفذ deal‏ 
بن طولون سعدا الفرغانى فى اشخاصه( اليه ply‏ يعلم احمد 
بن المدبر انه استقر A‏ نفس dal‏ بن طولون عليه ما 
53 اخسن بن Als‏ فليا وافى حبسه فكتب الى Mol‏ بن 
طولون بهذا الشعر وهو يتوم ان أمره سهل وذنبه صغير 


I) Rasur in der Hs. 


۹۵ 
رايت قببل A e‏ النوم اننا KN‏ 
جميعا على e‏ ينيف بنا RM‏ " 


اذا فارس بهری الى السطم معلمًا 
اخو SA‏ = به السيف والرمجم 


ارت سرعة ما كاد يسبقها sh‏ 
فان کان لى ذذب Hest‏ واسع ٠‏ 
وما كنت ذا شعر ولکن جراحه 
من الهم ف صذری وقد شعث ا جرح 
وکان deal‏ بن طولون تد اعتقله A‏ جرة مفروشة 
xo diol,‏ فيها خادمیں وکانت dags‏ البه کل ډوم ماكىة 
فليا وردت الرقعة بهذا الشعر اخرجه ثم قال لء تفککك( 
وتفهلكك بدلان على انك ما وقفت على علمى بما قصدتنی 
به مرة بعل اخری من JUS‏ وشراسة طبعك وجرء نك على 
ربك deg:‏ اعتقدت انه تجوز Ge‏ حيلتك تراك توعبت ان 
هذا يجوز على عالم الغيب والشهادة والله لقد امكننى فى 
اوقات d'H‏ قتلك وتبينت انك تسعی على نبا منعنى من 
ذلك سبة لك ولكنى احببت انتقام الله فى اليمين التى 
حلفتها لك واحضر الكتب التى سليها اليه اخسن بن 


1( Das letzte eJ von zweiter Hand. 
9 Vollers, Ibn Sattd. 


44 
Als‏ وقال له ويلك هذه كتب من امن بالله طرنة عين 
والله لولا ما A‏ دمينى لضربتك الساعة بالسياط واخرج Ls‏ 
من بين يديه فاحعش deel‏ بن البدبر على احيد بن 
طولون [فامر بالرد A ule‏ الجواب عن الابيات التى لابن 
5 اليدبر المتقدمة ويقال انها لم تكن له وانما هی des‏ بن 
عبد الغفار 


ااحمد كان us nl e‏ 
منيفا ولو عاليته خسف السطح 
متی كنت فى الاحلام تذكر صادقا 
10 فتصدق à‏ روياك اذ e»‏ الصبم * 
ولكن ادام الله ze‏ اميرنا 
وتمت له البشرى وجلله e‏ 
فيا Sh‏ ميمون النقيبة ماجذا 
lal‏ عزمات لا يطيش بها e‏ 
15 وما زال فى الهيجاء اول فارس 
له Usd,‏ السيف اليهند eu‏ 
ولم زال احمد دن طولون يامر بالتقصى على احيد بن 


yoo‏ وهو فى Quad!‏ الذى حبسه فيه حتی مات ثم دعا 


1) Am Rande. 
2) So Hs.; vgl. p. 16 1. 211. 


۹۷ 


وسعا له ابو مقاتل ہی ايوب باییه والمعروف بابی حفص |> 
فضربهما بالسياط فماتا وظفر Ly‏ كان Lal‏ وقلك deel‏ بن 
Së Lens‏ وانه من هذا العمل الذى قلده خائف ويسال الله 
کنایته حبسه حتى مات فى حبسه واقر احمل بن ابرهیم 
As‏ اخراج وكان احید بن اسمعيل بن عبار المعروف بسبع 
شعرات قل قدم مع Se!‏ بن طولون من الشام sis‏ 
ley eX!‏ خرج عن الخراج وصرف به الحسين بن سلييان 
الحسبين بن سليبان وفعه على ابيه وما اداه الى ذلك الا 
e?‏ الفعل a‏ 

واشار احمد بن اسماعیل بن Le‏ على deal‏ بن 
طولون بيشورة فبعل بها فبسط لسانه على Ege‏ الاشفاق 
عليه وذكر انه ينزو بالرياسة وان فيه لجاجا لا يامنه عليه 
عليه عاتدته فسمعت احمل بن حمل الواسطى Kal GAS‏ 
سها دق نظره الا عند حضور منيته وتنكر لولو على احمد 


1( Vgl. unten 2 0. 
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۹۸ 


oyl‏ طولون مولاه لانه وجهه الى دیار مضر وكان deal‏ بن 
طولون اذا انكر على لولو اشياء اوقع بکاتبه lio JU,‏ منك 
ولیس مدد "f‏ کاتبه Qus? dirs»‏ بی dial lead‏ 
يد لولو الى ما فضل من اموال تلك الاعمال عن رجاله 
Aë‏ كان حقها ان توفر على احمل بن طولون وجبلها اليه 
ضاف من الرجوع ال مولاه وحسن له dese‏ بن سلیمان 
الاستیمان الى الموفق QAO‏ نسيم بعل وناة احمد بن 
طولون انه خرے منتزها وكان يقرب منه قوس البندق وبولع 
به لى نزهته فنزل من ذلك المنتزه A‏ مرج حسن واخل قوس 
البندی BAI‏ فرما حماما hol A sys AE a‏ جناحه 
رقعة قل استراح مولاى hi‏ حذرکم واستتروا وکل ما لکم 
معكم فقل Lae‏ الامير لولو وقبل الخلع فامر ف تلمك الساعة 
من كان منکم عليلا ق عسكر لولو ولمن تسرح حمام قال 
ليس A‏ دارنا طاثر یسرے به فوكل بعبيد الله بن سليمان 
واسر الوجد بلولو لانه كانت معه قطعة كثيرة من صنائعه 
وثفاته ورجا ان رده تلك الطائفه اليه Py‏ كافة الناس ان 
L- dog‏ کان Tt‏ المعتمدل من الموفق من التقصير ag,‏ 


عليه من القتل وانه لا بسعه فى ایبانه الموكدة للمعتمد 


ان يقصر فى امره dal‏ فى سنة Qld‏ وستين ومائتین الى 
والشراب والنوم خوق على امیر المومنین JLo!‏ الله. بقاه 
من مکر "TP E‏ واصب‌کنا یاععاب امیر البومنين wo, A‏ 
ومقارعة aus‏ الايمان البوکدة له فى اعناتنا وقد اجتمع 


d 
شدید‎ Zoll قلوبهم جتمعة‎ Keo عندى ماتة الف عنان‎ 
باسهم وانا اری لسيدى امير المومنين ادام الله عزه بالنصر‎ 
والتدكين الانجذاب الى مصر فان امرہ برجم بعد الامتهان‎ 
عليه‎ xio فى كل لحظة‎ le ولا ييكن فيه ما‎ sall الى نهاية‎ 
فاظهر الخليفة الخروج الى مصر حدئنی احق بن ابرعيم‎ 
بن عمد الواسطى ان احمد بن طولون قال له اليس‎ dual, 
من الصواب خروجى بجبیع جيشى صفقة واحدة حتی انتاش‎ 
وغيرة وانقل كرسى‎ deat امير البومنين من تلاعب ابی‎ 
الحلافة الى مصر فان بيعته تقتضى هذا فقلت له ما تبلغ‎ 
معرفتى الكلام فى هذا وق سبس الامير جماعة سس‎ 
احضرنی احمل بن اسماعيل بن عمار فاخرج من‎ dus „Kis 
خلق قد اسوه من‎ Balè حبسه فادخل اليه وكان فى ثوب‎ 
ثم وقف‎ Las بين يديه استدناه‎ die خان السراج فليا‎ 
الدنو فقال اکره ان اوذى الامير براتحتى‎ A فاستزاده‎ e 
احمد بن طولون دعوتك لاستشيرك فى شی من امری‎ dëi 
فقال واين الراى منى ايها الامير فقال انت انقل وزنا ان‎ 
عليك ما التمسته فيك قال يقول الامير ايده الله فقال‎ Quse 
بن طولون ان ابا احمك قل اساء لامير المومنين‎ del 
المعتيد وتخطا امرة وتيكن من عناده لانه استدعا حيلة‎ 
له وقد‎ Ze بهم لقتال البصری وصی‌ها‎ ir! الجهموش‎ 
خفت حنت ۰ يمينى له بالبيعة فى القعود عنه وعزمت ان اخرج‎ 
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له بنفسی ورجال pails‏ دعوته نبا عندك A‏ هذا قال !> 


ابن اسماعیل من الحطر العظيم خروج الامبر - &e m, Kuti;‏ 


۷ 


AS‏ الامير واعون بالله هزيية فلا تكون له lode‏ قائمة 
ré‏ الامير ان يكون من وراء من تقدمه ويعلم انه 
مادة له وقل e?‏ الامیر من y?‏ المعتيل وما by‏ من 
رد امره اليه ما لا يراه البعتيد له ولا لغيره Y‏ مشغول 
بشهوانه عن حسن التديير وجمیل اليكافاة وما اشك ان 
الامير لو des,‏ من اخيه ونقله الى هذا البلد لما آثره على 
تقديم من کان يقدمه مين لا xie aida‏ ولا dex‏ شيا 
من has‏ ولا يزيل على yl‏ بلهمه ويطيب له موارد امور 
الشخص جالسا منبسطا ولعل هذا ان c‏ الامير الى اكثر 
ما c‏ اليه اخوه فيه وقد امكن الامير بهذا wold!‏ 
منقصته واسقاط دعوته وتاليب الاولیاء عليه Jus,‏ الامير 
احمد بن طولون حسبك وامر برل ال اخیس فقال احيل بن 
سبد الواسطى قلت لاحمد بن طولون كان جزاوة على هذا 
الراى السدید الرد الى الحبس dua‏ تاملت امره فوجدته 
قل نععنی clo A‏ وغشنی à‏ اخرتى وهذا ما حضرة من 
وامر ونها قال وتوالت الاخبار من الحضرة ان الناجم بالبصرة 
درك ذلك احمد بن طولون وتيكن يازمان من طرسوس 
بعد وفاة موسى بن طولون وابرهيم بن عبد الوعاب اليتيم 
وطرد خليفته طخشى Kis‏ وشخص ol‏ بن طولون من 
دمشق الى الثغر ashes‏ وخاف من التدبير عليه فسلك 
طريقا متجانفة شاقة وجعل يوجه الى اليذاظر والخايض II‏ 


vi 


تقع عليه حيله > صار الى المصيصة فاقام بها ووجه الى 
یازماں يدعوه الى طاعةه والانقياد الى امره Ju‏ له الامان 
او sas‏ بين ان ert‏ عنها موفورا مسلبا او يقيم بها 
على انه من قبله فلم يجبه الى واحدة منها وزحف احمد 
ابن طولون الى اذنة فاقام بهال" اياما ثم رجع الى طرسوس 
وقد تحصن یازمان بها ونصب الينجنيقات والعرادات على 
سورها فليا صار Aal‏ بن طولون الى مرج طرسوس ونؤلت 
عساکره به وان ذلك A‏ کانون الثانی اوران شدة البرد 
والیظر خرق يازمان نهر طرسوس الاعظم البعررف بالبردان 
فغرق البرج وما حول مدينة طرسوس وغرق عسکر Ac)‏ 
ابن طولون ومضاربه فلم یتهیا d‏ مقام ساعة فرحل ليلا 
وتقدم الى اذنه gold‏ اهل طرسیس فنهبوا جبيع ما خلفه 
deal‏ بن طولون فى عسکره وطال deal plio‏ بن طولون 
باذنه ووقع الموت فى غلبانه لانهم بقوا عراة A‏ شدة البرد 
وسقطت الدواب WE‏ مضا له عشرون یوما ارتعل عنها 
وقد كظم غيظه ab, JG,‏ لا رانی الله اجهز Las‏ الى 
طرسوس . ابدا ان كانت سکن الاسلام وارتعل عنها وصار الى 
المصيصة واقام بها BIG‏ ايام وقد ابتدات به علته النی 
مات منها فما( بلغ انطاکیه الا وهی زائدة عليه وکان به 
بدو هيضة وکانت من البان الجواميس اسرع Lea‏ واستکثر 
منها والتیس طبیبه darw‏ بن نوفل فوجده قل خرج فى 
بیعة لعیده نابطا عليه وتیکن alse‏ عليه فى التاخیر ثم 


1) >99 getilgt. 
2) Verbessert aus Us. 


0 


سو 


vr 


زان الامر به وجاءه طبيبه Jlis‏ له d‏ یومين عليل وانت 
شارب dus‏ وما کان سبيلك ان تسال عن حال Us‏ الصواب 
الساعة قال لا تقرب الغذا ولو اقمت الليلة وغدا فقال انا 
alll‏ جائع وما اصبر قال هذا جوع كاذب لبرد معدتك فليا 
کان نصف LU‏ استدعا شيا AS‏ فجی ei‏ حارة 
وبعض دجاجه وقطعة من جدى بارد فاكل وانقطع الاسهال 
عنه ids?‏ نسيم JU‏ خرجت وسعيد قاتم فى الدار فقلت 
له اكل الامير البارحة کذا وكذا فامتنع عليه الاسهال فقال 
الله المستعان ضعفت قوته الناعضة بقهر Al‏ وسيتحرك 
حركة منكرة قال فوالله ما Ul,‏ السحر من الليلة المقبلة 
حتی جاه اكثر من ثلاثين جلسا وطلب pae‏ وثقل عليه 
ركوب الدواب فعبلت له تجلة JE cu,‏ بالرجال ووطیت 
له فليا بلغ الفرما Ks‏ ازعاجها فركب الى ساحل الفسطاط 
وركب من الساحل الى A slo‏ قبة قال عمى لسعید بن نوفل 
طبيبة ان كان لسان الامير ايده الله فصكا خطبعه اجبی 
ولما دخل الفسطاط احضر الحسن بن زيرك وشكا اليه سعيد 
ابن نوفل gus‏ عليه امر علته واعليه انه ترجى لم السلامة 
iv‏ عن قرب وخفت علته بالدعة والطبانينه واجتماع 
الشيل وعدو النفس الى حسن القيام وتبرك با چسن بن 
زيرك وكان is‏ التخليط واشتها على wärs‏ جواريه سمکا 
قریصا فاحضرته سرا فاكل منه فيا تمکن فى معدته حتی 
تنابع الاسهال فقيل له يجنا الامير الى اطبا مصر ليتناربوا 
A slo‏ غداة كل يوم يتفقون على ما shal‏ غذاء vem‏ 
كبده من سوه فكره وخوفه وتشاغل عن البطعم والمشرب 


vr 


لكثرة ما pm‏ علمۃ حنى زادت علته Er‏ لاشياء کان 
تشاغل عنها فضرب ابا بكرة بكار بن قتيبه واقامه للناس 

A‏ البيدان وامر بر بتعریق سواده واوقع بابى عرتية .واستصفا 
ماله = رحدتنی = قال ore 5 ou! SH‏ 
Pb ded di‏ ا ا 
اليك Leds‏ واکرامی لك x3,‏ لم Aus‏ علك الا امر الخلع 
قال ففاعت باب امجرة الذى هو بها فوجدته SU‏ يصلى فقلت 


رسول الامير فوالله ما تجوز A‏ صلاته ولم يزل الى ان Lag‏ 


وسلم وجلس فقلت الامير يقول لك کذا وكذا قال وما يريد 
منی الا ثلم دینی ثم قال قل له یعز dr‏ آن یکون حرصك 
على ما تفارقه اکثر من ميلك الى ما تنقلب اليه وقد عنبتنی 
ad‏ مد بن ۷ xA,‏ » نمتعت بالحياة بعدى لانى 

اعلم انك تريل موتی فكجلته لك pols‏ بضر به BLING‏ 
e‏ بک ينادى Kade‏ هذا کر و سی J=‏ 

Mr Us‏ ابن و yx‏ زو سنا Uy‏ ا ou!‏ بں طولون 


رعو يتقلل ell‏ بمصر فوقع اليه باعفائنا Ju,‏ لا las‏ 


10 Vollers, Ibn Said. 
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استعملوا البداراة والاستكانة A‏ ايصاله واظهروه بعد ذلك 
ليرى جتكم تال الرعبان فيا احتجنا الى ايصال ترقيع بعده 
ولا مراجعة قول وحدثنى نسيم ان احمد بن طولون لہا جمع 
غلمانه واوصا# بحسن النظر والتضافر(” اعليهم ان ال حلیفة 
بعدة ابو الجيش خماروية بن احمد بن طولون فسکنوا الى 
ذلك لانهم كانوا يخافون العباس ان يستخلف عليهم لاذه كان 
سی الظفر وكان منهم من قبض عليه ومنهم من ضربه ومنهم 
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۳ 


كان قبل al,‏ بايام وکان العباس متلوما على dU,‏ ابي 
یرتقب الغلبة على موضع× ويتوهم ان ابا الحيش Y‏ یقوی قلبه 
على مناعضته ae) Las LAs‏ بن طولون اجتمع ا سن بن 
مهاجر deal,‏ بن dese‏ الواسطى وخواص الاولياء والغلمان 
على البعثة الى العباس pole‏ من خدم xal‏ واخل البيعة 
عليه واراه ان اباه یسآعضرہ لراى راه فيه فلم ذشعر الا 
بموافاته فقامت ا ماعة له وابو الحيش داخل فى مجلس ابيه فى 
جمع بين يديه فعزاه احمل بن dase‏ الواسطى A‏ ابید Ky‏ 
وبكت الجماعة ثم احضر المععف JU,‏ له الواسطى بايع اخاك 
ابا الجيش فقال العباس ابو الجيش ليس يسومنى هذا السوم 
وحال ان يكون dol‏ مین حضر اشفق عليه منى فقال ابو 
عبد الله ما اصحت منك هذه المحبة شيا ابو الجيش اميرك 
وسيدك ومن استحق من ابيك #سن axelo‏ التقديم عليك 
pli,‏ طبارجی وسعد الایسر حتى اخذا سيفه ومنطقته وعدلا 
به الى جرة من المیدان فامن weed‏ من العباس ولما 


ı) Rasur in der Hs. 


۷۵ 


انسقت بيعة ابی ا یش فى رقاب الاولياء واخرج العباس 
بعد ذلك الیوم Line‏ من تلك HE‏ وطاف غلمان deal‏ بن 
طولون يكجون بالبکا فى الطرقات والرعية يبكون معهم del)‏ 
الدعارة وازمعوا على اخراجہ مع العصر وجاء رجل من خشن 
الصوفيه يعرف بالرمامى فقال لا نتخلف عن جنارة هذا 
الرجل فانى اعلم انه من اهل الجنة واحمد بن طولون بينهم 
على سرير مدرج فى ثوب وشى سعيدى كفورى رابو الجيش 
راکب xila‏ وصلى ابو ا يش عليه وواراہ واقام جواريه عليه 
ماتما ورقصن عليه بالعیدان YI,‏ وتجرم جباعة من 
غلمانه شرب النبیذ قال deol‏ بن یوسف وجل Oum)‏ 
ابن طولون رقعة les‏ دخلت الى مصر يوم الاربعا متقلدا 
لیعونتها لسبع بقین من شهر رمضان من سنة اربع خمسین 
ومائنین وقد مضا من سنی اربع وثلاثون سنة وبوم dech‏ 
قال احمد بن يوسف فع عندى انه عاش خمسین Km‏ 
وحلثنى احمل بن دعيم وان من قواد deal‏ بن طولون 
وقرك الديوان بعد x‏ وحسنت طريقته قال رايت, احمد 
بن طولون بعد sU,‏ وهو جالس جال جبيله فسالته عن 
XU.‏ فقال يا بن دعيم ما ينبغى لین سكن الد نیا ان 
تقر حسنة فيرجيها ولا Eus‏ فيركبها dos‏ بى عن النار 
الى الجنة بتثبتى على متظلم عيى اللسان شدید التهيب 
فسكنت منه وصبرت عليه حتى فانت A‏ وتقدمت A‏ انصافه 
وما على روساء الدنيا فى الآخرة اشد من ترویع welll‏ 
وحدثنی احمل بن ابی اونا امام هرون بن خمارويه قال 
رایت A‏ ما sp‏ الناتم احمد بن طولون فى حالة حسنة فکانی 


Lë 
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اسائله Us‏ لقى فقال لى غفر d‏ مع عظيم ما اقترنته فقلت 
ایں مستقرك من الجنة نقال ما استقر Rim A del‏ ولا نار 
ولكنه تلوح W‏ دلالة البعرخة والرحمه JU,‏ احمل بن یوسف 
سبعة عشر GLY,‏ ستة عشره وحدتنی على بن مهاجر 
فى ايام ابی ا یش قال خلف احمد بن طولون عشرة GN‏ 
الف دينار واطبقت جريدته من الموالى على سبعة الاف رجل 
البيدانيه على سبعة الاف راس ومن ا مال على الفين وسبع 
مائة de‏ ومن البغال ستمائة dé‏ ومن المراکب احرابیه ( 
مات مركب ومن الدواب لر a‏ ماثتانں ونلاتوں دابغة وكان 
الامراء حضرة السلطان اربعة الاف الف دينار LING,‏ الف 
دينار وانفق على ا جامع فى lo slo‏ الف دینار وعشرین 
الف دينار وانفق على البيبارستان ومستغله ستين الف 
الجزيرة واجیزه تمانین الف دينار de,‏ صدقاته فى كل شهر 
xs‏ السلطان خمس Glo‏ دينار وراتب مطابخه وعلوفته 
فى كل يوم الف دينار وما dus‏ لصدقات الثغور A‏ كل شهر 
خمس Ble‏ دينار وما يقيبه من الانزال والوظايف à‏ كل 
ped‏ الفى دينار وارانی قرهويه كاتب بن مهاجر ثبت ما حيله 


— مش عت 


I) Korrektur in der Hs. von ältester Hand mit der Bemerkung e 
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الى الحضرة للیعتید وفرق فى جماعة لاربع سنين اولها Rue‏ 
اثنتیں وستين وماثتين ومما تقدمت به مفاحه ولم يظهر 
تفريقه فكان مبلغه الفى الف دينار ومائتی الف دینار وقلت 
یوما dal‏ بن مهاجر Lal‏ اوسع نفقة ابو ا چیش او احبد بن 
طولون فقال ابو الجيش awl‏ صدرا واکثر انفاقا واحمد بن 
طولون کان OS‏ فى ننقته وعذا يهزل فيها وحدثنی احمد 
ابن عبد العزيز الحريزى وان فى deal BLE‏ بن طولون 
عن العراق معه قال فرق ابو ا چیش كسوة احمد بن طولون 
فحقنی منها نصيب فيا خلا ثوب منها من رنق ووجدت فى 
بعضھا رقعة وقال لى الحريزى ایضا سمعت احمد بن طولون 
يقول ينبغى للرٹیس ان يجعل اقتصادہ على نفسه ویسم على 
xus‏ وقاصديه فانه ييلكهم ٭ 


كيل GUS‏ ابن الذايه 
فى سيرة احمد بن طولون 


XXIV 


Abfall des Lulu entdeckt durch das Abfangen einer Brieftaube. 

AT lädt den Mu’tamid ein, nach Aegypten zu kommen. 

AT befragt Ibn ‘Ammar wegen der gegen Mu’tamid zu befolgenden 
Politik. 

Feldzug des AT gegen Tarsüs; seine Erkrankung. 

Tötlicher Ausgang seiner Krankheit. AT’s Verhalten gegen den 
Arzt und gegen Bekkár den Richter. 

AT und die Mönche von Dër al-Qusér. 

Humáraweih empfängt die Huldigung, *Abbäs wird beseitigt. 

Alter des AT. 

AT erscheint Zweien im Traum. 

Sein Nachlass und seine Einfachheit. 


Berichtigung. 


P. vv, 1.9 1. رشو‎ st. (5). 


XXIII 


Die Flotte des AT. 

AT und die Kapitalisten. 

Briefwechsel mit Taifür wegen eines Beaniten. 

Loskauf von Schuldnern. 

AT beschenkt einen armen Vorbeter. 

AT auf dem Damme von Gizä. Ibn Dusüma wird von einem 
armen Bauern angeschuldigt. 

A'T im Taubenschlage. 

Die Byzantiner bitten um Waffenstillstand. 

Schatzgräber bei den Pyramiden. 

Der Fischer in der Kälte; er kennt keine Goldmünze. 

Ein Greis als Spion. 

Ein anderer Spion. 

Bei einem Bettler werden politische Briefe gefunden. 

Spione verkleiden sich als 118 ۰ 

Versuch, im Sarge aus Fustát zu entfliehen. 

Eine tote Sklavin wird gefunden. 

Die Statue in Heliopolis, 

Flachshandel. 

Eine alte Beduinin kennt keinen Wein. 

Im Haram des AT. 

Der Sohn der Umm ‘Ukba als Postmeister. 

Der Rabe und die Goldstücke. 

Asmá, Frau des AT. 

AT sein eigener Sekretär. 

Verteilung von Almosen. 

Ibn Mufaddal und die Küche, 

Husein 2۳۰ 

Husein und Mahbüb streiten. 

Fressgier des “Abbas b. Ahmed. 

Die Garráhiten werden des Verrats angeschuldigt. 

Freund des AT in Samarra, Er kommt, und bei ihm werden 
Briefe abgefangen. 

Der junge Mann aus Hurásán. 

Kunéz der Sänger. 

Der fanatische Türke will AT ermorden. 

Der Sklave des Ibn Mufaddal, Pass, Reisegeld, Anklage, Gefängniss, 

Abü Iüsuf wird gefangen gesetzt, wieder frei gelassen und nach 
Mekka geschickt. 

Besitzergreifung Syriens. 

AT und der Safi. 

Aufstand des 'Abbás b. Ahmed in Barka. 

Ahmed ibn al Mudabbar. 
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Arabischer Text. 
Uebersicht des Inhalts. 


Einleitung, Quellen. 

Abstammung und Jugend des Ahmed ibn Tülün (AT). 

AT mit al-Musta'in in al-Wásit. 

AT kommt nach Aegypten. Wahrsagung über seine Schicksale. 

AT und Ibn al-Mudabbar. 

AT rächt sich an einem Witzbolde und fängt Briefe ab. 

Ibn Hiläl und Ibn al-Mudabbar. AT wird über Alexandrien und 
Barka gesetzt. 

b. Seib in Syrien.‏ 1:8[ ٴ 

Amágür zieht gegen ‘Isa b. Geib, 

AT und sein Bruder Mûsê. 

[2 qûb b. Ishak. 

Neubauten am Fusse des Citadellenhügels. Rànke am Hofe von 
Bagdäd. 

el-Wäsiti wird nach Bagdad geschickt. Gafar b. *Abd-al-gaffär 
wird erster Sekretär. 

AT fühlt sich selbständig und leitet administrative Reformen ein. 

AT wird von “Abdallah Ibn Dusüma und im Traume beraten. 

Der grosse Schatzfund. Ibn Duiüma fällt in Ungnade und stirbt. 

Der Sklavenaufstand im Iráq; Teilung des Chalifenreiches. 

Nihrir kommt als Spion nach Aegypten. 

Mägür wird für Aegypten ernannt. 

Ga’far al-Madäini wird getötet. 

Brief des Muwaffak an AT und Antwort des AT. 

Ernennungen für die syrischen Marken. Sinia in Antiochien. 

Die Burg Lu'lu'a bei ۰ 

el “Attar wird aus Fustát ausgewiesen. 

Die Sklavinnen und Knappen des AT. 

al “Omari wird von seinen Sklaven ermordet. 

Said b. Naufal der Arzt. 


13, 14 
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bestimmt auf Teilün.') Aehnliche Doppelformen finden sich 
in andern Eigennamen, z. B. طیفور‎ und قیصون رطوفور‎ und 
ores) vielleicht gehört hierhin auch das von van DEN 
BerG3) bezeugte خوزران‎ rotang = .خیزران‎ Ich denke, dass 
die Erklärung dieser lautlichen Differenzierung nur auf 


dem Gebiete des Alttürkischen oder des Persischen ge- 
sucht werden kann. 


1) Vgl. mein Lehrbuch (1890) 6 
2) Die Damascener nennen den جيل قاسپون‎ gewöhnlich dyäbäl 
*Ésün. Ob darin eine Beziehung auf den Mamluken-Emir des 8. Jahr- 


hunderts enthalten ist, kann ich nicht sagen. 
3) Lé Hadhramout (1886) p. 270. 
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2 bleibt unbeachtet,) ebenso der von ابن‎ und .بن‎ Laut- 
lich sind die Fálle lehrreich, wo der Verfasser das in der 
Umgangssprache entwerthete © auch graphisch durch س‎ 


ersetzt, nämlich استوئق = استوثق‎ 55, 18 und vielleicht 


da 59, 15. Lexikalisch dürfen manche Ausdrücke,‏ = اسرد 


z.B. مائض‎ ,Furten* 70, 24 als zum spanischen Idiotikon 
gehörig anzusehen sein. 


Andere Einzelheiten sind: der Schwund der Flexion 
in me 16, 7 und عمل‎ 22, 16; die Unterdrückung des 


weiblichen ي‎ in رحمت 21 ,26 اعرض‎ statt >) oben Ein- 


leitung 14, 1 und ملوكى‎ „königlich“ im Leben des Humä- 
raweih. Man darf nicht vergessen, dass diese Erschei- 
nungen alle schon der Quelle des IS, also dem Anfange 
des vierten Jahrhunderts angehören können. 


Vieles deutet darauf, dass Ibn 5210 hastig, ja oft 
nachlässig gearbeitet hat. Wie wäre es dem lesewüthigen 
und wanderlustigen Spanier auch sonst möglich gewesen, 
solche Werke fertig zu stellen? Ich will nur an die Ver- 
wirrung in den Eigennamen erinnern; er nennt Jemanden 
al Hasan (39, 22) und später — oft wenige Zeilen weiter 


(42, 16) — al Husein; in ähnlicher Weise wechseln ox 
und darw (31, 7. 16; 44, 8), dare und NUES معمر‎ (10, 8 


u. Öö., 38, 14) und po (38, 20), بلیں‎ und ,بل د‎ anschei- 
nend auch >» und paw. 

Der Name des Mannes, nach dem wir die hier in Frage 
stehende Dynastie nennen, lautet in den meisten ältern 
Quellen Tülün, dagegen bei al Mokaddasi (ed. DE ۹76 
p. 162 1. 12) und bei en-Näbulsi?) Teilün. Die jetzt bei der 
Bevölkerung von Kairo gebräuchliche Form Talàn deutet 


I) Vgl. Kaiser Basilios der Bulgarenstreiter, russ. und arab. von Baron 
V. R. Rosen, 1883, arab. 2, I u. 6.; russ. Vorr. p. VIII oben. 
2) Um 1109 H (ZDMG. XVI 674). 
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erinnert er an den grossen Muhammad ‘Ali; auch die po- ` 
litischen Konstellationen, unter denen beide Herrscher ihre 
Fähigkeit erproben sollten, zeigen öfters überraschende 
Aehnlichkeit, nur dass das Spiel der orientalischen Kräfte 
vor tausend Jahren noch nicht durch die europäische Di- 
plomatie beeinflusst wurde. Die anscheinend ungekünstelte 
Religiosität Ahmed’s zeigt in ihren uns wenig zusagenden 
Formen auch die wesentlichen türkischen Züge: devote 
Zerknirschtheit, gewissenhafte Aneignung der heiligen 
Schriften, reichliche Almosen, ohne dass die Entschliess- 
ungen des praktischen Lebens davon erheblich berührt 
werden. 


Für die Behandlung des Textes war mir der besondere 
Umstand massgebend, dass wir hier das Autograph eines 
Mannes vor uns haben, der das beste Wissen seiner Zeit 
in sich aufgenommen und — was insbesondere seine 
sprachliche Bildung anbelangt — zu den Füssen eines 
Salibini*) und Ibn ‘Usfür gesessen hatte. Wenn wir nun 
bei einem solchen Schriftsteller erhebliche Abweichungen 
besonders orthographischer Art von der Norm der klassi- 
schen Grammatik finden, so giebt uns das zu denken, und 
ich habe mich nicht für berufen gehalten, diese Abweich- 
ungen nach einem bekannten Schema zu modeln. Da der 
Umfang des Textes zu gering ist, um eine zusammen- 
hängende Darstellung zu versuchen, begnüge ich mich 
mit zerstreuten Winken. Der Schwund des Hamza im 
In- und Auslaut hat schon weit um sich gegriffen (vgl. 


u.s.w.) Der‏ 11 ,61 وطيت ,4 ,55 ;2 ,18 رياسة ,7 ,18 بیس 


Unterschied von Î und (s zur Bezeichnung des auslautenden 


Experimente, die sie mit ihm anstellten. Der Richter Bekkär hatte als 
Vermittler zwischen Ahmed und seinem Sohne ‘Abbas eine so verdächtige 
Haltung eingenommen, dass Ahmed allen Grund hatte, gegen ihn miss- 
trauisch zu sein. 


I) Aus Salobrena, am südlichen Abhange der Alpujarras. 
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und sie kunstgeschichtlich zu würdigen.') Seine Aufgabe 
war um so dankbarer, als die einheimischen Autoren auch 
der áltern Epoche nicht im Stande waren, diese Leistungen 
ernsthaft zu verstehen und die neuern Reisebücher diese 
Architektur gegenüber den Mamlukenbauten vernach- 
lässigen. Inwiefern das bisherige Bild dieses hervor- 
ragenden Mannes, des Muhammad “Ali der Abbasidenzeit, 
durch diese neue Quellenschrift ausgefüllt wird, habe ich 
bereits angedeutet. Ich fürchte, dass Corser den Tuluniden 
zu hart beurtheilt hat?) und dass die hier vorliegenden 
intimen Mittheilungen aus seinem privaten Leben geeignet 
sind, unsere Ansicht von der Grausamkeit und Rücksichts- 
losigkeit des Ahmed bedeutend zu modificiren. Er besass 
den den osmanischen Türken so oft nachgerühmten poli- 
tischen und diplomatischen Instinkt; wo es sich um Er- 
reichung solcher Ziele oder um Verhütung derartiger Ge- 
fahren handelte, kannte er keine kleinlichen Rücksichten, 
und Gegner, Spione, verdächtige Unterthanen wurden un- 
schädlich gemacht, gleichviel durch welche Mittel. Da- 
gegen war er frei von der zwecklosen Grausamkeit des 
echten Despotismus, seine Sinnlichkeit musste schweigen, 
wenn die staatsmännische Klugheit es gebot, Wohlthaten 
vergass er nicht, und seine oft an die salomonische Art 
erinnernde summarische Gerechtigkeit ist durch die herr- 
lichsten Beispiele bezeugt.) In vielen persönlichen Zügen 


1) The life and works of Ahmad lbn Tülun: JRAS 1891, 527—562. 

2) L.c. p. 549: His early life showed a simplicity and rectitude, which 
it was not possible for a great autocrat to maintain. When once launched 
on its course, his strenuous ambition did not long hesitate about means: 
and the intoxication of absolute and irresponsible rule soon led him to acts 
of caprice and sometimes of cruelty at once bizarre and tyrannical. 

3) Gegen meine Auffassung scheinen die letzten Handlungen Ahmed’s 
während seiner tödtlichen Krankheit zu sprechen. Man vergesse nicht, dass 
er mitten in der Freude des Schaffens und auf der Höhe der Erfolge im 
besten Mannesalter dahingerafft wurde und nicht freiwillig das sichere Dies- 
seits mit dem unsichern Jenseits vertauschte. Sein Unwille gegen die Aerzte 
entbrannte, wie Ibn ed-Däjä sich ausdrückt, wegen der Menge nutzloser 
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geistige und litterarische Leben des ägyptischen Volkes 
ausübte, hoffe ich an einem andern Orte zu besprechen. 
Wie ich schon erwáhnte, ist der erste Eindruck von der 
Geschichtschreibung des Ibn Said kein günstiger. Kein 
chronologischer Faden, kein Zusammenhang der politischen 
Ereignisse, Erzählung reiht sich an Erzählung, Anekdote 
an Anekdote — und doch: wer wollte leugnen, dass diese 
spiessbürgerlichen Erzählungen uns ein klareres Bild des 
— in der orientalischen Beschränkung — grossen Mannes 
geben, als wir aus den bisherigen Quellen gewinnen 
konnten? Wäre uns nur der Bericht Ibn ed-Däjä-Ibn 
Said erhalten, so wäre es allerdings schlecht darum be- 
stellt, aber insofern dieser Bericht das bisherige wesent- 
lich den politischen Geschehnissen und den Bauten des 
neuen Pharao gewidmete matte Bild mit satten Farben 
ausfüllt, darf er nicht unterschätzt werden. 


Das Leben des Ahmed b. Tülün ist bereits mehrmals 
zum Gegenstande zusammenhängender Untersuchung und 
Darstellung gemacht worden. Der Hollander Taco Roorpa 
verwerthete einer Anregung Hamaker’s folgend die reichen 
Schätze der Leidener Bibliothek für diesen Zweck; an- 
Nuweiri, al-Makrizi und as-Siüti bilden hier die Haupt- 
quellen.) Als WöüsrtenreLD fünfzig Jahre später die Ge- 
schichte der Tuluniden übersichtlich zusammenfasste, konnte 
er von neuen Quellen vor allem den ausführlichen Abu-l- 
mahäsin und Gamäl-ed-din el-Halabi benutzen.)  EusrAcE 
K. Corset, der feinfühlende Schüler ANTON SPRINGER’S, 
stellte sich die Aufgabe, auf dem Hintergrunde der poli- 
tischen Geschichte des Ahmed seine grossartigen, zum 
Theil noch jetzt erhaltenen Bauten hervortreten zu lassen 


I) Abul Abbasi Amedis Tulonidarum primi vita et res gestae. Lugd. 
Bat. 1825, 49. 

2) Die Statthalter von Aegypten 111 1876. Abu-l-mahäsin benutzte 
den Ibn ed-Däjä (Ahmed b. Jüsuf, vgl. ed. IuvEBOLL II 3) reichlich; ob dirckt 


oder indirekt, wage ich nicht zu sagen. 
V ollers, Ibn 6 II 
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vor keinem König und keinem Grossen beugte. Als er 
von Sáwur gefoltert wurde, sagte er: الهوان والعذ اب من‎ 
طلب الملك ليس بعار‎ A LM. Daraufhin wurde er [im 
Muharram| des Jahres 563 in Alexandrien enthauptet. 
‘Imad-ed-din soll Manches von seinen Poesien aufbewahrt 
haben. Er schrieb eine Chronik von Aswän (Haji Kh. 
n. 2139), die المقامة احصیبیۃة‎ (ib. n. 1272) und über die 
Kibla (ib. n. 7599, hier das Todesjahr 562).') 

Gleichfalls in den Biographien wird ein Raid b. “Abd- 
al-azim als Verfasser einer ägyptischen Chronik genannt; 
nach einer im Leben des Musabbihi erhaltenen Notiz war 
er Zeitgenosse des Ibn Said. 

Von andern Quellenschriften, über die ich aber leider 
keine weitere Auskunft ertheilen kann, nenne ich: 1) das 


WLS eines gewissen Beihaki, woraus IS Nach-‏ الكماتم 
richten über Heliopolis und Fustät entnahm, vgl. Al-‏ 


Maccari I 685; 2) ركتاب الامثال النبوية للعسكرى‎ daraus 
über ‘Amr b. al-Äs; 3) لابن جبرا القیروانی‎ dell As; 


4) ,التعريف والاعلام‎ daraus über Raiján b. al-Walid, viel- 
leicht das bei Haji Khalfa II 319 2. 3098 über Eigen- 
namen im Kurán handelnde Werk. In den andalusischen 
Fragmenten habe ich bisher kein Werk angeführt gefunden, 
das uns nicht auch aus Al-Maccari bekannt wäre. 


Als ich mich entschloss, meinem Bericht über den 


eine Probe des Textes beizugeben, war es nicht‏ مغرب 
leicht, die Frage zu beantworten, welches Stück aus diesen‏ 
Fragmenten zu wählen sei. Ich habe mich für den Tulu-‏ 
niden entschieden, weil wir hier das vollständige Bild eines‏ 
grossen türkischen Politikers vor uns haben, der zum ersten‏ 
Male seit den Ptolemäern den ägyptischen Ereignissen eine‏ 
weltgeschichtliche Bedeutung verlieh. Die reinigende und‏ 
fördernde Wirkung, welche dieser Aufschwung auf das‏ 


ı) Die Vita des Ibn Hallikän fasst überwiegend den Dichter ins Auge. 
Aus LU stammen die oben in eckige Klammern gesetzten Angaben. 


AN 
) وسباه بلش کر‎ oer صنفه فى تاریخ خلفاء‎ cA! ols 
SLR, تلات وستين‎ Ki زبیع الاول‎ A soyo الادباء ان‎ 


لها مات العزیز وذکر من سيرة الحاكم عجائب ول نقلت xiv‏ 
ال هذا الكتاب. 


In den Biographien schöpft IS aus der 803,29 des 
"Imád-ed-din, aus dem mir unbekannten صاحب الشعراء‎ 
العصرية‎ und aus dem صاحب الحنان‎ d. h. wohl aus dem 
von Haji Khalfa II 631 u. 4207 genannten Werke جنان)‎ 


EC. ورياض‎ Quat des Ahmed b. 'Ali az-Zubeiri, der 
im Jahre 558 schrieb und im Jahre 563 starb. Das Werk 
behandelte ägyptische Dichter und bildete eine Ergänzung 


des Jetima des Ta'álibi. Al-Udfuwi widmet ihm im الطالع‎ 


einen langen Artikel, aus dem ich Folgendes ent-‏ السعيد 
nehme. Abu-l-hasan?) Ahmed b. ‘Ali b. Ibrahim b. “Ali‏ 
b. az-Zubeir al-Kuragi al-Asadi al-Aswáni [al Gassáni] mit‏ 
dem Beinamen [al Kadi] ar-Rasid bildete sich in Alexan-‏ 
drien bei as-Silafi3), in Aswan und in Jemen, so dass er‏ 
in den Fáchern der Theologie, Philologie, Genealogie,‏ 
Astronomie und Musik tüchtige Kenntnisse erwarb. Im‏ 
Jahre 539 wurde er von dem Fatimiden al-Häfız nach Jemen‏ 
geschickt, um für die alidische Sache zu arbeiten. In‏ 


dieser Mission erhielt er in Jemen den Ehrennamen علم‎ 
المهتدین‎ Einige behaupten, dass er selbst nach dem 
Chalifat gestrebt habe, andere, unter ihnen al-Udfuwi, 
leugnen dies. Jedenfalls besass er einen Stolz, der sich 


5 
I) An einer andern Stelle وف ببلشكر الادياء‎ |. Einen ältern 
in Kairo um 320 H ansässigen Rüdabäri erwähnt Jacut (Wörterbuch II 831). 
2) Bei Han Khalfa a. a. 0. und bei Ibn Hallikän Abu-l-husein. 
3) Ueber ihn vgl. WüÜSTENFELD's Geschichtschreiber no, 268. 
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من قبل العم الريجانى المعتنی باقتناء الكتب رحمت الله‎ 
ما اودعثه هذا الكتاب من الاداب المنسوبة‎ xio عليه وقیدت‎ 
اليه ووجدت فى خطبة الکتاب ابياتا له فى الوزير شاور منها‎ 
: تركب المنی‎ WL اليك عدت‎ 
+ CARIN ال المنزل السهل‎ ail فترحل فى‎ 
la de لك اليلك فى مصر الذى‎ 
وزينة الرحبن بالجود والعذل‎ 
عاجت من الهند مككة‎ Le ولولاك‎ 
o بیناء عن الاهل‎ GA ابت غير أن‎ 
بعد الله منى لغير من‎ due فلا‎ 
des بالنعبى وضم بها‎ d Las 1 
عن وفاته فلم يتحققها ووقع له من النثر‎ sl وسالت‎ 
عليت ان الحياة لا تفی لهذه الاجسام بالدوام‎ UJ, فى الخطبة‎ 
اجدیدین‎ do ولا حصل الانسان منها على ذخيرة باقية على‎ 
شی اذكر به‎ OS الا ما كان ف النثار والنظام سمت هيتى الى‎ 
به بين اصناف العلماء فاعتنيت بتاريم‎ eh بعد الفناء‎ 
اهل بلدی من امل ما عمّرت الى عصرى ومن الله اسال المعونة‎ 
التاریح البذكور‎ INS بصری وبدی وفکری وصنف‎ Kap على‎ 
تقدم ذكره ومدحه له فى الابيات‎ CA باسم الوزير شاور‎ 


Eine andere bisher unbekannte Quelle der ägyptischen 
Geschichte ist die Fatimiden-Chronik des Rüdabäri (Rüd- 
bäri), dessen Leben ebenfalls in den biographischen Frag- 


احيل بن اخسین بن احمد menten sich findet, nämlich:‏ 
del‏ هذا البيت من الم yy‏ احمد بالقاعرة واخبر فى 


النظم 


النثر 
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diesem Punkte, dem Verhältniss des IS zu seinen Quellen, 
liegt ein weiterer Grund, warum wir ihm einen Ehrenplatz 
in der arabischen Geschichtschreibung anweisen müssen. 
Wie schon erwähnt wurde, berichtete IS über die ältesten 
ägyptischen Richter nach al Kindi, über die Ibsiden nach 
Ibn Züläk; nach der Unterschrift der Biographie des Ah- 
med b. Tülün dürfen wir annehmen, dass wir hier das 
Werk des Ibn ed-Daja fast unverändert vor uns haben, 
das heisst in allen diesen Fällen die Berichte von Männern, 
die den Ereignissen gleichzeitig standen oder sich noch 
auf eine verhältnissmässig reine mündliche Ueberlieferung 
stützten.‘) Eine erhebliche Anzahl anderer Werke und 
Verfasser tritt hier auf, die bisher gänzlich unbekannt 
waren oder nur in entstellter Form vorlagen. In dem 
Leben des Humáraweih b. Ahmed b. Tülün und sonst ófters 


schopft IS aus einem القرطی‎ e» worüber erst seine bio- 
graphischen Fragmente Auskunft ertheilen. Ich theile das 


ابو dus‏ الله Leben des Kurti daraus unverkürzt mit: dese‏ 
ابن سعد القرطى هو من ولد عمار بن ياسر وغلب على 
King‏ نسب بنی القرطى نسبة ال القرط * الذى تاکله الدواب 
جو ور یت جلیل بالفسطاط کان YPAS, släle KAS‏ 
العاضد اخر الخلفاء المصريين كتاب تاریخ مصر وقفت عليه 


ı) Ibn ed-Däjä nennt unter vielen andern Gewährsmännern, die ent- 
weder am Hofe des Tuluniden oder doch gleichzeitig in der Hauptstadt 
lebten, mehrmals seinen Oheim Ishäk b. Ibrähim. 


2) Wir müssen demnach bei Makrizi II 181, 37 u.ö. und Al-Maccari 


I 653 unten القرطى‎ statt القرطبى‎ lesen. القرط‎ ist in Aegypten tri- 


folium resupinatum (Z/ustration de la Flore Egypte par P. ASCHERSON et 
G. SCHWEINFURTH (1887) p. 63). 
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schen Werke, von denen wir keine Spur nachweisen 
können. Viele Werke des IS dürften nur im Entwurf 
existirt haben; so stelle ich mir die von Al-Maccari er- 
wáhnte مرزمة‎ als ein Bündel voll derartiger Entwürfe vor. 

Ich fürchte, dass Viele, die den IS aus dem hier mit- 
getheilten Fragment kennen lernen, sich enttäuscht fühlen, 
weil sie mit übertriebenen Erwartungen an ihn herange- 
treten sind. Von dem vielgepriesenen und vielbenutzten 
Historiker erwartet man vielleicht neue Aufklárungen über 
die abbasidische Politik des dritten Jahrhunderts und findet 
statt dessen einen schöngeistigen Anekdotenjáger. Gewiss 
ist IS kein Historiker im modernen Sinne des Wortes, 
am wenigsten im Sinne der deutschen Zunft, aber er will 
es auch nicht sein: er will unterhalten und anregen. Am 
Schluss der Geschichte der Statthalter, nach der Biographie 
des Usama b. Zeid at-Tanübi,;) spricht der Verfasser sich 


ولیس الغرض ایراد ترجمة über diesen Punkt aus wie folgt:‏ 
فى هذا المکان لکل سلطان Lol‏ ناتى بترجية لمن له حكاية 
مفبدة ان نظم او نتر e!‏ 


Aber neben dieser schöngeistigen Tendenz tritt noch 
ein ernsteres Moment in der Geschichtschreibung des IS 
hervor, ich meine seinen feinen Sinn für grosse Persön- 
lichkeiten, gleichviel, wo ihre Grösse liegt. Der dürren 
Annalistik setzt er eine lebendige Auffassung der ge- 
schichtlichen Bewegung gegenüber, und unter orientalischen 
Verhältnissen musste sein Interesse sich vor allem an die 
grossen, selbstthätig schaffenden und die Dinge gestalten- 
den Individuen heften. Mochten diese grossen Männer 
aus Spanien oder aus Aegypten stammen, mochten sie der 
Gregenwart oder einer fernen Vergangenheit angehören, 
mit gleicher Liebe versenkt unser Verfasser sich in ihre 
Thaten, ihre Worte, ihre Bestrebungen und sucht aus den 
ältesten Quellen ihr Bild getreu wiederzugeben. Und in 


1) Vgl. WÜSTENFELD, Die Statthalter von Aeg. Y 41. 
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dass Ibn Haldün, ebenfalls Westländer, sein grosses Ge- 
schichtswerk nach ethnischen Gesichtspunkten ordnete. 


Dass der D des IS nicht anders angelegt war, schliesse 


ich aus dem im الیفرب‎ irgendwo angeführten Titel eines 
Buches über Jemen: E do الزمن فى‎ do. 


Obwohl nun die Anlage des مغرب‎ in den grossen 
Zügen klar ist, bleiben im einzelnen noch viele Fragen 
übrig. Die Einleitung zum dritten Buch’ lässt vermuthen, 
dass die Beschreibung anderer Städte vorausgegangen ist. 
Wenn aber Buch 1—2 topographischen Inhalts waren, so 
begreift man nicht, wo die ersten Statthalter und die Tu- 
luniden Platz fanden. Vielleicht folgte die Geschichte der 
Statthalter dem Bericht über Fustát, Joseph und die Pha- 
raonen, wáhrend die Bemerkungen") im Eingange der Tu- 
luniden-Geschichte die Móglichkeit offen lassen, dass ihr 
Buch in den sechs àgyptischen Büchern nicht mit einbe- 
griffen war. Schwieriger ist die Frage, ob das Buch über 
die Richter und die biographischen Fragmente überhaupt 


2 
zum مغوب‎ gehörten und wo man sich ihren Platz denken 
muss. Ich kann nichts Entscheidendes für die Lösung 
dieser Fragen beibringen. Wahrscheinlich ist es mir, dass 


die Richter zu den Aegyptiaca des مغرب‎ gehörten, dass 


hingegen die Biographien aus einer belletristischen Samm- 
lung stammen. Was die oben aufgezählten Sammlungen 
dieser Art angeht, so glaube ich, dass ihre Zahl in Wirk- 
lichkeit weit geringer war. Wie das angeführte Beispiel 
des Ibn Dukmäk zeigt, wurden die von IS einzelnen Büchern 
oder Abschnitten gegebenen Sondertitel als Titel selbst- 
ständiger Werke aufgefasst; nur so erklärt sich die Zahl 
der dem IS zugeschriebenen historischen und belletristi- 


الکتب البتبيّزة und‏ آفردت لهم (: 


x 


d.h. Byzanz, Rom, den römisch-deutschen‏ الارض الكبيرة 
sigl‏ الارض جزاتر Kaiser und die Franken. Dann folgt:‏ 
ومبالك كثيرة وقد تقدمت صورتها وبها كيل جبيم كتاب 
البغرب فى de‏ المغرب والحيد لله وصلواته على خيرة xila‏ 
عم وعلى اله bs Wd, use,‏ مكيل تصنيفه على بن سعید 
فى مدينة حلب الكروسة tt‏ الصاحبية الكبالية عيرها 

الله ey‏ سنة سبع واربعين "Sw.‏ 


Fassen wir alle diese Angaben zusammen, so dürfen wir 


daraus schliessen, dass IS seinen البغرب‎ in 15 Bücher (سفر)‎ 


oder Theile (>>>) zerlegte, von denen 1—6 Aegypten, 
7—x die nordafrikanischen Berbern und x—15 das arabi- 
sche Spanien behandelten. So viel ich weiss, finden wir 
hier in der arabischen Geschichtschreibung zum ersten Male 
eine Anordnung des Stoffes nach ethnischen Gruppen. 
Die von at Tabari und al Mas'di eingeleitete Annalistik 
wurde noch von Ibn al Gauzi und Ibn al Atir im siebenten 
Jahrhundert, ja nach Ibn Said von Ibn al Katir und ad 
Dahabi fortgesetzt. Der Verfall des Chalifats und das 
Aufkommen der Nebenreiche zeitigte Chroniken der kleinen 
Dynastieen, wie sie von al Kifti und Gamäl-ed-din al Ha- 
labi geschrieben wurden. At Taälibi ordnete schon um 
40011 die Dichter nach Provinzen, aber der Ruhm, dies 
Princip in der Geschichtschreibung zu Grunde gelegt zu 
haben, scheint Ibn Said zu gebühren. Und wahrschein- 
lich erklärt es sich aus den Anregungen dieses Werkes, 


I) Das ist wohl auf seine geographischen Werke zu deuten. 

2) Von Leserzeugnissen nenne ich fol. Ia Ibn Dukmäk (durch den 
Einband beschädigt), fol. 3a Muhammad b. Muhammad b. al Kassás el Misri 
el Bekri el Wafi (974 H), vielleicht der bei WÜSTENFELD no. 552 
genannte Historiker. Das Leben und die Werke dieses Bekriten und seines 
Enkels (a. a. O. no. 565) bedürfen noch eingehender Untersuchung. Die 
bei no. 552 unter 4)—6) aufgezählten Werke schreibe ich dem Enkel zu. 


IX 


der Basmala ere بنی‎ eo do A e? العيون‎ wesent- 
lich nach Ibn Züläk. 

In den Eijubidenfragmenten finden wir am Ende der 
Biographie des Melik al Mansür Muhammad b. al- Aziz 


die Bemerkung: الجز 2 ا جامس من کتاب اليغرب فى حلى‎ des 
المغرب . . . پتلوه . . . فى السادس ترجمة السلطان الأفضل.‎ 
Dieselben Fragmente werden mit E EE Bemerkung 
abgeschlossen الیغرب‎ d> کيل السادس من كتاب المغرب فى‎ 
حلى بلاد النيل الذى پشتبل‎ A وبتمامه كمل کتاب الاكليل‎ 
عليه فلك الزهرة يتلوه ف السابع الفلك الثانی من الافلاك‎ 
المغربية وهو فلك عطارد الذى يشتمل عليه كتاب نات العنبر‎ 
على بن سعید مكيّله برسم‎ abs بلاد البربر کتبه‎ de A 
العقيلية عيرها الله بحضرة‎ ILO! الخزانة الصاحبية العلية‎ 


Unter den zahlreichen auf Andalus bezüglichen Frag- 
menten finden sich nur zwei Angaben über die Eintheilung 


des Werkes, nämlich der Anfang des elften Buches (سفر)‎ 


beginnend mit dem Leben des al Hakam I (180 — 206 H) 
und Anfang und Ende des fünfzehnten Buches, der Schluss 
des ganzen Werkes.) Der letzte Abschnitt spricht über 


haben, nenne ich Ibn Dukmäk und al Makrizi (wie oben), Ahmed b. ' Abd- 
allah Ibn al Auhadi (vom Jahre 802, cf. WÜSTENFELD, Geschichtschreiber 
no. 458) und das für die Geschichte der Hs. wichtige Zeugniss des Safadi 


2 
بن عبد اللہ‎ thal بن‎ dale مالکه‎ ade (طالعه وانتقی‎ 
(. i4 رالصفد‌ی‎ weil es uns den Schlüssel zu der befremdlichen That- 
sache giebt, dass die Hs. aus der Bibliothek in Aleppo durch die Vermit- 
telung eines hohen Beamten und angesehenen Gelehrten nach Aegypten 
kam. Ueber as Safadi vgl. WUSTENFELD, Geschichtschreiber no. 423. 
I) Vgl. den arabischen Katalog von Kairo V p. 155. 


VIII 

الاغتباط فى de‏ مدينة الفسطاط (fol 2a)‏ الثالث كتاب 

النجوم الزاهرة غ حلى مدينة القاهرة الرابع كتاب رشف القبل 

d> A‏ قلعة all‏ الخامس النقحة الحاجرية فى de‏ الجزيرة 
الصالحية 


Fol. 3a ist mit der Stiftungsurkunde des Mu’aijad und 
mit zahlreichen Leserzeugnissen bedeckt (darunter das Citat 
eines Sa'di-Verses), von denen nur das des Hasan el “Attar 
interessant ist.) Fol. 3b beginnt der Bericht über Helio- 
polis. Dass Haji Khalfa (s. v. (مغرب‎ von der Widmung 
des Werkes an einen andern nicht weiter bekannten 
Grossen spricht, will ich hier nur andeuten. Der Titel 


dieses Abschnittes über Topographie الليس)‎ SI) wurde ` 
schon von Ibn Dukmäk irrthümlich als eine Quelle an- 
gesehen, aus der IS schopfte.?) Man beachte, dass der 
Verfasser in chronologischer Reihenfolge vorgeht (altes 
Aegypten, Residenz der Statthalter, Fatimiden, Eijubiden)! 


Das vierte Buch scheint die Geschichte der 9 
enthalten zu haben, obwohl wir bei dem folgenden Titel 


die Angabe سفر‎ leider vermissen: & الرابع من كتاب المغرب‎ 
(Fortsetzung wie oben) 3( المغرب‎ As (fol. ra); (1b) nach 


:( الى آخرها الفقير‎ Leid هذه الجلدة وطالعها من‎ hs 

حسن بن عمد العطار ولقد كنت کتیر الشغف والغرام برویة 
هذا الکتاب الذى اظن اذه لم يولف مثله احد فى بابه الى 
ان ظفرت sig‏ الجلدة BSL‏ المويدية عام ثلاث واربعين 
بعد البائتین والالف JL‏ الله ان يطلعنى على بقية هذا 


الکتاب Xa‏ وکرمد. 


2) Description de P Égypte. Le Caire 1893, V p. 43f., cf. préface p. 4. 
Wir werden später noch auf diese Sitte oder eher Unsitte des I S, einzelnen 
Abschnitten gezierte Sondertitel zu geben, zu sprechen kommen. 

3) Unter den Lesern, die sich auf diesem Titelblatte eingeschrieben 


VII 
الجليلة المعمورة‎ SA ahs aS... بالادب وعم الخ‎ 


بطول بقاء السید الصاحب الكبير الکسن الینعم الامام 
العالم كمال الدين بن ابی جرادة العقیلی Lal‏ الله رسوم 
الفضائل alin‏ وابقى رونقها وبككتها بدوام سعده وارتقاته 
متفيى ظله المنتعش باحسانه على( بن موسى بن ید 
ابن عبد البلك بن سعيد. آابن خلف بن سعید بن حيد 
ابن عبد الله بن سعید (Lücke)...‏ بن عثمان بن کید 
ابن عبد الله بن (Lücke) daw‏ العنسی الاندلسی.(( 


Auf dem Rücken desselben Blattes lesen wir nach 
der Eingangsformel: N الکتاب السادس من الکتب‎ figs 
المملکة الوسطی‎ de یشتمل عليها كتاب النشوات الخيرية فى‎ 
من الببالك المصریة وعو الاول من كتب الکور المشرقية‎ 
شبس‎ pat كورة‎ do عن النيل )3 وسميته کتاب لنة الليس فى‎ 
الاول‎ WS خيسة)‎ am Rande) يشتيل هذا الكتاب على اربعة‎ 
*( مدینة عین شمس الثانی کتاب‎ A> كتاب منية النفس فى‎ 


1( Etwas abweichende Genealogie bei al Maccari I 640 nach der 
.إحاطة‎ 

2) Der Rest des Titelblattes ist bedeckt mit Bemerkungen meist nam- 
hafter Leser, rechts oben Ibn Dukmäk, links davon Ahmed b. Muhammad 
el Hanafı el Hamawi vom Jahre 1087, links davon al Makrizi vom Jahre 803, 
links davon ein verwischter Name. Quer durch das Blatt zieht sich alle 


Lücken des Titels ausfüllend eine von al Makrizi aus der إحاطة‎ ausge- 


zogene Notiz über das Leben und die Schriften des IS, die sich wesentlich 
mit den bei al Maccari erhaltenen Auszügen deckt. Rechts unten ist ein 
Stück dieses Blattes und der folgenden leider abgerissen oder abgenagt; 
daher die obigen Lücken. 

3) Dieser Gebrauch, die beiden Nilufer geographisch getrennt zu halten, 
wog auch bei Griechen und Römern über; vgl G. LUMBROSO, L’£gitto al 
tempo dei Greci e dei Romani, Roma 1882, pp. 27—29. 

4) Hier unleserlich, aber aus dem nachfolgenden Fragment zu ergänzen, 


۷ 


mehrere Male wieder und bestätigt, ja ergänzt theilweise 
die auf die allmähliche Entstehung desselben bezüglichen 
Angaben al Maccari’s (I 680. 685) und die dürftige Notiz 
Haji Khalfa's (V 648). Das um's Jahr 530 von ‘Abdallah 


b. Ibrahim Ibn al Higári') begonnene Werk A الیسهب‎ 


wurde von Abd-al-malik, dem Urgrossvater‏ غ آتب المغرب 
des “Alf, von dessen Söhnen Abû Ga far Ahmed und Mu-‏ 
hammad, weiter von Misa, dem Sohne des Muhammad‏ 
und Vater unseres “Alf, fortgesetzt, um endlich von ‘Ali‏ 


abgeschlossen und unter dem Titel des مغرب‎ ausgegeben 


zu werden. Unser Verfasser schreibt seinem Vater und 
seinem Grossvater das grösste Verdienst bei der Abfassung 
dieses Werkes zu. 


Wir pflegen den Magrib erst von Barka oder Tripoli 


5 
aus zu rechnen, aber die vorliegende Hs. des مغرب‎ zeigt 


uns, dass IS auch Aegypten darin einbegriff,?) so dass der 


o 9 
مشرق‎ nur die Länder ostwärts von Aegypten umfasst 


haben kann. Hören wir, was die Hs. über die Anlage 
und den Inhalt des مغرب‎ 5 Das oben erwähnte 
Fragment über Heliopolis hat den folgenden Titel: 


السفر PET‏ من SUS‏ المفرب de A‏ المغرب الذی صنف× 


I) Irrthümlich al Higäzi in عنوان المرقصات‎ p. 67 in den ۰ 
des Ibn Haldün (Prolegg., trad. Y p. X n.3) und im Katalog von Kairo 
a. a. O., wo auch Abü Muhammad statt Abü ‘Omar gelesen werden muss. 
Er starb nach G. DE SLANE im Jahre 591 in Ceuta. Einen andern Higäri 
(f 502) nennt Jacut (Wörterbuch IV 875). 


2) Dieselbe Anschauung tritt im wales | عنوان‎ hervor, wo IS 


شعراء المغرب من اول الديار المصریة الى الجر (p. 56) sagt:‏ 
.الکیط 


V 


6. ات‎ aUe M A ريحانة الادب‎ HKh no. 6752, poetische 
Anthologie. 


Ss eo فى عننار المرانی‎ e» e ib. no. 13558. 
8, ملوك الشعر‎ al Kutbi, fawat II 90; Macc. I 657. 
9. الغرامیات‎ nach Ibn et Tagribardi a. a. O. 

10. حل الرسائل‎ nach Ibn et Tagribardi a. a. O. 


Diese Uebersicht lehrt uns, dass nur fünf Werke des 
IS erhalten sind, während andere sechzehn verloren zu 
sein scheinen. 

Als ich die sehr mühsame Prüfung der auf Aegypten 
bezüglichen Fragmente vornahm, blieb mir nichts übrig, 
als zunächst die rein geschichtlichen Stücke chronologisch 
zu ordnen, um die übrigen Fragmente inhaltlich zu grup- 
pieren. So kam ich zu folgendem Ergebniss: 

ı. Die Statthalter vor Ibn Tülün, Blatt 69. 

2. Die Tuluniden, Bl. 84. 

3. Die IbSiden und die Zwischenzeit zwischen ihnen 
und den Tuluniden, Bl. 85. 

4. Die Fatimiden, Bl. 39. 

5. Die Eijubiden und die Kreuzfahrer, Bl. 62. In der 
Einleitung zur Biographie Saladin's sagt IS, dass die Ge- 


schichte der Eijubiden theils zum مغرب‎ und theils zum 


gehöre.‏ مشرق 
Zur Topographie‏ .6 
a) von Heliopolis mit der Geschichte Joseph’s und‏ 
der alten Herrscher (Raijän usw.), Bl. 13.‏ 
b) von Fustät und al Qahira, Bl. 26.‏ 
Ueber ägyptische Richter nach al Kindi, Bl. 6.‏ .7 
Ein Stoss Fragmente, die man füglich als „ägypti-‏ .8 
sche Biographien* zusammenfassen kann, Bl. 152.‏ 


Der im arabischen Katalog der viceköniglichen Bi- 
bliothek (V ı55) mitgetheilte Titel des Werkes kehrt hier 


IV 


5. الطالع السعيك فى تاریخ بنی سعید‎ (as-Siüti und 
Macc. a. a. O.), die Geschichte seiner Familie. 


6. ابی طالب‎ Ji کنوز الیطالب فى‎ nach Ibn et Tagribardi. 
7. Nuntius laetitiae de historia Arabum paganorum, 
dessen Autograph in Tübingen liegt. 
II. Ueber Erdkunde und Reisen: 
ı. Extensio terrae, in Oxford und Petersburg. 
2. Orbis descriptio, in Oxford; Auszüge in Amarı’s 


Bibl. arabo-sicula pp. 136 f. und in Bo//etzno ital. degli studi 
orr. 1881, settembre. 


3. المسكية‎ KRU, über seine Pilgerfahrt nach Mekka, 
Macc. I 642.7) 


4. المستنیز وغفلة المستوفز‎ Se, über seine zweite Reise 


nach dem OsSsten, ib. I 706. 
III. Zur Dichtung und schönen Litteratur: 


I. المرقصات والمطربات‎ Macc. I 640, unter dem Titel 


T عنوان المر‎ in Kairo (bei Wehbi, 1286, 75 Ss. 80( gedruckt; 


bei alKutbi und Ibn et Tagribardi ;المرقص والمطرب‎ vgl. auch 
HKh no. 11822. 


2. بالاشعار‎ dat al Makrizi, ۸/407 II 181, 37; Macc. 
I 653. 


Macc. I 640.‏ المقتطف من ازعار الطرف 5 


4. Se: الب‎ Kollektaneen zur schönen Litteratur und 
Geschichte, Macc. a. a. O. nach der Aussage eines Wezir. 


5. غرة الطالعة‎ HKh no. 8572, über die Dichter des 
7. Jahrhunderts. 


I) In BADEKER’s Ober-Aegypten (1891) p. 50 werden einige Verse 
eines ‚Ibn Said’ auf Sift mitgetheilt, deren Quelle ich nicht kenne. Wenn 
unser IS gemeint ist, liegt es bei dem Schweigen der Quellen am nächsten, 
anzunehmen, dass er auf seiner Heimreise von Mekka (i. J. 652) nach dem 
Westen auch Oberägypten berührt hat. 


III 


Wie ich bereits andeutete, wird unsere bisher recht 
dürftige Kenntniss der Thätigkeit des IS als Geschicht- 
schreiber durch diese neuen Fragmente erheblich erweitert, 
obwohl gerade wegen der theilweisen Erweiterung auch 
neue Ráthsel sich aufdrängen. Bevor wir die Aussagen 


des autographen المغرب‎ prüfen, dürfte es angebracht sein, 
das ein wenig verworrene Bild der gesammten litterari- 
schen Thátigkeit des IS, welches uns die Biographen 
hinterlassen haben, so klar wie möglich vorzuführen. Die 
belletristischen Werke lassen sich hier nicht ausschliessen, 
weil sie zum grossen Theile biographischen Inhalts ge- 
wesen zu sein scheinen. Ibn Said schrieb: 


I. Ueber Geschichte und Verwandtes: 


7 المغرب‎ do ,المغرب فى‎ so nach dem Autograph as- 
Sitti, Al-Maccari (analectes I 640) und Haji Khalfa V 499, 
während al Kutbi (II 89) A= durch ,اخبار‎ Ibn et Tagri- 
bardi) حك‎ durch duel ,أخبار‎ Haji Khalfa (no. 12468( das- 
selbe durch duel As ساسن‎ ersetzt. Es bestand nach 
HKh aus 15 Bänden (u). 


2. المشرق‎ de فى‎ DEM (Macc. a. a. O.) mit ähn- 
lichen Varianten wie oben. Maccari nennt diese beiden 
Werke eigenartig und aus vielen Büchern bestehend; Haji 
Khalfa schreibt ihnen 150 Bücher (سفر)‎ zu und nennt die 
Behauptung des ‘Ali el Kari (T 1014), dass sie 60 Bände 
umfassten, pure Einbildung. 

3. Eine grosse und eine kleine Chronik, Haji Khalfa 
no. 2095. 


a A : 
4. امم الاعجام‎ e»? à الاحلام‎ KN, ib. no. 11087. 


1) المنھل الصاغ‎ Hs. Kairo (ZDMG. 1889, 120) II f. 4532. 


I* 


Il 


Wir stehen vor einer der ehrwürdigsten Handschriften 
der arabischen Litteratur. Denn nicht nur, dass wir das 
Autograph eines der geistvollsten und begehrtesten arabi- 
schen Historiker vor uns haben, sondern die zahlreichen 
Zeugnisse, welche hervorragende Leser auf der Hs. hinter- 
lassen haben, geben uns auch ein Bild ihres grossen Ein- 
flusses durch viele Jahrhunderte hindurch und legen die 
Vermuthung nahe, dass das anfangs in Halab, später in 
Kairo wohlverwahrte Autograph nie oder selten abge- 
schrieben ist. 

Wie schon früher") erwähnt wurde, schrieb Ibn Said 
sein Werk für den Wezir Kamäl-ed-din in Aleppo; an- 
dererseits sagt uns dieselbe Hs., dass sie vom Sultan 
Mu'aijad seiner Moscheenbibliothek einverleibt wurde.?) 
Die neugefundenen Fragmente — meist lose Blàtter, we- 
nige zusammenhängende Lagen — umfassen 865 BL, von 
denen sich 536 auf Aegypten und 329 auf Andalusien be- 
ziehen. Nimmt man dazu den ältern 181 Bl. umfassenden 
Band, so ergeben sich im ganzen 1050 Bl., von denen 510 
die Geschichte Andalusiens betreffen. Die Blätter haben 
eine Höhe von 331» und eine Breite von 241 cm; die 
Zahl der Zeilen ist 14 oder ı5. Die Schrift ist durchweg 
eigenartig. Wegen ihrer Grösse macht sie auf den ersten 
Blick den Eindruck grösster Deutlichkeit, aber beim Lesen 
wird man nur zu oft durch kühne Ligaturen und andere 
Schwierigkeiten aufgehalten. Der Grundzug der Schrift 
ist ostländisch, und ich kann mir ihre zahlreichen Eigen- 
tümlichkeiten nur durch die Annahme erklären, dass der 
spanische Verfasser seine westländische Hand allmählich 
mit der ostländischen vertauschte. 


I) Arab. Katalog der vicekgl. Bibl. V 155; ZDMG. 1889, 107. 

2) Dieselbe Bemerkung trägt auch der 15. Theil, der aber nicht aus 
der Moschee des Mu'aijad, sondern aus dem Nachlasse des Mustafä P. Fäzyl 
(vgl. ZDMG. 1876, 312 ff.) für die vicekgl. Bibliothek erworben wurde. Wir 
müssen also annehmen, dass dieser Teil vor geraumer Zeit aus der Moschee 
auf unbekannte Weise entfernt und an den genannten Bibliophilen verkauft 
wurde. 


Einleitung. 


Als ich vor einigen Jahren") einen Ueberblick über 
die geschichtliche und geographische Litteratur der vice- 
königlichen Bibliothek in Kairo gab, konnte ich nur den 


fünfzehnten über Andalusien handelnden Theil vom المغرب‎ 
des ‘Ali b. Misa Ibn Saîd?) namhaft machen. Durch einen 
unerwarteten Fund ist die genannte Bibliothek in den 
Besitz von neuen derselben autographen Handschrift des- 
selben Werkes angehörigen Fragmenten gelangt, die uns 
die Möglichkeit geben, ein klares Bild von der Anlage 
des Werkes, seinen Schicksalen und seinem geschicht- 
lichen Werthe zu gewinnen und uns den Verlust der noch 
fehlenden Theile schon eher verschmerzen lassen. Ge- 
legentlich der Restauration der grossen Moschee des Sultan 
Mu'aijad (f 824 H) in Kairo wurde in einem bisher nicht 
beachteten Zimmer ein Stoss teilweise sehr beschädigter 
Fragmente gefunden, die auf Befehl des Diwan der frommen 
Stiftungen zunáchst in die Azhar übergeführt wurden. Es 
bedurfte langwieriger Korrespondenzen, um diese Frag- 
mente für die vicekönigliche Bibliothek zu gewinnen; die 
korrekte Haltung des Muhammad el Enbábi, des der- 
zeitigen Rektors der Azhar, in dieser Angelegenheit kann 
nicht genug gerühmt werden. 


I) Vgl. Zeitschrift der DMG. 1889 pp. 99—120; p. 107: Ibn Said. 
2) Vgl. WÜSTENFELD, Geschichtschreiber der Araber no. 353. Das 
Todesjahr 685 wird von as-Siüti und Al-Maccari, das andere (673) von Ibn 
et Tagribardi und Haji Khalfa bezeugt. 
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L Bericht über die Handschrift und das Leben des Ahmed ibn 
Tülün von Ibn Said nach Ibn ed-Dájà. 


In der Einleitung werden die in Kairo neu entdeckten Fragmente vom 
Autograph des Mugrib des Spaniers Ibn Said untersucht. Sie beziehen sich 
auf Spanien und Aegypten von der Eroberung bis zur Zeit der Eijubiden, 
unter denen der Verfasser um 646— 1248 schrieb. Das iu Aleppo geschriebene 
und anfánglich aufbewahrte Autograph scheint durch den Schóngeist as-Safadi 
nach Kairo gekommen zu sein. Der Plan des nach neuen Gesichtspunkten 
angelegten Werkes lässt sich aus den Fragmenten noch leidlich rekonstruieren, 
Sowohl die rein geschichtlichen als die topographischen und biographischen 
Fragmente erhalten dadurch einen seltenen Werth, dass der Verfasser auf die 
ältesten, zum Teil bisher völlig unbekannte Quellen noch zurückgehen konnte, 
Wir werden so für viele wichtige Punkte der aegyptischen Geschichte von 
der Autorität späterer Epitomatoren (Makrizi, Sujuti u. s. w.) befreit. 

Der beigegebene Text enthält eine wesentlich nach Ibn ed-Däjä erzählte 
. ausführliche Biographie des Ahmed ibn Tflfin, dessen Charakterbild hier mit 
überraschender Klarheit gezeichnet wird. 


Heft 2/3: 
The life of Rabban Hórmizd 
and the foundation of his Monastery at Al-Kösh. 


By 
E. A. Wallis Budge. 
This important Syriac text, which is divided into twenty-two sections, 
and is written in the metre of Narses the poet, was composed by Wahlé, 


who afterwards entered the Monastery of Rabban Hörmizd at Al-Kösh, and 
is better known as “Sergius of Adhórbáiján". It records the history of Rabban 
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Herausgegeben 


von 
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Heft 1: 


Fragmente aus dem Mugrib des Ibn 0 


Herausgegeben 


von 


Vollers.‏ .څل 


Berlin 
Emil Felber 


1894. 


SEMITISTISCHE STUDIEN 


Ergänzungshefte zur Zeitschrift für Assyriologie. 


Herausgegeben 


von 


Carl Bezold. 


Bis jetzt sind erschienen: 
Heft 1: 
Fragmente aus dem Mugrib des Ibn Sa id. 


Herausgegeben., 
von 


K. Vollers. 


I. Bericht über die Handschrift und das Leben des Ahmed ibn 
Tûlûn von Ibn Said nach Ibn ed-Dàjà. 


In der Einleitung werden die in Kairo neu entdeckten Fragmente vom 
Autograph des Mugrib des Spaniers Ibn Sa' id untersucht. Sie beziehen sich 
auf Spanien und Aegypten von der Eroberung bis zur Zeit der Eijubiden, 
unter denen der Verfasser um 646-1248 schrieb. Das in Aleppo geschriebene 
und anfänglich aufbewahrte Autograph scheint durch den Schöngeist as-Safadi 
nach Kairo gekommen zu sein. Der Plan des nach neuen Gesichtspunkten 
angelegten Werkes lässt sich aus den Fragmenten noch leidlich rekonstruieren. 
Sowohl die rein geschichtlichen als die topographischen und biographischen 
Fragmente erhalten dadurch einen seltenen Werth, dass der Verfasser auf die 
ältesten, zum Teil bisher völlig unbekannte Quellen noch zurückgehen konnte. 
Wir werden so für viele wichtige Punkte der aegyptischen Geschichte von 
der Autorität späterer Epitomatoren (Makrizi, Sujuti u. s. w.) befreit. 

Der beigegebene Text enthält eine wesentlich nach Ibn ed-Däjä erzählte 
ausführliche Biographie des Ahmed ibn Tülün, dessen Charakterbild hier mit 
überraschender Klarheit gezeichnet wird. 


Heft 2/3: 
The life of Rabban Hörmizd 
and the foundation of his Monastery at Al-Kösh. 
By 
E. A. Wallis Budge. 


This important Syriac text, which is divided into twenty-two sections, 
and is written in the metre of Narses the poet, was composed by Wahlé, 
who afterwards entered the Monastery of Rabban Hörmizd at Al-Kösh, and 
is better known as "Sergius of Ádhórbáijàn". It records the history of Rabban 
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